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DECLARATION OF
CONFORMITY (UK)

Name and address of the manufacturer:

Name: Greenworks Tools Europe GmbH

Address: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Germany

Name and address of the Authorized representative:
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Address: Castle Bromwich Hall Estate, Chester Road,
Birmingham, United Kingdom, B36 9DE

Name and address of the person authorised to compile the
technical file:

Name: Kevin Xu

Address: Castle Bromwich Hall Estate, Chester Road,
Birmingham, United Kingdom, B36 9DE

Here with we declare that the product

Category: Pruning saw
Model: 48MCS10/48MCSK2 (CSE406)
Serial number: See product rating label

Year of Construction: ~ See product rating label

is in conformity with the relevant provisions of the
Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008.

is in conformity with the provisions of the following

other UK legislation:

« Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

* Noise Emission in the Environment by Equipment for
use Outdoors Regulations 2001

« The Restriction of the Use of Certain Hazardous
Substances in Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2012

Furthermore, we declare that the following standard

have been used:

BS EN 62841-1, BS EN 62841-4-1, BS EN 62233,
BS EN 55014-1, BS EN 55014-2, BS EN ISO 3744,
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BS EN 62321-5, BS EN 62321-6, BS EN 62321-7-1,
BS EN 62321-7-2, BS EN 62321-8,

Conformity assessment method to SCHEDULE 8 Noise
Emission in the Environment by Equipment for use
Outdoors Regulations 2001.

Measured sound power level 93 dB(A)

Guaranteed sound power level 96 dB(A)

Notified body involved:

Name: SGS Fimko Ltd. (Notified body 0598)
Address: Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland
UK-Type Examination Certificate Number:MD-369
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1 INTRODUCTION

The machine comes from the factory without bar and

11 PURPOSE chain oil.

This machine is designed for cutting branches and limbs 1. Switch off the machine.
of a diameter determined by the cutting length of the 2 R h « ition th hi
guide bar. It is not designed for felling trees or cutting emtlavetl e gattery‘p:ch anﬁl ;_)osmon tf € machine
logs. It is only designed to cut wood. on a level surface with the chain cover facing
upwards.
1.2 OVERVIEW 3. Clean the guide bar and saw chain with a soft brush
Figure 1-14 or solvent.
’ ) 4. Apply oil in the area between the guide bar and saw
1 Scabbard 10 Chain chain.
2 Guard 11 Guide bar . 5. Install the battery and switch on the machine.
3 Eror;t hatn:ITt 12 t'::;?;i Eiggam 6. The oil is evenly dispersed on the chain.
4 ock-out button
5 Trigger 13 Sprocket i IMPORTANT
6 Rear handle 14 Chain tension pin Do not use dirty, used or contaminated oil. Damage
7 Chain cover hole . can occur to the bar or chain.
. . 15 Bolt for saw chain
8 Chain tension knob tension
o Bucking spikes 3.2 INSTALL THE BATTERY PACK
Figure 1.

2 GENERAL SAFETY
WARNINGS A WARNING

+ If the battery pack or charger is damaged, replace

A WARNING the battery pack or the charger.

+ Stop the machine and wait until the motor stops
before you install or remove the battery pack.

Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this machine.

Failure to follow all instructions listed below may result * Read, understand, and follow the instructions in
in electric shock, fire and/or serious injury. the battery and charger manual.
Save all warnings and instructions for future 1. Align the.“ﬂ ribs on the battery pack with the
grooves in the battery compartment.
reference.
. - ) 2. Push the battery pack into the battery compartment
The term "power tool" in the warnings refers to your until the battery pack locks into place.

mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

3 ASSEMBLY

This section describes how to assemble and adjust the
product.

3. When you hear a click, the battery pack is installed.
3.3 REMOVE THE BATTERY PACK

Figure 1.
1. Push and hold the battery release button.
2. Remove the battery pack from the machine.

A WARNING

CAREFULLY READ AND UNDERSTAND THE 4 OPERATION
SAFETY CHAPTER AND THE ASSEMBLY
INSTRUCTIONS BEFORE YOU ASSEMBLE THE

PRODUCT. A WARNING

This section describes how to operate the product.

3.1 ADD BAR AND CHAIN OIL CAREFULLY READ AND UNDERSTAND
THE SAFETY CHAPTER AND OPERATION

Figure 2. INSTRUCTIONS BEFORE YOU OPERATE THE

. PRODUCT.
i IMPORTANT
Use only bar and chain oil.




41 EXAMINE THE CHAIN OIL

| Do not use the machine without sufficient chain oil. |

1. Add oil every 5-10 cuts.
4.2 HOLD THE MACHINE
Figure 3.

1. The grip area is within 100 mm behind the lock out
button.

2. Hold the chainsaw with one hand at the rear handle
and with the other hand at the front handle. Always
use both hands when using the machine.

3. Hold the handles with the thumbs and the fingers
around them.

4. Make sure that the thumb of the hand that holds the
front handle is below the handle.

4.3 START THE MACHINE

Figure 1.

1. Press the lock-out button.

2. Press the trigger while you hold the lock-out button.
3. Release the lock-out button.

4.4 STOP THE MACHINE

Figure 1.
1. Release the trigger to stop the machine.

45 CUTATREE
Figure 4.

A WARNING

To reduce the risk of serious injuries to the operator
or bystanders, keep hands, feet and other parts of the
body away from the saw chain.

» Always wear proper clothing and protective apparel,
including proper eye protection.

*  Work carefully and maintain proper control of the
machine.

+ Always start a cut with the chain rotating at full
speed and with the bumper in contact with the
wood.

* Use caution when approaching the end of a cut.

» Never put pressure on the machine when reaching
the end of a cut.

» Never cut more then one branch at the same time.
5 MAINTENANCE

This section describes how to maintain the battery,
battery charger, and product.

A WARNING

CAREFULLY READ AND UNDERSTAND
THE SAFETY CHAPTER AND OPERATION
INSTRUCTIONS BEFORE YOU DO ANY
MAINTENANCE WORK.

Before you do maintenance:

« Stop the product.
* Remove the battery or batteries.
* Allow the motor to cool down.
*  Wear appropriate clothing, protective gloves, and
safety glasses.
5.1 REPLACE THE GUIDE BAR AND
THE CHAIN

Figure 5-10.

1. Switch off the machine.

2. Remove the battery pack.

3. Raise the handle of chain tension knob.
4

Loosen the chain cover by turning the handle of
chain tension knob counterclockwise.

o

Remove the chain cover.
Put the chain drive links into the bar groove.

Put the chain cutters in the direction of the chain
operation.

8. Ensure the chain is put on in the correct direction
(do not assemble with the cutters backwards).

9. Put the chain in position and make sure that the
loop is behind the guide bar.

10. Hold the chain and bar.
11. Put the chain loop around the sprocket.

12. Make sure the chain tension pin hole on the guide
bar fits correctly with the bolt.

13. Install the chain cover.
14. Tighten the chain. Refer to Adjust the chain tension.

15. Tighten the knob when the chain is correctly
tensioned.

If you start the chain saw with a new chain, have a
test for 2-3 minutes. A new chain gets longer after the
first use, examine the tension and tighten the chain if
necessary.

5.2 ADJUST THE CHAIN TENSION
Figure 5.8.9.10.

The more you use a chain the longer it becomes. It is
therefore important to adjust the chain regularly to take
up the slack.



Tension the chain so that it can only just be pulled away i NOTE

from the bar at its center point. ;
During the process,

A WARNING » Keep the file flat with the surface to be sharpened.
A slack chain may jump off and cause serious or even - Use the midpoint of the file bar.
fatal injury. +  Use light but firm pressure when sharpening the

surface.

A CAUTION + Lift the file away on each return stroke.
Wear protective gloves if you touch the chain, bar or * Sharpen the cutters on one side and then move to
areas around the chain. the other side.
1. Switch off the machine. Replace the chain if;
2. Remove the battery pack. * The length of the cutting edges is less than 5 mm.
3. Raise the handle of chain tension knob. +  There is too much space between the drive links
4. Loosen the chain cover by turning the handle of and the rivets.

chain tension knob counterclockwise. * The cut speed is slow.

+ Sharpening the chain many times but it does not
increase the cutting speed. The chain is worn.

It is not necessary to remove the chain cover to adjust

the chain tension. 5.4 GUIDE BAR MAINTENANCE

5. Turn the chain tension knob clockwise to increase Figure 14.
the chain tension or turn counterclockwise to
decrease the chain tension.

6. Pull the chain in the middle of the guide bar at the Make sure that it is turned over periodically to keep
bottom away from the bar, the gap between the symmetrical wear on the bar.
chain guide and ths guide bar should be between 1. Lubricate the bearings on the nose sprocket (if

3 mm and 6 mm. present) with the syringe (not included).

7. Whgn the _chain is at the wanted tension, tighten the 2. Clean the bar groove with the scraping hook (not
chain tension knob. )
included).
5.3 SHARPEN THE CHAIN 3. Clean the lubrication holes.
Sharpen the chain if it is not easy for the chain to go into - Remove burr from the edges and level the cutters
with a flat file.

the wood.
Replace the bar if:

« the groove is not fit with the height of the drive links
(which must never touch the bottom).

» the inside of the guide bar is worn and make the
chain lean to one side.

We recommend that your dealer, which has an electric
sharpener, perform important sharpening work.

Figure 11-13.
1. Tensioning chain. 6 TRANSPORTAT'ON,
STORAGE, AND DISPOSAL

2. Sharpen the cutters corner with a 4.0 mm diameter

round file .
h h | de bl N 6.1 TRANSPORTATION AND
3. S' arpen t Ie top plate, side plate and depth gauge STORAGE
with a flat file.
4. File all the cutters to the specified angles and the + Follow special packaging and labeling requirements
same length. for commercial transportation, including by third

parties and forwarding agents.
» Seek advice from a person with special training
in dangerous materials before shipping the product
and comply with all applicable national regulations.
» Use tape on open contacts when packaging the
battery and ensure it is securely packed to prevent
movement.



* Remove the battery before storing or transporting

the product.

+ Store the battery and battery charger in a dry,
moisture-free, and frost-free space.

* Avoid storing the battery in an area where static
electricity may occur, and do not store in a metal

box.

+ Charge the battery 50% before long-term storage.

+ Store the battery charger in a closed and dry space.

* Keep the battery away from the battery charger
during storage, and ensure that unauthorized
persons, including children, do not touch the
equipment. Store the equipment in a lockable

space.

+ Clean the product and perform full servicing before
long-term storage.

» Use transportation guards on the product to prevent

injury or damage during transportation and storage.

+ Securely stow the product during transport to ensure

safe handling.

7 TROUBLESHOOTING

Problem

Possible cause

Solution

Problem

Possible cause

Solution

The guide bar
and the chain
become hot and
release smoke.

The chain is too
tight.

Adjust the chain
tension.

The motor is
damaged.

1. Remove the
battery pack
from the ma-
chine.

2. Remove the
guide bar
cover.

3. Remove the
bar and saw
chain.

4. Clean the
machine.

5. Install battery
pack and op-
erate the ma-
chine.

If the sprocket
rotates, it means
the motor works
properly. If not,
call service cen-
ter.

The oil tank is
empty.

Add lubricants.

Contamination Remove the
causes a block- | guide bar and
age of the dis- clean the dis-
charge port. charge port.
Contamination Clean the oil
causes a block- |tank. Add new
age of the oil lubricant.
tank.

The motor runs
and the chain ro-
tates, but the
chain does not
cut.

The chain is
blunt.

Sharpen or re-
place the saw
chain.

The chain is in
the incorrect di-

Turn the chain
loop to the other

rection. direction.
The chain is tight | Adjust the chain
or loose. tension.

Contamination
causes a block-

Clean the guide
bar and the oil

age of the guide |tank cap.

bar and the oll

tank cap.

Contamination Clean the
causes a block- |sprocket and the
age of the guide wheels.
sprocket or

guide wheels.

The motor runs
but the chain
does not rotate.

The chain is too
tight.

Adjust the chain
tension.

The guide bar
and the chain
are damaged.

Replace the
guide bar and
the chain if it is
necessary.

The machine
does not start.

The machine
and battery are
not connected
correctly.

Make sure that
the battery re-
lease button
clicks when you
install the battery
pack.

The battery level

Charge the bat-

is low. tery pack.

1. Push the
The lock out but- lock-out but-
ton and the trig- ton and hold

ger are not push-
ed at the same
time.

it.

2. Push the trig-
ger to start
the machine.

The battery is
too hot or too
cold.

Refer to battery
and charger
manual.

The motor runs,
but the chain
does not cut cor-
rectly, or the mo-

The machine is
in the protection
mode to protect
the PCB.

Release the trig-
ger and start the
machine again.




Problem Possible cause |Solution Name and address of the person authorised to compile
the technical file:

tor stops after Do not force the
around 3 sec- machine to cut. Name: André Douqué
onds.
Charge the bat- Address: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
tery. Refer to the Germany
The battery is battery and
not charged. charger manual

for correct charg- Herewith we declare that the product

ing procedures.

Category: Pruning saw

Lubricate the Model: 48MCS10/48MCSK2 (CSE406)
chain to de-
crease the fric- Serial number: See product rating label

The chain is not tion. D,o not let Year of Construc- See product rating label

. the guide bar ion-

lubricated. . tion:
and the chain
operate without
sufficient lubri- « is in conformity with the relevant provisions of the
cant. Machinery Directive 2006/42/EC.

« is in conformity with the provisions of the following

Cool the battery other directives:

Incorrect battery |pack until it de-

storage tempera- | creases to the » Electromagnetic Compatibility - Directive
ture ambient temper- 2014/30/EU
ature. « Restriction of the Use of certain Hazardous
Substances in Electrical and Electronic
8 TECHNICAL DATA Equipment (RoHS) Directive 2011/65/EU & (EU)
2015/863
* Outdoor Noise Directive 2000/14/EC &
Voltage 48V DC 2005/88/EC
No load speed 7.8 mis Furthermore, we declare that the following standards
Guide bar length 6" (152 mm) have been used:
Measured sound pres- Lpa= 85 dB(A), Kpa=3 + EN62841-1, EN ISO 12100, EN 62233, EN
sure level dB(A) 55014-1, EN 55014-2, EN ISO 3744, 1SO 11094, EN
62321-3-1, EN 62321-4, EN 62321-5, EN 62321-6,
Measured sound power | Lya= 93 dB(A), Kua= 3 EN 62321-7-1, EN 62321-7-2, EN 62321-8
level dB(A)
- - 2 ~ 2 Conformity assessment method to Annex V Outdoor
Vibration <25m/s”, K=15mis Noise Directive 2000/14/EC.
Chain 30TLP-32E
Measured sound Lwa: 93 dB(A)
Guide bar JF06-32-43SJ power level:
Battery model 48V96 / 48V192 and other Guaranteed sound  Lya ¢ 96 dB(A)
BAM series power level:
Charger model 48C / 48C2 and other CAM
series Notified body involved:
Name: SGS Fimko Ltd. (Notified body 0598)
9 (E:g'eFEg!R-ﬁﬁ_AYTION OF Address:Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.
EU-Type Examination Certificate Number: (NB No.)
Name and address of the manufacturer: MD-369.
Name: Greenworks Tools Europe GmbH Place, date: Weiter- Signature: Ted Qu, Quality Di-
. stadt, 08.08.2024 rector
Address: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Germany /lv 8 d &M
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1 EINLEITUNG
1.1  VERWENDUNGSZWECK

Diese Maschine ist zum Schneiden von Asten mit
einem durch die Schnittldnge der Fiihrungsschiene
bestimmten Durchmesser bestimmt. Sie ist nicht

zum Fallen von Baumen oder zum Schneiden von
Holzscheiten bestimmt. Sie ist nur zum Schneiden von
Holz bestimmt.

1.2 UBERSICHT
Abbildung 1-14.

1 Schwertscheide 10 Kette
2 Schutzabdeckung 11 Flhrungsschiene
3 Frontgriff 12 Griff des
4 Sperrtaste Kettenspannknaufs
5 Ausldser 13 Kettenrad
6 Hinterer Griff 14 koch fur den ’
7  Kettenabdeckung ettenspannstift
K knauf 15 Bolzen flr
8 ettenspannknau Sagekettenspannung
9 Ablangzacken
2 ALLGEMEINE
SICHERHEITSHINWEISE

A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Abbildungen und Spezifikationen, die mit diesem
Gerit geliefert werden. Die Nichtbeachtung

der unten aufgefiihrten Anweisungen kann zu
Stromschlag, Feuer und/oder schweren Verletzungen
fiihren.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen zur spateren Verwendung auf.

Der Begriff "Elektrowerkzeug" in den
Sicherheitshinweisen bezieht sich auf Ihr
netzbetriebenes (kabelgebundenes) Elektrowerkzeug
oder akkubetriebenes (kabelloses) Elektrowerkzeug.

3 MONTAGE

In diesem Abschnitt wird beschrieben, wie das Produkt
zusammengebaut und eingestellt wird.

A WARNUNG

LESEN SIE DAS SICHERHEITSKAPITEL UND
DIE MONTAGEANLEITUNG SORGFALTIG DURCH,
BEVOR SIE DAS PRODUKT ZUSAMMENBAUEN.

31 SCHWERT-UND
KETTENSCHMIEROL ZUGEBEN

Abbildung 2.

|Verwenden Sie nur Schwert- und Kettendl. | E

Die Maschine wird werkseitig ohne Schwert- und
Kettendl geliefert.

1. Schalten Sie die Maschine ab.

2. Nehmen Sie das Akkupack heraus und stellen Sie
die Maschine auf eine ebene Flache, wobei die
Kettenabdeckung nach oben zeigen muss.

3. Reinigen Sie die Fihrungsschiene und die
Séagekette mit einer weichen Burste oder einem
Lésungsmittel.

4. Tragen Sie Ol auf den Bereich zwischen der
Flhrungsschiene und der Sagekette auf.

5. Setzen Sie den Akkupack ein und schalten Sie die
Maschine ein.

6. Das Ol wird gleichméRig auf der Kette verteilt.

Verwenden Sie kein verschmutztes, gebrauchtes oder
kontaminiertes Ol. Dies kann zu Schaden an Schiene
oder Kette fuhren.

3.2 AKKUPACK EINSETZEN
Abbildung 1.

A WARNUNG

*  Wenn der Akkupack oder das Ladegerat
beschadigt ist, ersetzen Sie den Akkupack oder
das Ladegerat.

+ Stoppen Sie die Maschine und warten Sie, bis der
Motor stoppt, bevor Sie den Akkupack einsetzen
oder entnehmen.

+ Lesen, verstehen und befolgen Sie die
Anweisungen im Handbuch fiir Akkupack und
Ladegerat.

1. Richten Sie die Hubrippen am Akkupack mit den
Nuten im Akkufach aus.

2. Schieben Sie den Akkupack in das Akkufach, bis er
einrastet.

3. Wenn Sie ein Klicken horen, ist der Akkupack
eingesetzt.

3.3 AKKUPACK ENTFERNEN

Abbildung 1.

1. Drlicken und halten Sie die Akkupack-
Entriegelungstaste.

2. Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine.

1"



4 BEDIENUNG

Dieser Abschnitt beschreibt die Bedienung des
Produkts.

A WARNUNG

LESEN SIE DAS SICHERHEITSKAPITEL UND
DIE BETRIEBSANWEISUNGEN GENAU DURCH,
BEVOR SIE DAS PRODUKT IN BETRIEB NEHMEN.

41 DAS KETTENOL UBERPRUFEN

Verwenden Sie die Maschine nicht ohne ausreichend
Kettendl.

1. Geben Sie alle 5-10 Schnitte Ol hinzu.
4.2 DIE MASCHINE HALTEN

Abbildung 3.

1. Der Griffbereich befindet sich innerhalb von 100 mm
hinter der Sperrtaste.

2. Halten Sie die Kettensage mit einer Hand am
hinteren Griff und mit der anderen Hand am
vorderen Griff. Benutzen Sie immer beide Hande,
wenn Sie das Gerat benutzen.

3. Umfassen Sie die Griffe mit Daumen und Fingern.

4. Stellen Sie sicher, dass sich der Daumen der Hand,
die den vorderen Griff halt, unter dem Griff befindet.

4.3 MASCHINE STARTEN

Abbildung 1.
1. Driicken Sie die Sperrtaste.

2. Dricken Sie den Ausléser, wahrend Sie die
Sperrtaste gedriickt halten.

3. Lassen Sie die Sperrtaste los.
44 MASCHINE ANHALTEN

Abbildung 1.

1. Lassen Sie den Ausloser los, um die Maschine
anzuhalten.

4.5 EINEN BAUM SCHNEIDEN
Abbildung 4.

A WARNUNG

Um das Risiko schwerer Verletzungen des Bedieners
oder umstehender Personen zu verringern, halten
Sie Hande, FlRe und andere Korperteile von der
Séagekette fern.

5

Tragen Sie immer angemessene Kleidung und
Schutzausristung, einschlielich eines geeigneten
Augenschutzes.

Arbeiten Sie vorsichtig und bewahren Sie die volle
Kontrolle tiber die Maschine.

Beginnen Sie jeden Schnitt, indem Sie die Kette auf
volle Geschwindigkeit laufen lassen und das Holz
mit dem StofRfanger beriihren.

Gehen Sie vorsichtig auf das Ende des Schnittes
zu.

Uben Sie niemals Druck auf die Maschine aus,
wenn Sie das Ende eines Schnittes erreichen.
Schneiden Sie nie mehr als einen Ast gleichzeitig.

WARTUNG

In diesem Abschnitt wird beschrieben, wie der Akku,
das Ladegerat und das Produkt gewartet werden.

BEVOR SIE WARTUNGSARBEITEN
DURCHFUHREN, LESEN SIE BITTE
AUFMERKSAM DEN ABSCHNITT MIT
DEN SICHERHEITSHINWEISEN UND DIE
BETRIEBSANLEITUNG.

Bevor Sie Wartungsarbeiten durchfiihren:

5.1

Halten Sie das Produkt an.
Entfernen Sie den Akku oder die Batterien.
Lassen Sie den Motor abkuhlen.

Tragen Sie angemessene Kleidung,
Schutzhandschuhe und eine Schutzbrille.

FUHRUNGSSCHIENE UND KETTE
ERSETZEN

Abbildung 5-10.
1. Schalten Sie die Maschine ab.

H N

o o

Entfernen Sie den Akkupack.
Heben Sie den Griff des Kettenspannknaufs.

Losen Sie die Kettenabdeckung, indem Sie den Griff
des Kettenspannknaufs gegen den Uhrzeigersinn
drehen.

Entfernen Sie die Kettenabdeckung.

. Setzen Sie die Kettenantriebsglieder in die Nut der

Schiene ein.

Setzen Sie die Kettenschneider in Richtung der
Kettenschneidrichtung ein.

Achten Sie darauf, dass die Kette in der richtigen
Richtung aufgesetzt wird (bauen Sie die Messer
nicht verkehrt herum ein).

Legen Sie die Kette in Position und achten
Sie darauf, dass sich die Schlaufe hinter der
Flhrungsschiene befindet.

10. Halten Sie Kette und Schiene fest.



11. Legen Sie die Kettenschlaufe um das Kettenrad.

12. Vergewissern Sie sich, dass das Loch fiir den
Kettenspannstift an der Flihrungsschiene korrekt mit
dem Bolzen Ubereinstimmt.

13. Montieren Sie die Kettenabdeckung.

14. Ziehen Sie die Kette fest. Siehe Einstellen der
Kettenspannung.

15. Ziehen Sie den Knauf fest, sobald die Kette richtig
gespannt ist.

Wenn Sie die Kettensage mit einer neuen Kette
starten, machen Sie einen Probelauf fiir 2-3 Minuten.
Eine neue Kette wird nach dem ersten Gebrauch
langer, prifen Sie die Spannung und ziehen Sie die
Kette gegebenenfalls an.

5.2 EINSTELLEN DER
KETTENSPANNUNG

Abbildung 5,8,9,10,

Je mehr Sie eine Kette verwenden, desto langer
wird sie. Es ist daher wichtig, die Kette regelméaRig
einzustellen, um den Durchhang auszugleichen.

Spannen Sie die Kette so, dass sie in der Mitte gerade
noch vom Schwert weggezogen werden kann.

A WARNUNG

Eine schlaffe Kette kann abspringen und schwere
oder sogar todliche Verletzungen verursachen.

A VORSICHT

Tragen Sie Schutzhandschuhe, wenn Sie die Kette,
die Schiene oder Bereiche um die Kette herum
berthren.

Schalten Sie die Maschine ab.
Entfernen Sie den Akkupack.
Heben Sie den Griff des Kettenspannknaufs.

P wbdN =

Ldésen Sie die Kettenabdeckung, indem Sie den
Kettenabdeckungsknauf gegen den Uhrzeigersinn
drehen.

Es ist nicht notwendig, die Kettenabdeckung zu
entfernen, um die Kettenspannung einzustellen.

5. Drehen Sie den Kettenspannknauf im
Uhrzeigersinn, um die Kettenspannung zu
erhdhen, oder gegen den Uhrzeigersinn, um die
Kettenspannung zu verringern.

6. Ziehen Sie die Kette in der Mitte der
Flhrungsschiene unten vom Schwert weg. Der
Abstand zwischen der Kettenfiihrung und der
Flhrungsschiene sollte zwischen 3 mm bis 6 mm
liegen.

7. Wenn die Kette die gewlinschte Spannung erreicht
hat, ziehen Sie den Kettenspannknauf fest.

5.3 DIE KETTE SCHARFEN

Scharfen Sie die Kette, wenn die Kette nur noch schwer
in das Holz eindringt.

Wir empfehlen, dass Sie wichtige Scharfarbeiten
durch Ihren Handler durchfiihren lassen, der tber
einen Elektroscharfer verfugt.

Abbildung 11-13.

1. Spannkette.
2. Scharfen Sie die Schneidenecken mit einer
Rundfeile mit 4,0 mm Durchmesser.

3. Scharfen Sie die Deckplatte, die Seitenplatte und
den Tiefenbegrenzer mit einer Flachfeile.

4. Feilen Sie alle Schneiden auf die vorgegebenen
Winkel und die gleiche Lange.

i HINWEIS

Wahrend des Vorgangs:

+ Halten Sie die Feile flach auf der zu scharfenden
Oberflache.

* Verwenden Sie beim Feilen den mittleren Teil der
Feilenflache.

+ Uben Sie leichten, aber bestandigen Druck beim
Scharfen der Oberflache aus.

* Heben Sie die Feile bei jedem Riickhub ab.

+ Schéarfen Sie die Schneiden auf der einen Seite
und fahren Sie dann mit der anderen Seite fort.

Ersetzen Sie die Kette wenn:

» Die Lange der Schneiden weniger als 5 mm betragt.
« Zwischen den Antriebsgliedern und den Nieten zu
viel Abstand ist.

» Die Schnittgeschwindigkeit langsam ist.

» Selbst nach mehrfachem Scharfen der Kette keine
Erhéhung der Schnittgeschwindigkeit erzielt werden
kann. Die Kette ist verschlissen.

54 WARTUNG DER
FUHRUNGSSCHIENE

Abbildung 14.

Achten Sie darauf, dass die Schiene regelmaRig
umgedreht wird, um einen symmetrischen Verschleily
zu erhalten.

1. Schmieren Sie das Lager des Umlenksterns (falls
vorhanden) mit einer Spritze (nicht im Lieferumfang
enthalten).



Reinigen Sie die Schienennut mit einem
Schabhaken (nicht im Lieferumfang enthalten).

Schmierbohrungen reinigen.

Entgraten Sie die Kanten und feilen Sie die
Schneiden mit einer Flachfeile eben.

Ersetzen Sie die Schiene, wenn:

6

6.1

die Nut nicht mit der Héhe der Antriebsglieder
(die niemals die Unterseite beriihren dirfen)
Ubereinstimmt.

die Innenseite der Fiihrungsschiene abgenutzt ist
und die Kette deswegen zu einer Seite neigt.

TRANSPORT, LAGERUNG UND
ENTSORGUNG

TRANSPORT UND LAGERUNG

Beachten Sie die besonderen Verpackungs- und
Kennzeichnungsvorschriften fiir den gewerblichen
Transport, auch durch Dritte und Spediteure.
Lassen Sie sich vor dem Versand des Produkts
von einer Person mit einer speziellen Ausbildung in
Gefahrstoffen beraten und halten Sie sich an alle
geltenden nationalen Vorschriften.

Verwenden Sie beim Verpacken des Akkus
Klebeband an den offenen Kontakten und stellen
Sie sicher, dass er Akku sicher verpackt ist, um
Bewegungen zu verhindern.

Entfernen Sie den Akku, bevor Sie das Produkt
lagern oder transportieren.

Lagern Sie den Akku und das Ladegeréat an einem
trockenen, feuchtigkeits- und frostfreien Ort.
Lagern Sie den Akku nicht an Orten, an denen
statische Elektrizitat auftreten kann, und bewahren
Sie ihn nicht in einer Metallbox auf.

Laden Sie den Akku vor der Langzeitlagerung auf
50 % auf.

Bewahren Sie das Ladegerat an einem
geschlossenen und trockenen Ort auf.

Halten Sie den Akku wahrend der Lagerung vom
Akkuladegerat fern und stellen Sie sicher, dass
Unbefugte, einschlieRlich Kinder, die Produkteteile
nicht beriihren. Bewahren Sie die Produkte in einem
abschlieBbaren Raum auf.

Reinigen Sie das Produkt und fiihren Sie vor der
Langzeitlagerung eine vollstandige Wartung durch.
Verwenden Sie Transportschutzvorrichtungen am
Produkt, um Verletzungen oder Beschadigungen
wahrend des Transports und der Lagerung zu
vermeiden.

Verstauen Sie das Produkt wahrend des
Transports sicher, um eine sichere Handhabung zu
gewahrleisten.

7 FEHLERBEHEBUNG

heil und es en-
steht Rauch.

Problem Mogliche Urs- |Losung
ache
Dle_Fuhrungs-_ Die Kette ist zu Stellen Sie die
schiene und die Kettenspannung
fest gespannt. )
Kette werden ein.

Der Oltank ist
leer.

Schmiermittel
hinzufiigen.

Verschmutzun-
gen verursachen
eine Verstopfung
des Auslaufstut-
zens.

Entfernen Sie
die Fihrungs-
schiene und re-
inigen Sie den
Auslaufstutzen.

Verunreinigun-
gen fUhren zu ei-
ner Verstopfung
des Oltanks.

Oltank reinigen.
Neues Schmier-
mittel hinzufi-
gen.

Verschmutzun-
gen verursachen
eine Blockierung
der Fihrungs-
schiene und des
Oltankdeckels.

Reinigen Sie die
Flhrungs-
schiene und den
Oltankdeckel.

Verschmutzun-
gen flhren zu ei-
ner Blockierung
des Kettenrades
oder der Fuh-
rungsrader.

Reinigen Sie das
Kettenrad und
die Flhrungsrad-
er.

Der Motor lauft,
aber die Kette
dreht sich nicht.

Die Kette ist zu
fest gespannt.

Stellen Sie die
Kettenspannung
ein.

Die FlUhrungs-
schiene und die
Kette sind be-
schadigt.

Tauschen Sie bei
Bedarf die Fiih-
rungsschiene
und die Kette
aus.

Der Motor ist be-
schadigt.

1. Nehmen Sie
den Akku-
pack aus der
Maschine.

2. Entfernen
Sie die Fuh-
rungsschie-
nenabdeck-
ung.

3. Entfernen
Sie die
Schiene und
die Séagek-
ette.




dreht sich, aber
die Kette schnei-
det nicht.

Sagekette.

Die Kette ist fals-
chlicherweise in

Drehen Sie die
Kettenschlaufe

entgegenge- in die andere

setzter Richtung | Richtung.

angebracht wor-

den.

Die Kette ist fest Stellen Sie die
Kettenspannung

oder lose. ein

Die Maschine
startet nicht.

Maschine und
Batterie sind
nicht richtig an-
geschlossen.

Vergewissern
Sie sich, dass
die Akkuentrie-
gelungstaste
horbar einrastet,
wenn Sie den
Akkupack einset-
zen.

Der Batterie-

Laden Sie den

stand ist niedrig. | Akkupack auf.
1. Dricken Sie
die Sperr-

) taste und
Die Sperrtast“e halten Sie sie
und der Ausléser o

) gedriickt.
werden nicht 2 Driicken Si
gleichzeitig ge- : d rucAenlu e
driickt. en AUSIOs-

er, um die
Maschine zu
starten.

Die Kette ist

nicht geschmiert.

Problem Mogliche Urs- |Lésung Problem Mogliche Urs- |Losung
ache ache
4. Reinigen Sie Die Batterie ist | Siehe Handbuch
die Ma- zu heiB oder zu | fiir Akku und La-
schine. kalt. degerét.
5. Setzen Sie
den Akku- Der Motor lauft, Die Maschine Lassen Sie den
pack ein und aber die Kette befindet sich im Ausléser los und
nehmen Sie schneidet nicht Schutzmodus starten Sie die
die Maschine richtig, oder der um die Leiter—’ Maschine er-
in Betrieb Motor stoppt latte zu schiit- neut. Wenden
' nach ca. 3 Se- ‘z)en Sie keine Gewalt
Wenn sich das kunden. ’ beim Sagen an.
Kettenrad dreht, Laden Sie die
Sede‘get s/last’ Batterie auf. Die
ass der Motor korrekten Lade-
einwandfrei funk- ) vorgénge en-
tioniert. Sollte Der Akku ist tnehmen Sie
dies nicht der nicht geladen. bitte dem Hand-
Fall sein, rufen buch des Akkus
S.Ie den Kunden- und des Lade-
dienst an. gerats.
Der Motor lauft Die Kette ist Scharfen oder Schmieren Sie
und die Kette stumpf ersetzen Sie die die Kette, um die

Reibung zu ver-
ringern. Nehmen
Sie die Fuh-
rungsschiene
und die Kette
nicht ohne aus-
reichenden
Schmierstoff in
Betrieb.

Falsche Batter-
ieaufbewahrung-
stemperatur

Kihlen Sie den
Akkupack, bis er
auf die Umge-
bungstemperatur
abfallt.




8 TECHNISCHE DATEN

Spannung 48V DC
Leerlaufdrehzahl 7,8 m/s
Flhrungsschienenlange |6" (152 mm)

Gemessener Schall-
druckpegel

Loa = 85 dB(A), Kpa = 3
dB(A)

Gemessener Schallleis-
tungspegel

Lya= 93 dB(A), Kya= 3
dB(A)

Vibration

<2,5m/s2, K=1,5m/s?

Kette

30TLP-32E

Flhrungsschiene

JF06-32-43SJ

Akkupack-Modell

48V96 / 48V192 und an-
dere BAM-Baureihen

Ladegerat-Modell

48C / 48C2 und andere
CAM-Baureihen

9 EG-

KONFORMITATSERKLARUNG

Name und Anschrift des Herstellers:

Name:

Adresse:

Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Deutschland

Name und Anschrift der Person, die zur Erstellung der
technischen Unterlagen berechtigt ist:

Name:

Adresse:

André Douqué
Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Deutschland

Hiermit erklaren wir, dass das Produkt

Kategorie:
Modell:
Seriennummer:

Baujahr:

Baumsage
48MCS10/48MCSK2 (CSE406)
Siehe Produktetikett

Siehe Produktetikett

» den einschlagigen Bestimmungen der
Maschinenrichtlinie 2006/42/EG entspricht.

» den Bestimmungen der folgenden anderen

Richtlinien entspricht:

» EMV-Richtlinie 2014/30/EU

* Richtlinie zur Beschrankung der Verwendung
bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgeraten 2011/65/EU & 2015/863/EU

* Richtlinie Gber umweltbelastende

Gerauschemissionen 2000/14/EG & 2005/88/EG

Dariiber hinaus erklaren wir, dass die folgenden
harmonisierten Normen verwendet wurden:

+ EN62841-1, EN ISO 12100, EN 62233, EN
55014-1, EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, EN
62321-3-1, EN 62321-4, EN 62321-5, EN 62321-6,
EN 62321-7-1, EN 62321-7-2, EN 62321-8

Konformitatsbewertungsmethode nach Anhang V
Richtlinie Gber umweltbelastende Gerauschemissionen
2000/14/EG.

Gemessener Schall- L,a: 93 dB(A)
leistungspegel:

Garantierter Schall-
leistungspegel:

Ly 96 dB(A)

Beteiligte benannte Stelle:
Name: SGS Fimko Ltd. (Benannte Stelle 0598)
Adresse:Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

Nummer der EU-Baumusterprifbescheinigung: (BS-Nr.)
MD-369.

Ort, Datum: Weiter-
stadt. 08,08,2024

Unterschrift: Ted Qu, Qualitat-
sleiter

Ted Qu
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1 INTRODUCCION
1.1 FINALIDAD

Esta maquina se ha disefiado para cortar ramas de

un diametro determinado por la longitud de corte de la
barra de guia. No se ha disefiado para talar arboles o
cortar troncos. Se ha disefiado Unicamente para cortar
madera.

1.2 PERSPECTIVA GENERAL
Figura 1-14.
1 Vaina 10 Cadena
2 Proteccion 11 Barra de guia
3 Asadelantera 12 Asa del mando
4 Boton de de tension de la
desbloqueo cadena
5 Gatillo 13 Pifon
6 Asatrasera 14 Orificio de pasador
7 Cubierta de cadena de tensién de
Mando de tensién cadena
8
de cadena 15 Perno para
; tensado de cadena
9 Dientes de sierra
2 ADVERTENCIAS DE

SEGURIDAD GENERALES

A AVISO

Lea todas las advertencias de seguridad,
instrucciones, ilustraciones y especificaciones
que se proporcionan con esta maquina. E/
incumplimiento de las instrucciones indicadas a
continuacion puede provocar descargas eléctricas,
incendios o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
su consulta posterior.

El término "herramienta eléctrica” empleado en las
advertencias se refiere a su herramienta eléctrica
con funcionamiento de red (con cable) o herramienta
eléctrica con funcionamiento a bateria (inalambrica).

3 MONTAJE

Esta seccion describe como montar y ajustar el
producto.

A AVISO

DEBE LEER DETENIDAMENTE Y ENTENDER
EL CAPITULO DE SEGURIDAD Y LAS
INSTRUCCIONES DE MONTAJE ANTES DE
MONTAR EL PRODUCTO.

ADICION DE ACEITE PARA
BARRAS Y CADENAS

Figura 2.

i IMPORTANTE
Utilice unicamente aceite para barras y cadenas.
| La maquina viene sin aceite para barras y cadenas. |

1. Apague la maquina.

341
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Retire la bateria y coloque la maquina sobre una
superficie nivelada con la cubierta de la cadena
hacia arriba.

3. Limpie la barra de guia y la cadena de la sierra con
un cepillo suave o disolvente.

4. Aplique aceite en la zona entre la barra de guia y la
cadena de la sierra.

o

Instale la bateria y encienda la maquina.

o

El aceite se dispersa uniformemente sobre la
cadena.

i IMPORTANTE

No utilice aceite sucio, usado o contaminado. Pueden
producirse dafios en la barra o la cadena.

3.2 INSTALACION DE LA BATERIA
Figura 1.

A AVISO

+ Sila bateria o el cargador ha sufrido dafios,
sustituya la bateria o el cargador.

» Detenga la maquina y espere hasta que el motor
se pare antes de instalar o retirar la bateria.

» Debe leer, entender y seguir las instrucciones del
manual de la bateria y el cargador.

1. Alinee las nervaduras de elevacion de la bateria con
las ranuras del compartimento de la bateria.

2. Introduzca la bateria en el compartimento de la
bateria hasta que encaje en su posicion.

3. Cuando escuche un clic, la bateria esta instalada.
3.3 RETIRADA DE LA BATERIA

Figura 1.

1. Pulse y mantenga pulsado el botén de desbloqueo
de la bateria.

2. Retire la bateria de la maquina.
4 FUNCIONAMIENTO

Esta seccién describe el funcionamiento del producto.



A AVISO

DEBE LEER DETENIDAMENTE Y ENTENDER

EL CAPITULO DE SEGURIDAD Y LAS
INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO ANTES
DE UTILIZAR EL PRODUCTO.

41 EXAMEN DEL ACEITE DE LA

CADENA

No utilice la maquina si no tiene suficiente aceite para
cadenas.

1. Afada aceite cada 5-10 cortes.
4.2 SUJECION DE LA MAQUINA

Figura 3.

1. Lazona de agarre esta a unos 100 mm detras del
botén de desbloqueo.

2. Sujete la motosierra con una mano en el asa
posterior y con la otra mano en el asa delantera.
Use ambas manos al utilizar la maquina.

3. Sujete las asas con los pulgares y los dedos
alrededor de ellas.

4. Asegurese de que el pulgar de la mano que sujeta
el asa delantera esté debajo del asa.

4.3 PUESTA EN MARCHADE LA
MAQUINA

Figura 1.

1. Pulse el botén de desbloqueo.

2. Presione el gatillo mientras sujeta el boton de
desbloqueo.

3. Suelte el botén de desbloqueo.
4.4 DETENCION DE LA MAQUINA

Figura 1.
1. Suelte el gatillo para detener la maquina.

4.5 CORTE DE UN ARBOL
Figura 4.

A AVISO

Para reducir el riesgo de lesiones graves para el
operario o los transeuntes, mantenga las manos, los
pies y otras partes del cuerpo alejados de la cadena
de la sierra.

* Lleve siempre la ropa y el equipo de proteccion
adecuados, incluida proteccion ocular.

» Trabaje con cuidado y mantenga un control
adecuado de la maquina.

« Inicie siempre el corte con la cadena girando a toda
velocidad y con el tope en contacto con la madera.
« Tenga cuidado al acercarse al final de un corte.

* No ejerza presion sobre la maquina cuando llegue
al final del corte.

* Nunca corte mas de una rama al mismo tiempo.
5 MANTENIMIENTO

Esta seccion describe como mantener la bateria, el
cargador de bateria y el producto.

A AVISO

LEA ATENTAMENTE Y COMPRENDA EL
CAPITULO DE SEGURIDAD Y LAS
INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO ANTES
DE UTILIZAR EL PRODUCTO.

Antes de realizar el mantenimiento:
» Detenga el producto.

* Retire la bateria o baterias.

* Deje que el motor se enfrie.

« Utilice una indumentaria apropiada, guantes de
proteccion y gafas de seguridad.

SUSTITUCION DE LA BARRA DE
GUIAY LA CADENA

Figura 5-10.
1. Apague la maquina.

5.1

2. Retire la bateria.
3. Levante el asa del mando de tension de la cadena.
4

. Afloje la cubierta de la cadena girando el asa
del mando de tension de la cadena en sentido
antihorario.

o

Retire la cubierta de la cadena.

6. Introduzca los eslabones de accionamiento de la
cadena en la ranura de la barra.

7. Ponga los cortadores de la cadena en la direccion
de funcionamiento de la cadena.

8. Asegurese de que la cadena se coloque en la
direccion correcta (no monte con los cortadores al
reves).

9. Coloque la cadena en su posicion y asegurese de
que el bucle esté detras de la barra de guia.

10
11. Ponga el bucle de cadena alrededor del pifion.
12.

. Sujete la cadena y la barra.

Asegurese de que el orificio del pasador de
tensado de la cadena en la barra de guia encaje
correctamente con el perno.

13.
14.

Instale la cubierta de la cadena.

Apriete la cadena. Consulte Ajustar la tensién de la
cadena.



15. Apriete el mando cuando la cadena esté Figura 11-13.
correctamente tensada.

1. Cadena tensora.

2. Afile la esquina de los cortadores con una lima
Si arranca la motosierra con una cadena nueva, haga redonda de 4,0 mm de diametro.
una prueba de 2-3 minutos. Una cadena nueva se 3. Afile la placa superior, la placa lateral y el calibrador
alarga después del primer uso, examine la tensién y de profundidad con una lima plana.
apriete la cadena si es necesario. 4. Afile todos los cortadores a los angulos

. especificados y a la misma longitud.
5.2 AJUSTAR LA TENSION DE LA .
CADENA i NOTA

Figura 5,8,9,10, Durante el proceso,

Cuanto mas se use una cadena, mas se alarga. Por
tanto, es importante ajustar la cadena periédicamente
para compensar la holgura.

* Mantenga la lima plana con la superficie que va a
afilar.

+ Utilice el punto medio de la barra de afilado.

) + Emplee una presién ligera pero firme al afilar la
Tense la cadena de modo que tan solo pueda alejarse superficie.

de la barra en su punto central. * Levante la lima en cada recorrido de retorno.

W \Vi[se) + Afile los cortadores en un lado y posteriormente

; ; . pase al otro lado.
Una cadena floja puede saltar y producir lesiones
graves o incluso fatales.

Sustituya la cadena si:

A PRECAUC|ON « Lalongitud .de los fllos.de corte es inferior a 5 mm.
— » Hay demasiado espacio entre los eslabones de
Lleve guantes de proteccion si toca la cadena, la accionamiento y los remaches.
barra o las zonas alrededor de la cadena.

* Lavelocidad de corte es lenta.

1. Apague la maquina. » Se ha afilado la cadena muchas veces, pero no
2. Retire la bateria aumenta la velocidad de corte. La cadena esta
’ ’ desgastada.
3. Levante el asa del mando de tensién de la cadena.
4. Afloje la cubierta de la cadena girando el asa 5.4 MANTE,NIMIENTO DE LA BARRA
del mando de tension de la cadena en sentido DE GUIA
antihorario. Figura 14.

No es necesario retirar la cubierta de la cadena para

ajustar la tensioén de la cadena. Asegurese de que se gire periédicamente para

mantener el desgaste simétrico en la barra.

5. Gire el mando de tension de la cadena en sentido
horario para aumentar la tensién de la cadena o en
sentido antihorario para disminuir la tensién de la
cadena. 2. Limpie la ranura de la barra con el gancho de

rascado (no incluido).

1. Lubrique los rodamientos en el pifion de la punta (si
esta presente) con la jeringa (no incluida).

6. Tire de la cadena en el centro de la barra de guia
en la parte inferior lejos de la barra, el espacio entre 3. Limpie los orificios de lubricacion.
la guia de la cadena y la barra de guia debe estar

Elimine las rebabas de los bordes y nivele las
entre 3mmy 6 mm.

cuchillas con una lima plana.
7. Cuando la cadena tenga la tension deseada, apriete . .
. Sustituya la barra si:

el mando de tensién de la cadena.

* laranura no se ajusta a la altura de los eslabones

5.3 AFILAR LA CADENA de accionamiento (que nunca deben tocar la parte
inferior).

» elinterior de la barra de guia esta desgastado y
hace que la cadena se incline hacia un lado.

Afile la cadena si esta no entra facilimente en la madera.

Recomendamos que un distribuidor, que tenga un
afilador eléctrico, realice los trabajos importantes de
afilado.

20



6.1

7

TRANSPORTE,
ALMACENAMIENTO Y
ELIMINACION

TRANSPORTE Y
ALMACENAMIENTO

Siga los requisitos especiales de embalaje y
etiquetado para el transporte comercial, incluso por
parte de terceros y agentes de transporte.

Pida consejo a una persona con formacién
especial en materiales peligrosos antes de enviar
el producto y cumpla todos los reglamentos
nacionales aplicables.

Utilice cinta adhesiva en los contactos abiertos
cuando embalaje la bateria y asegurese de que
esté bien embalada para evitar que se mueva.
Retire la bateria antes de almacenar o transportar el
producto.

Almacene la bateria y el cargador de baterias en un
lugar seco, sin humedad y donde no haya heladas.
Evite almacenar la bateria en una zona donde
pueda producirse electricidad estatica y no la
almacene en una caja metalica.

Cargue la bateria al 50 % antes del
almacenamiento a largo plazo.

Almacene el cargador de baterias en un espacio
cerrado y seco.

Mantenga la bateria alejada del cargador de
baterias durante el almacenamiento y asegurese
de que las personas no autorizadas, incluidos los
nifios, no toquen el equipo. Alimacene el equipo en
un lugar que pueda cerrar con llave.

Limpie el producto y realice una revisién completa
antes del almacenamiento a largo plazo.

Utilice protecciones de transporte en el producto
para evitar lesiones o dafios durante el transporte
y el almacenamiento.

Almacene bien el producto durante el transporte
para garantizar una manipulacién segura.

SOLUCION DE PROBLEMAS

Problema

Posible causa |Solucién

La barra de guia
y la cadena se
calientan y suel-
tan humo.

La cadena esta

Ajuste la tension

demasiado ten- |de la cadena.

sa.

El depésito de Afada lubri-
cante.

aceite esta vac-
io.

La contamina-
cién produce
una obstruccion
del orificio de
descarga.

Retire la barra
de guia y limpie
el orificio de des-
carga.
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Problema

Posible causa

Solucion

La contamina-
cion produce
una obstruccion
del depdsito de
aceite.

Limpie el deposi-
to de aceite.
Afada lubricante
nuevo.

La contamina-
cion produce
una obstrucciéon
de la barra de
guia y la tapa del
deposito de
aceite.

Limpie la barra
de guiay la tapa
del depésito de
aceite.

La contamina-
cion produce
una obstruccion
del pifion o de
las ruedas de
guia.

Limpie el pifién y
las ruedas de
guia.

El motor funcio-
na, pero la cade-
na no gira.

La cadena esta
demasiado ten-
sa.

Ajuste la tension
de la cadena.

La barra de guia
y la cadena han
sufrido dafios.

Sustituya la bar-
radeguiayla
cadena en caso
necesario.

El motor ha sufri-
do dafios.

1. Retire la ba-
teria de la
maquina.

2. Retire la cu-
bierta de la
barra de
guia.

3. Retire la bar-
ray la cade-
na de la sier-
ra.

4. Limpie la ma-
quina.

5. Instale la ba-
teria y haga
funcionar la
maquina.

Si el pifidn gira,
significa que el
motor funciona
correctamente.
En caso contra-
rio, contacte con
un centro de ser-
vicio.

EI motor funcio-
nay la cadena

La cadena esta
desafilada.

Afile o sustituya
la cadena de la
sierra.




Problema

Posible causa

Solucion

gira, pero la ca-
dena no corta.

La cadena esta
en la direccion
incorrecta.

Gire el bucle de
cadena en la
otra direccion.

La cadena esta
tensa o floja.

Ajuste la tension
de la cadena.

La maquina no
se pone en
marcha.

La maquinay la
bateria no se
han conectado
correctamente.

Asegurese de
que el botén de
desbloqueo de la
bateria haga clic
cuando instale la
bateria.

El nivel de la ba-
teria esta bajo.

Cargue la bate-
ria.

El botén de des-
bloqueo y el ga-
tillo no se pre-
sionan al mismo
tiempo.

1. Pulse el bo-
tén de des-
bloqueo y su-
jételo.

2. Apriete el ga-
tillo para ar-
rancar la ma-
quina.

La bateria esta
demasiado cal-
iente o fria.

Consulte el man-
ual de la bateria
y el cargador.

EI motor funcio-
na, pero la cade-
na no corta cor-
rectamente, o el
motor se detiene
después de unos
3 segundos.

La maquina esta
en el modo de
proteccion para
proteger la placa
de circuitos im-
presos.

Suelte el gatillo y
vuelva a arran-
car la maquina.
No fuerce la ma-
quina para cor-
tar.

La bateria no es-
ta cargada.

Cargue la bate-
ria. Consulte el
manual de la ba-
teria y el carga-
dor para conocer
los procedimien-
tos de carga cor-
rectos.

La cadena no
esta lubricada.

Lubrique la ca-
dena para dismi-
nuir la friccion.
No deje que la
barra de guia 'y
la cadena funcio-
nen si no tienen
suficiente lubri-
cante.

Temperatura in-
correcta de al-
macenamiento
de la bateria

Enfrie la bateria
hasta que dismi-
nuya a la tem-
peratura ambi-
ente.
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8 DATOS TECNICOS

Tension 48 V DC

Velocidad sin carga 7,8 m/s

Longitud de barra de guia |6" (152 mm)

Nivel de presion acustica |Lpa = 85 dB(A), Kpa =3

medida dB(A)

Nivel de potencia acusti- |Lya =93 dB(A), Kya =3

ca medida dB(A)

Vibracion <2,5m/s2, K=1,5m/s?

Cadena 30TLP-32E

Barra de guia JF06-32-43SJ

Modelo de bateria 48V96 / 48V192 y otras
series BAM

Modelo de cargador 48C / 48C2 y otras series
CAM

9 DECLARACION DE
CONFORMIDAD CE

Nombre y direccion del fabricante:

Nombre:

Direccion:

Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Alemania

Nombre y direccion de la persona autorizada para
compilar el archivo técnico:

Nombre:

Direccion:

André Douqué
Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Alemania

Por la presente declaramos que el producto

Categoria:
Modelo:

Numero de serie:

Afio de construc-
cion:

Sierra de podar
48MCS10/48MCSK2 (CSE406)

Véase la etiqueta de clasifica-
cién del producto

Véase la etiqueta de clasifica-
cion del producto

« es conforme con las disposiciones pertinentes de la
Directiva relativa a las maquinas: 2006/42/CE.

« es conforme con las disposiciones de las siguientes

directivas:

« Directiva sobre compatibilidad electromagnética

(2014/30/UE)

« Directiva 2011/65/UE y Directiva delegada
2015/863/UE sobre restricciones a la utilizacion




de determinadas sustancias peligrosas en

aparatos eléctricos y electrénicos (RoHS)
+ Directiva relativa a las emisiones sonoras

2000/14/CE modificada por 2005/88/CE

Adicionalmente, declaramos que se han utilizado las
siguientes normas:

+ EN62841-1, EN ISO 12100, EN 62233, EN
55014-1, EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, EN
62321-3-1, EN 62321-4, EN 62321-5, EN 62321-6,
EN 62321-7-1, EN 62321-7-2, EN 62321-8

Método de evaluacion de conformidad segun el anexo
V de la Directiva relativa a las emisiones sonoras
2000/14/CE.

Nivel de potencia Lya: 93 dB(A)
acustica medida:

Nivel de potencia Lwa.g: 96 dB(A)
acustica garantiza-
da:

Organismo notificado competente:
Nombre: SGS Fimko Ltd. (Organismo notificado 0598)
Direccion: Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

Numero de certificado de examen de tipo UE: (N.° NB)
MD-369.

Lugar, fecha: Wei-  Firma: Ted Qu, Director de cali-
terstadt. 08,08,2024 dad

Ted Qu
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1 INTRODUZIONE
1.1 DESTINAZIONE D'USO

Questo apparecchio € destinato al taglio di rami il cui
diametro & determinato dalla lunghezza di taglio della
barra guida. Non e progettato per I'abbattimento di
alberi o il taglio di tronchi. E progettato esclusivamente
per il taglio di legno.

1.2 PANORAMICA

Figure 1-14.
1 Coprilama 9 Spuntone di
2  Cuffia di protezione appoggio
3 Impugnatura 10 Catena
anteriore 11 Barra guida
4 Pulsante di 12 Impugnatura della
sbloccaggio manopola di
5 Interruttore a tensione della
grilletto catena
6 Impugnatura 13 Pignone
posteriore 14 Foro di tensione
7 Copertura della della catena
catena 15 Bullone di tensione
8 Manopola di della catena
tensione della
catena
2 AVVERTENZE DI SICUREZZA
COMUNI

A AVVERTIMENTO

Consultare tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le specifiche fornite
insieme a questo dispositivo. /| mancato rispetto
delle istruzioni sotto riportate comporta il rischio di
scossa elettrica, incendio e/o gravi infortuni.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per
futuro riferimento.

Il termine "utensile elettrico"” utilizzato nelle avvertenze
indica un utensile elettrico alimentato tramite rete
elettrica (con cavo) o batterie (senza cavo).

3 ASSEMBLAGGIO

Questa sezione descrive la procedura di assemblaggio
e regolazione del prodotto.

A AVWERTIMENTO

LEGGERE ATTENTAMENTE LE AVVERTENZE
DI SICUREZZA E LE ISTRUZIONI PRIMA DI
ASSEMBLARE IL PRODOTTO.

3.1 AGGIUNTA DEL LUBRIFICANTE
PER BARRA E CATENA

Figura 2.

i IMPORTANTE

Utilizzare esclusivamente lubrificanti specifici per
barra e catena.

i NOTA

L'apparecchio viene consegnato privo di lubrificante
per barra e catena.

1. Arrestare l'apparecchio.

N

Rimuovere il gruppo batteria e posizionare
I'apparecchio su una superficie a livello, con la
copertura della catena rivolta verso l'alto.

w

Pulire la barra guida e la catena con una spazzola
morbida o un solvente.

>

Applicare il lubrificante sull'area tra la barra guida e
la catena.

Installare la batteria e avviare I'apparecchio.

o

Il lubrificante verra distribuito uniformemente sulla
catena.

i IMPORTANTE

Non usare lubrificanti sporchi, usati o contaminati in
altro modo per evitare danni alla barra o alla catena.

3.2 INSTALLAZIONE DELLA

BATTERIA
Figure 1.

A AVVERTIMENTO

+ Se la batteria o il caricabatteria sono danneggiati,
sostituirli.

+ Arrestare |'attrezzo e attendere che il motore si
arresti prima di installare o rimuovere la batteria.

» Leggere, comprendere e rispettare le istruzioni
riportate nel manuale della batteria e del
caricabatteria.

1. Allineare le sporgenze sulla batteria con le
scanalature sul vano batteria.

2. Fare scorrere la batteria nel vano batteria finché non
si blocca in posizione.

Deve emettere un "clic".
3.3 RIMOZIONE DEL GRUPPO
BATTERIA
Figura 1.
1. Tenere premuto il pulsante di rilascio della batteria.
2. Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio.



4 UTILIZZO

Questa sezione descrive come utilizzare il prodotto.

A AVVERTIMENTO

LEGGERE CON ATTENZIONE E COMPRENDERE
IL CAPITOLO RELATIVO ALLA SICUREZZA E LE
ISTRUZIONI DI UTILIZZO PRIMA DI AZIONARE IL
PRODOTTO.

41 CONTROLLO DELLA
LUBRIFICAZIONE DELLA CATENA

Non usare I'apparecchio senza una quantita
sufficiente di lubrificante per catena.

1. Aggiungere il lubrificante ogni 5-10 tagli.

4.2 IMPUGNATURA
DELL'APPARECCHIO

Figura 3.

1. Larea di presa € entro 100 mm dietro il pulsante di
blocco.

2. Tenere la sega a catena con una mano
sullimpugnatura posteriore e con l'altra mano
sullimpugnatura anteriore. Utilizzare sempre
I'apparecchio con entrambe le mani.

3. Afferrare le impugnature posizionando i pollici e le
dita intorno ad esse.

4. Assicurarsi che il pollice della mano che tiene
impugnatura anteriore si trovi sotto I'impugnatura.

4.3 AVVIO DELL'APPARECCHIO

Figura 1
1. Premere il pulsante di sbloccaggio.

2. Premere l'interruttore a leva tenendo premuto il
pulsante di sbloccaggio.

3. Rilasciare il pulsante di sbloccaggio.
44 ARRESTO DELL'ATTREZZO

Figure 1.

1. Rilasciare l'interruttore a leva per arrestare
I'attrezzo.

4.5 TAGLIO DI UN RAMO
Figura 4.

A AVVERTIMENTO

Per ridurre il rischio di lesioni gravi all'operatore o alle
persone presenti, mantenere mani, piedi e altre parti
del corpo lontani dalla catena.
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* Indossare indumenti adeguati e dispositivi di
protezione personale, tra cui protezioni per gli occhi.

» Lavorare con attenzione e mantenere il corretto
controllo dell'apparecchio.

» Iniziare il taglio con la catena in rotazione alla
massima velocita e con lo spuntone di appoggio a
contatto con il taglio.

» Prestare attenzione quando si raggiunge la fine del
taglio.

« Non applicare pressione sull'apparecchio al
raggiungimento della fine del taglio.

Non tagliare piu di un ramo contemporaneamente.

5 MANUTENZIONE

Questa sezione descrive le modalita di manutenzione
della batteria, del caricabatteria e del prodotto.

A AVVERTIMENTO

LEGGERE ATTENTAMENTE E COMPRENDERE LE
AVVERTENZE DI SICUREZZA E LE ISTRUZIONI
PER L'USO PRIMA DI EFFETTUARE LE
OPERAZIONI DI MANUTENZIONE.

Prima di effettuare la manutenzione:

« Arrestare il prodotto.

* Rimuovere la batteria o le batterie.

« Attendere che il motore si raffreddi.

* Indossare indumenti adatti, guanti protettivi e
occhiali di protezione.

5.1 SOSTITUZIONE DELLA BARRA
GUIDA E DELLA CATENA

Figura 5-10.
1. Arrestare |'apparecchio.
2. Rimuovere il gruppo batteria.

3. Sollevare I'impugnatura della manopola di tensione
della catena

4. Allentare la copertura della catena ruotando
I'impugnatura della manopola di tensione della
catena in senso antiorario.

Rimuovere la copertura della catena

6. Posizionare le maglie di trascinamento nella
scanalatura della barra.

7. Orientare i taglienti della catena nella direzione di
rotazione della catena.

8. Assicurarsi che la catena sia orientata
correttamente (non installarla con i taglienti
all'indietro).

9. Posizionare la catena intorno alla barra e assicurarsi
che I'anello si trovi dietro la barra guida.

10. Impugnare la catena e la barra.
11. Posizionare I'anello della catena intorno al pignone.



12. Assicurarsi che il foro di tensione della catena sulla
barra guida sia allineato con il bullone.

13. Installare la copertura della catena.

14. Tendere la catena. Consultare la sezione
"Regolazione della tensione della catena".

15. Dopo aver regolato correttamente la tensione della
catena, serrare la manopola.

Dopo aver sostituito la catena, collaudarla lasciando
I'apparecchio in funzione a vuoto per 2-3 minuti.
Una catena nuova si allunga dopo il primo utilizzo;
controllare la tensione e regolarla se necessario.

5.2 REGOLAZIONE DELLA TENSIONE

DELLA CATENA
Figura 5,8,9,10,

Con l'uso, la catena tende all'allungarsi. Pertanto,
€ importante regolare periodicamente la catena per
correggerne l'allentamento.

Tendere la catena in modo tale che possa essere
leggermente distanziata dalla barra al punto centrale.

A AVWERTIMENTO

Un catena allentata puo saltare e causare lesioni gravi
o mortali.

Indossare guanti di protezione prima di toccare la
catena, la barra o le aree intorno alla catena.

A AVWERTENZA

1. Arrestare I'apparecchio.

N

Rimuovere il gruppo batteria.

w

Sollevare l'impugnatura della manopola di tensione
della catena

&

Allentare la copertura della catena ruotando
I'impugnatura della manopola di tensione della
catena in senso antiorario.

Non & necessario rimuovere la copertura della catena
per regolare la tensione della catena.

5. Ruotare la manopola di tensione della catena in
senso orario per aumentare la tensione, ruotarla in
senso antiorario per ridurre la tensione.

6. Tirare la catena dal centro della barra guida verso
il basso, in direzione opposta rispetto alla barra. Lo
spazio tra la catena e la barra guida deve essere
compreso tra 3 mm e 6 mm.

7. Quando la tensione della catena & corretta, serrare
la manopola di tensione della catena.
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5.3 AFFILARE LA CATENA

Quando la penetrazione della a catena nel legno &
difficoltosa, affilare la catena.

Si raccomanda di affidare questo importante lavoro di
affilatura al rivenditore il quale & dotato di un’affilatrice
elettrica.

Figura 11-13.
1. Tendere la catena.

2. Affilare gli angoli dei taglienti con una lima rotonda
da 4,0 mm di diametro.

3. Affilare la piastra superiore, la piastra laterale e il
limitatore di profondita con una lima piatta.

4. Limare tutti i taglienti alle angolazioni specificate e
alla stessa lunghezza.

i NOTA

Durante il processo:

* Mantenere la lima parallela alla superficie da
affilare.

* Usare la parte centrale della lima.

» Durante l'affilatura della superficie applicare una
pressione leggera ma salda.

« Staccare la lima a ogni passata di ritorno.

+ Affilare i taglienti su un lato e quindi passare
all'altro lato.

Sostituire la catena se:

* lalunghezza dei taglienti & inferiore a 5 mm.

« trale maglie di trascinamento e i rivetti € presente
troppo spazio.

» La velocita di taglio € bassa..

« Lacatena ¢ stata affilata molte volte ma la velocita
di taglio non aumenta. La catena & usurata.

5.4 MANUTENZIONE DELLA
SPRANGA DI GUIDA

Figure 14.

Assicurarsi di capovolgere periodicamente la spranga
di guida affinché l'usura sia simmetrica.

1. Lubrificare i cuscinetti sul naso del pignone (se
presenti) con una siringa (non inclusa).

2. Pulire la scanalatura della spranga con un apposito
raschietto (non incluso).

Pulire i fori di lubrificazione.

Rimuovere le sbavature dai bordi e livellare i
taglienti con una lima piatta.



Sostituire la spranga se:

la scanalatura non & adatta all'altezza delle maglie
di trascinamento (che non devono mai toccare il
fondo);

l'interno della spranga di guida € usurata e costringe
la catena a inclinarsi da un lato.

Problema

Possibile causa

Soluzione

Del materiale es-
traneo ha ostrui-
to I'apertura di
scarico.

Rimuovere la
barra guida e pu-
lire I'apertura di
scarico.

Del materiale es-

Pulire il serba-

6 TRASPORTO, STOCCAGGIO, traneo ha ostrui- | toio dell'olio. Ag-
E SMALTIMENTO to il serbatoio giungere del lu-
dell'olio. brificante nuovo.

6.1 TRASPORTO E CONSERVAZIONE Del materiale es- | Pulire la barra

* Rispettare i requisiti di imballaggio ed etichettatura :ralnet()) ha ostrgl- gu:da eb|ltta_ppo
per il trasporto commerciale, anche quelli di terze o_la: arradglln a de”,ST.r atolo
parti e spedizionieri. :;rb?t);g e ellolio.

+ Consultare una persona specializzata nel dell'olio
trattamento dei materiali pericolosi prima di spedire ’

il prodotto e rispettare tutte le normative nazionali Del materiale es- | Pulire il pignone
applicabili. traneo ha ostrui- | o le rotelle di gui-

«  Coprire i contatti nudi della batteria con del nastro toil pignone o le | da.
adesivo prima di imballarle e assicurarsi che sia rotelle di guida.
imballata in modo sicuro per evitare che si sposti. Il motore funzio- La cat o Regolare la ten-

+  Rimuovere la batteria prima di riporre o trasportare il nama la catena | -2 CAENAEWOP-1 e della cate-
prodotto. non ruota. po tesa. na.

+ Conservare la batteria e il caricabatteria in un luogo Sostituire 1a b
asciutto, privo di umidita e protetto dal gelo. La barra guida e raostliglaree Iaa caal;

* Non conservare la batteria in aree soggette la catena sono eng se neces-

a elettricita statica, e non riporla all'interno di danneggiate. sario
contenitori metallici. .

+ Ricaricare la batteria al 50% in previsione di un 1. Rimuovere il
lungo periodo di inutilizzo. g_ruppo batte-

+  Conservare il caricabatteria in un luogo chiuso e ria dall'appar-
asciutto. 9‘_30“'0-

+ Riporre la batteria a distanza dal caricabatteria 2. Rimuovere la
e assicurarsi che non sia accessibile a persone copertura
non autorizzate, bambini inclusi. Conservare della barra
I'attrezzatura in un luogo che pud essere chiuso a catena.
chiave. 3. Rimuovere la

«  Pulire il prodotto e sottoporlo a manutenzione in barra e la
previsione di un lungo periodo di inutilizzo. catena.

+ Installare dispositivi di protezione sul prodotto per . 4. Pulire I'ap-
evitare il rischio di danni o lesioni durante il trasporto Il motore & dan- parecchio.

o la conservazione. neggiato. 5. Installare il
» Per motivi di sicurezza, fissare saldamente il gruppo patte-
prodotto durante il trasporto. ria e avviare
I'apparec-
7 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI chio.
Problema Possibile causa | Soluzione Seil pignone
- ruota, il motore
La barra gu'lda € |4 catena & trop- R_egolare la ten- funziona corret-
la catena diven- po tesa. sione della cate- tamente. In caso
tano calde ed na. contrario, contat-
emettono fumo. - f"CCh - toio Aggiungere del tare un centro di
dell'olio & vuoto. | lubrificante. assistenza.
Il motore funzio- |La catena e Affilare o sosti-
na e la catena smussata. tuire la catena.
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Problema

Possibile causa

Soluzione

Problema

Possibile causa

Soluzione

ruota, ma la cat-
ena non taglia.

La catena é ori-
entata nella dire-
zione scorretta.

Posizionare
I'anello della cat-
ena nell'altra dir-
ezione.

La catena é trop-
po tesa o allen-
tata.

Regolare la ten-
sione della cate-
na.

L'apparecchio
non si avvia.

L'apparecchio e
la batteria non
sono collegati
correttamente.

Assicurarsi che il
pulsante di fis-
saggio della bat-
teria si incastri
durante l'installa-
zione del gruppo
batteria.

Il gruppo batteria

Ricaricare il

& scarico. gruppo batteria.
1. Tenere pre-
to il pul-
Il pulsante di anungd?u
sbloccaggio e sbloccaggio.

l'interruttore a le-
va non sono stati
premuti contem-
poraneamente.

2. Premere I'in-
terruttore a
leva per av-
viare l'appar-
ecchio.

Il gruppo batteria
¢ troppo caldo o
troppo freddo.

Consultare il
manuale della
batteria e del
caricabatteria

Il motore funzio-
na, ma la catena
non taglia corret-
tamente, o il mo-
tore si arresta
dopo circa 3 sec-
ondi.

L'apparecchio &
entrato in modal-
ita di protezione
per evitare danni
ai componenti
elettronici.

Rilasciare l'inter-
ruttore a leva e
riavviare |'appar-
ecchio. Non for-
zare l'apparec-
chio.

La batteria non &
carica.

Ricaricare la bat-
teria. Consultare
il manuale della
batteria e del
caricabatteria
per le procedure
di ricarica corr-
ette.

La catena non &
lubrificata.

Lubrificare la
catena per ri-
durre la frizione.
Non lasciare in
funzione la barra
guida e la catena
senza una suffi-
ciente quantita di
lubrificante.
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Temperatura di
conservazione
della batteria
scorretta.

Attendere che il
gruppo batteria
raggiunga la
temperatura am-
bientale.

8 SPECIFICHE TECNICHE

guida

Tensione 48 V DC
Velocita a vuoto 7,8 m/s
Lunghezza della barra 6" (152 mm)

Livello di pressione so-
nora misurato

Loa =85 dB(A), Kop = 3
dB(A)

Livello di potenza sonora
misurato

Lya = 93 dB(A), Kya = 3
dB(A)

Vibrazioni <25m/s2, K=1,5m/s?

Catena 30TLP-32E

Barra guida JF06-32-43SJ

Modello di batteria 48V96 / 48V192 e altre
serie BAM

Modello di caricabatteria

48C / 48C2 e altre serie
CAM

9 DICHIARAZIONE DI
CONFORMITA CE

Nome e indirizzo del fabbricante:

Nome:

Indirizzo:

Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Germania

Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare

il fascicolo tecnico:

Nome:

Indirizzo:

André Douqué
Brunnenweg 17, 64331 Weiter-

stadt, Germania

Con la presente si dichiara che il prodotto

Categoria:
Modello:

Numero di serie:

Potatore
48MCS10/48MCSK2 (CSE406)

Vedere I'etichetta nominale del

prodotto

Anno di fabbrica-
zione:

Vedere I'etichetta nominale del
prodotto



» ¢ conforme ai requisiti pertinenti della direttiva
Macchine 2006/42/CE.
» ¢ conforme ai requisiti delle seguenti direttive
europee:
» Direttiva Compatibilita elettromagnetica
2014/30/UE
» Direttiva RoHS (Restrizioni sull’'uso di alcune
sostanze pericolose nelle apparecchiature
elettriche ed elettroniche 2011/65/UE e
2015/863/UE
« Direttiva sul rumore all’aperto 2000/14/CE e
2005/88/CE

Inoltre, si dichiara di aver utilizzato i seguenti standard
europei:

+ EN62841-1, EN ISO 12100, EN 62233, EN
55014-1, EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, EN
62321-3-1, EN 62321-4, EN 62321-5, EN 62321-6,
EN 62321-7-1, EN 62321-7-2, EN 62321-8

Metodo di valutazione della conformita secondo
I'Allegato V della direttiva sul rumore all'aperto
2000/14/CE.

Livello di potenza Lya: 93 dB(A)
sonora misurato:

Livello di potenza Lwa.g: 96 dB(A)
sonora garantito:

Organismo notificato:
Nome: SGS Fimko Ltd. (Organismo notificato 0598)
Indirizzo: Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

Numero di certificato di ispezione tipo UE: (NB N.)
MD-369.

Luogo, data: Weiter- Firma: Ted Qu, Direttore Qualita

stadt. 08,08,2024
-
fed Qu
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1 INTRODUCTION 3.1 AJOUT D'HUILE POUR BARRE ET

CHAINE
1.1 OBJET
Figure 2.

Cette machine est congue pour couper les branches et -

branchages d'un diameétre déterminé par la longueur de i IMPORTANT

coupe de la barre de guidage. Elle n'est pas congue Utilisez uniquement de I'huile pour barre et chaine.
pour I'abattage des arbres ou la coupe des billes. Elle

est réservée a la coupe du bois.

i REMARQUE

1.2 APERGU La machine est fournie d'usine sans huile pour barre
Figure 1-14. et chaine.
1 Fourreau 10 Chaine 1. Eteignez la machine.
2 Protection 11 Barre de guidage 2. Retirez le pack-batterie et positionnez la machine
3 Poignée avant 12 Poignée de molette sur une surface de niveau avec le cache de chaine
4 Bouton de de tension de dirigé vers I'avant.
déverrouillage chame 3. Nettoyez la barre de guidage et la chaine de coupe
5 Gachette 13 Pignon avec une brosse douce ou du solvant.
6 Poignée arriére 14 (?m;'ce ‘,je gé)upllle 4. Appliquez I'huile dans la partie entre la barre de
7 Cache de chaine csaier:;lon € guidage et la chaine de coupe.
8 Z/Iolehttg de tension 15 Boulon de tension Installez la batterie et allumez la machine.
€ chaine de chaine de 6. L'huile se répartit uniformément sur la chaine.
9 Crampons de coupe
coupe i IMPORTANT
N'utilisez pas d'huile sale, usagée ou contaminée. Des
2 A\,IERTISS,EM'EN.TS DE dommages sont possibles pour la barre et la chaine.

SECURITE GENERAUX

3.2 INSTALLATION DE LA BATTERIE
Figure 1.

A AVERTISSEMENT

Lisez I'ensemble des avertissements de sécurité,

instructions, illustrations e_t spécifications A AVERTISSEMENT
accompagnant cette machine. Le non-respect . . .

de toutes les instructions listées & la suite peut *  Sila batterie ou le chargeur est endommagg,
entrainer une décharge électrique, un incendie ou des remplacez-le.

blessures graves. » Arrétez la machine et attendez que le moteur

s'arréte avant d'installer ou de retirer la batterie.

Conservez tous les avertissements et instructions « Vous devez lire, comprendre et appliquer les
pour référence ultérieure. instructions du manuel de la batterie et du
L'expression "outil électrique” dans les avertissements chargeur.

designe votre outil électrique sur secteur (cordon) ou 1. Alignez les ailettes de la batterie avec les rainures
sur batterie (sans fi). dans le compartiment de batterie.

3 ASSEMBLAGE 2. Poussez la batterie dans le compartiment de

batterie jusqu'a la verrouiller.
Cette section décrit comment assembler et régler le 3. Au clic audible, la batterie est installée
produit. correctement.
A AVERTISSEMENT 3.3 RETRAIT DE LA BATTERIE

VOUS DEVEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET Fi 4

COMPRENDRE LE CHAPITRE RELATIF A fgure 1.

LA SECURITE ET LES INSTRUCTIONS 1. Appuyez sur le bouton de libération de la batterie
D'ASSEMBLAGE AVANT D'ASSEMBLER LE sans le relacher.

PRODUIT. 2. Retirez la batterie de la machine.
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4 FONCTIONNEMENT

Cette section décrit le mode d'utilisation du produit.

A AVERTISSEMENT

VOUS DEVEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET
COMPRENDRE LE CHAPITRE RELATIF A LA
SECURITE ET LES INSTRUCTIONS D'UTILISATION
AVANT D'EMPLOYER LE PRODUIT.

41 EXAMEN D'HUILE DE CHAINE

i REMARQUE

N'utilisez pas la machine si la chaine n'a pas
suffisamment huile.

1. Ajoutez de I'huile toutes les 5-10 coupes.
4.2 MAINTIEN DE LA MACHINE

Figure 3.

1. La zone de saisie se trouve 100 mm derriére le
bouton de déverrouillage.

2. Tenez la trongonneuse d'une main sur la poignée
arriére et de I'autre main sur la poignée avant.
Utilisez systématiquement les deux mains pour
employer la machine.

3. Tenez les poignées avec les pouces et les doigts les
enserrant.

4. Assurez-vous que le pouce de la main qui maintient
la poignée avant est sous la poignée.

4.3 DEMARRAGE DE LA MACHINE

Figure 1.
1. Appuyez sur le bouton de déverrouillage.

2. Appuyez sur la gachette tout en maintenant le
bouton de déverrouillage.

3. Relachez le bouton de déverrouillage.
4.4 ARRET DE LA MACHINE

Figure 1.
1. Relachez la gachette pour arréter la machine.

4.5 COUPE D'ARBRE
Figure 4.

A AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque de blessures graves pour
I'opérateur et les personnes a proximité, maintenez
les mains, les pieds et les autres parties du corps a
I'écart de la chaine de coupe.
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« Portez systématiquement des vétements et des
accessoires de protection appropriés, notamment
une protection oculaire adaptée.

* Travaillez prudemment et maitrisez la machine a
tout moment.

+ Commencez systématiquement la coupe avec la
chaine en rotation a plein régime et avec la butée
en contact avec le bois.

« Faites preuve de précaution en approchant de la fin
de la coupe.

» N'exercez jamais une pression sur la machine en
atteignant la fin de la coupe.

* Ne coupez jamais plus d'une branche a la fois.

5 ENTRETIEN

Cette section décrit comment entretenir la batterie, le
chargeur de batterie et le produit.

A AVERTISSEMENT

LISEZ ATTENTIVEMENT ET COMPRENEZ

LE CHAPITRE SUR LA SECURITE ET

LES INSTRUCTIONS D'UTILISATION AVANT
D'EFFECTUER TOUTE OPERATION D'ENTRETIEN.

Avant de procéder a I'entretien :
» Arrétez le produit.

* Retirez la ou les batteries.

+ Laissez le moteur refroidir.

« Portez des vétements appropriés, des gants de
protection et des lunettes de sécurité.

REMPLACEMENT DE BARRE DE
GUIDAGE ET DE CHAINE

Figure 5-10.
1. Eteignez la machine.

5.1

2. Retirez le pack-batterie.
3. Levez la poignée de molette de tension de chaine.
4

Desserrez le cache de chaine en tournant la
poignée de molette de tension de chaine dans le
sens antihoraire.

o

Retirez le cache de chaine.

6. Placez les maillons d'entrainement de chaine dans
la rainure de barre.

7. Placez les coupeurs de la chaine dans le sens du
fonctionnement de la chaine.

8. Assurez-vous que la chaine est placée
correctement orientée (ne I'assemblez pas avec les
coupeurs en arriere).

9. Positionnez la chaine et assurez-vous que la boucle
est derriere la barre de guidage.

10. Tenez la chaine et la barre.
11. Placez la boucle de chaine autour du pignon.



12. Assurez-vous que l'orifice de goupille de tension
de chaine sur la barre de guidage s'ajuste
correctement avec le boulon.

13. Installez le cache de chaine.

14. Serrez la chaine. Voir Ajustement de tension de
chaine.

15. Serrez la molette lorsque la chaine est correctement
tendue.

i REMARQUE

Si vous démarrez la trongonneuse avec une nouvelle
chaine, testez-la 2-3 minutes. Une nouvelle chaine
s'allonge aprés le premier usage. Examinez la tension
et serrez la chaine si nécessaire.

5.2 AJUSTEMENT DE TENSION DE
CHAINE

Figure 5,8,9,10,

Plus vous utilisez la chaine, plus elle s'allonge. Il est
donc important d'ajuster la chaine régulierement pour
éliminer le mou.

Tendez la chaine de sorte qu'elle puisse étre écartée de
la barre uniqguement en son point central.

A AVERTISSEMENT

Une chaine avec du jeu peut sauter et provoquer des
blessures graves, voire mortelles.

A AVERTISSEMENT

Portez des gants de protection pour toucher la chaine,
la barre ou les zones proches de la chaine.

Eteignez la machine.
Retirez le pack-batterie.
Levez la poignée de molette de tension de chaine.

Ao DN =

Desserrez le cache de chaine en tournant la
poignée de molette de tension de chaine dans le
sens antihoraire.

i REMARQUE

Il n'est pas nécessaire de retirer le cache de chaine
pour ajuster la tension de la chaine.

5. Tournez la molette de tension de chaine dans le
sens horaire pour tendre la chaine ou dans le sens
antihoraire pour la détendre.

6. Tirez la chaine au milieu de la barre de guidage vers
le bas pour I'écarter de la barre. Le dégagement
entre le guide de chaine et la barre de guidage
devrait étre entre 3 mm et 6 mm.

7. Une fois la chaine a la tension correcte, serrez la
molette de tension de chaine.

5.3 AFFUTAGE DE CHAINE

Affatez la chaine si elle a du mal a "mordre" dans le
bois.

i REMARQUE

Nous recommandons de contacter votre revendeur
équipé d'un affateur électrique pour les travaux
d'affitage importants.

Figure 11-13.
1. Tension de chaine.

2. Affatez le coin des coupeurs avec une lime ronde
d'un diameétre de 4,0 mm.

3. Affatez la plaque supérieure, la plaque latérale et la
jauge de profondeur avec une lime plate.

4. Limez tous les coupeurs selon les angles spécifiés
et a la méme longueur.

i REMARQUE

Durant le processus,

* Maintenez la lime a plat sur la surface a affater.

« Utilisez le milieu de la barre de lime.

* Appliquez une pression légere mais ferme pour
I'affGtage de la surface.

+ Levez la lime a chaque course de retour.

+ Affatez les coupeurs d'un c6té puis passez a
l'autre coté.

Remplacez la chaine si :
* Lalongueur des bords de coupe est inférieure a 5
mm.

* L'espace est excessif entre les maillons
d'entrainement et les rivets.

« La vitesse de coupe est faible.
« L'afftage répété de la chaine n'accélére pas la
coupe. La chaine est usée.

5.4 MAINTENANCE DE BARRE DE
GUIDAGE

Figure 14.

i REMARQUE

Assurez-vous qu'elle est retournée périodiquement
pour préserver une usure symétrique sur la barre.

1. Lubrifiez les roulements du pignon de nez (le cas
échéant) avec la seringue (non fournie).

2. Nettoyez la rainure de barre avec le crochet racleur
(non fourni).

Nettoyez les orifices de lubrification.

Ebavurez les bords et nivelez les coupeurs a la lime
plate.



Remplacez la barre si :

6

6.1

7

la rainure ne respecte pas la hauteur des maillons
d'entrainement (qui ne doivent jamais toucher le
fond).

l'intérieur de la barre de guidage est usé et fait
pencher la chaine d'un coté.

TRANSPORT, STOCKAGE ET
MISE AU REBUT

TRANSPORT ET STOCKAGE

Respectez les exigences spéciales en matiere
d'emballage et d'étiquetage pour le transport
commercial, y compris par les tiers et des agents
d'expédition.

Demandez conseil a une personne ayant regu une
formation spéciale sur les matiéres dangereuses
avant d'expédier le produit et respectez toutes les
réglementations nationales applicables.

Utilisez du ruban adhésif sur les contacts ouverts
pour I'emballage de la batterie et assurez-vous de
son conditionnement en toute sécurité pour éviter
tout mouvement.

Retirez la batterie avant le stockage ou le transport
du produit.

Stockez la batterie et le chargeur de batterie dans
un endroit sec, sans humidité et a I'abri du gel.
Evitez de stocker la batterie dans une zone
potentiellement exposée a I'électricité statique et ne
la rangez pas dans une boite métallique.

Chargez la batterie a 50 % avant de la stocker a
long terme.

Conservez le chargeur de batterie dans un endroit
fermé et sec.

Maintenez la batterie a I'écart du chargeur

de batterie durant le stockage et assurez-vous
qu'aucune personne sans autorisation, notamment
les enfants, ne touche I'équipement. Conservez
I'équipement dans un endroit verrouillable.
Nettoyez le produit et effectuez un entretien complet
avant de le stocker a long terme.

Utilisez les protections de transport sur le produit
pour éviter les blessures ou les dommages pendant
le transport et le stockage.

Rangez solidement le produit pendant le transport
afin d'assurer une manipulation sire.

DEPANNAGE

Probléme

Cause possible

Solution

La barre de gui-
dage et la
chaine devien-
nent chaudes et
diffusent de la fu-
mée.

La chaine est
trop tendue.

Ajustez la ten-
sion de chaine.

Le réservoir
d'huile est vide.

Ajoutez du lubri-
fiant.
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Probléme

Cause possible

Solution

La contamination
cause un blo-
cage du port de
décharge.

Retirez la barre
de guidage et
nettoyez le port
de décharge.

La contamination
cause un blo-
cage du réser-
voir d'huile.

Nettoyez le rés-
ervoir d'huile.
Ajoutez du lubri-
fiant frais.

La contamination
cause un blo-
cage de la barre

Nettoyez la barre
de guidage et le
bouchon de rés-

de guidage et du | ervoir d'huile.
bouchon de rés-

ervoir d'huile.

La contamination | Nettoyez le
cause un blo- pignon et les
cage du pignon | roues de gui-
ou des roues de |dage.

guidage.

Le moteur tourne
mais pas la
chaine.

La chaine est
trop tendue.

Ajustez la ten-
sion de chaine.

La barre de gui-
dage et la
chaine sont en-
dommagées.

Remplacez la
barre de guidage
et la chaine si
nécessaire.

Le moteur est
endommagé.

1. Retirez la
batterie de la
machine.

2. Retirezle
cache de
barre de gui-
dage.

3. Retirez la
barre et la
chaine de
coupe.

4. Nettoyez la
machine.

5. Installez le
pack-batterie
et faites
marcher la
machine.

Si le pignon
tourne, le moteur
fonctionne cor-
rectement. Si-
non, appelez le
centre d'entre-
tien.

Le moteur et la
chaine tournent
mais sans que la

La chaine est
émoussée.

Affatez ou re-
mplacez la




La chaine est
dans le sens in-
correct.

Tournez la bou-
cle de chaine
dans l'autre
sens.

La chaine est
trop ou pas as-
sez tendue.

Ajustez la ten-
sion de chaine.

La machine ne
démarre pas.

La machine et la
batterie sont mal

Assurez-vous
que le bouton de
libération de
batterie clique

Probléme Cause possible |Solution Probléme Cause possible | Solution
chaine ne chaine de Lubrifiez la
coupe. coupe. chaine pour ré-

duire la friction.
Ne laissez pas la
barre de guidage
et la chaine trav-
ailler sans suffi-
samment de lu-
brifiant.

La chaine n'est
pas lubrifiée.

Refroidissez le
pack-batterie
pour qu'il at-
teigne la tempér-
ature ambiante.

Température de
stockage de
batterie incor-
recte

Le moteur tourne
mais la chaine
coupe mal ou le
moteur s'arréte
au bout de 3
secondes.

connectées. lorsque vous in-
stallez le pack- .
batterie. 8 DONNEES TECHNIQUES
Le niv_eau de ) Chargez la batt- Tension 48V DC
batterie est fai- | erie.
ble. Vitesse a vide 7,8 m/s
1. Appuyez sur Longueur de barre de 6" (152 mm)
le bouton de guidage
Le bouton de dé- l(;e\;egz:sll—le Niveau de pression Lpa =85 dB(A), Kpa =3
verrouillage et la re?écher acoustique mesuré dB(A)
gzghaecttts)::éssogrt] 2. Appuyez sur Niveau de puissance Lya = 93 dB(A), Kyp = 3
méme temps. la géch'ette acoustique mesuré dB(A)
pour démar- Vibration <2,5m/s2, K = 1,5 m/s?
rer la ma-
chine. Chaine 30TLP-32E
La batterie est Voir le manuel Barre de guidage JF06-32-43SJ
;m%d‘a“de ou ge 'ahba“e”e et Modéle de batterie 48V96 / 48192 et autres
roide. u chargeur. séries BAM
. Rfalachez la . Modeéle de chargeur 48C / 48C2 et autres sér-
La machine est | gachette et redé- :
ies CAM
en mode protec- | marrez la ma-

tion afin de pro-
téger la carte
meére.

chine. Ne forcez
pas sur la ma-
chine pour coup-
er.

La batterie est
déchargée.

Chargez la batt-
erie. Voir le man-
uel de la batterie
et du chargeur
pour les procé-
dures de charge
correctes.
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9 DECLARATION DE
CONFORMITE CE

Nom et adresse du fabricant :

Nom : Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Allemagne

Adresse :

Nom et adresse de la personne autorisée a compiler le
dossier technique :

Nom : André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiter-
stadt, Allemagne

Adresse :

Nous déclarons ici que le produit



Catégorie : Scie d'élagage

Modéle : 48MCS10/48MCSK2 (CSE406)

Numéro de série : Voir étiquette de caractéristiques
du produit

Année de construc- Voir étiquette de caractéristiques
tion : du produit

» est en conformité avec les dispositions pertinentes
de la Directive Machine 2006/42/CE.
+ est en conformité avec les dispositions des autres
Directives suivantes :
+  Compatibilité électromagnétique- Directive
2014/30/UE
» Directive relative aux restrictions d'usage
de certaines substances dangereuses dans
les équipements électriques et électroniques
(RoHS) 2011/65/UE & 2015/863/UE
- Directive Emissions acoustiques 2000/14/CE et
2005/88/CE

En outre, nous déclarons que les normes suivantes ont
été appliquées :

+ EN62841-1, EN ISO 12100, EN 62233, EN
55014-1, EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, EN
62321-3-1, EN 62321-4, EN 62321-5, EN 62321-6,
EN 62321-7-1, EN 62321-7-2, EN 62321-8

Méthode d'appréciation de la conformité selon I'Annexe
V Directive Emissions acoustiques 2000/14/CE.

Niveau de puis- Lwa : 93 dB(A)
sance acoustique
mesuré :

Niveau de puis- Lyad : 96 dB(A)
sance acoustique
garanti :

Organisme notifié impliqué :
Nom : SGS Fimko Ltd. (Organisme notifié 0598)

Adresse : Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

Numéro de certificat d'examen de type UE : (N° NB)
MD-369.

Lieu et date : Wei-  Signature : Ted Qu, Directeur
terstadt. 08,08,2024 Qualité

Ted Qu
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1 INTRODUGAO
1.1 INTUITO

Esta maquina foi criada para cortar ramos e troncos
com um diametro determinado pelo comprimento de
corte da barra de orientacdo. Nao foi criada para o
abate de arvores nem para cortar troncos. S¢ foi criada
para cortar madeira.

1.2 VISTA PORMENORIZADA

Imagem 1-14.

1 Bainha 10 Corrente

2 Protecao 11 Barrade

3 Pega dianteira orientagdo

4 Botdode 12 Pega do manipulo
desblogueio de tensdo da

5 Gatilho corrente

13 Roda dentada

14 Orificio da cavilha
de tensédo da
corrente

15 Parafuso da tensédo
da corrente da

6 Pega traseira
7 Cobertura da
corrente

8 Manipulo de
tensdo da corrente

9 Espigdes de corte serra
2 AVISOS GERAIS DE
SEGURANGA

A AVISO

Leia todos os avisos de seguranca, instrugoes,
ilustragoes e especificagdes fornecidas com
esta maquina. Ndo seguir todas as instrugées
apresentadas abaixo pode resultar em choque
elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrugdes para futuras
referéncias.

O termo "ferramenta elétrica” nos avisos refere-se as
suas ferramentas elétricas ligadas a corrente elétrica
(com fios) ou ferramentas elétricas que funcionam com
bateria (sem fios).

3 MONTAGEM

Esta secgéo descreve como montar e ajustar o produto.

A AVISO

LEIA CUIDADOSAMENTE E COMPREENDA O
CAPITULO DE SEGURANGA E AS INSTRUGOES
DE MONTAGEM ANTES DE MONTAR O PRODUTO.

3.1 ADICIONAR LUBRIFICANTE A
BARRA E CORRENTE

Imagem 2.

i IMPORTANTE
Use apenas 6leo para a barra e corrente.

A maquina vem de fabrica sem lubrificante para a
barra e para a corrente.

1. Desligue a maquina.

2. Retire a bateria e coloque a maquina numa
superficie nivelada com a cobertura da corrente
virada para cima.

3. Limpe a barra de orientagéo e a corrente da serra
com uma escova suave ou um solvente.

4. Aplique dleo na area entre a barra de orientagéo e a
corrente da serra.

Coloque a bateria e ligue a maquina.
6. O odleo é dispersado uniformemente na corrente.

i IMPORTANTE

Nao use 6leos sujos, usados ou contaminados. Pode
danificar a barra ou a corrente.

3.2 INSTALAR A BATERIA

Imagem 1.

A AVISO

+ Se a bateria ou carregador estiver danificado,
proceda a sua substituigdo.

« Pare a maquina e espere que o motor pare por
completo antes de instalar ou retirar a bateria.

» Leia, compreenda e siga as instrugdes no manual
da bateria e do carregador.

1. Alinhe as nervuras salientes da bateria com as
ranhuras no compartimento da bateria.

2. Pressione a bateria para o respetivo compartimento,
até ficar fixada no lugar.

3. Quando ouvir um clique, significa que a bateria esta
instalada.

3.3 RETIRAR A BATERIA

Imagem 1.

1. Prima e mantenha premido o botéo de libertacéo da
bateria.

2. Retire a bateria da maquina.
4 FUNCIONAMENTO

Esta secgdo descreve como utilizar o produto.



A AVISO

LEIA ATENTAMENTE E COMPREENDA O
CAPITULO DE SEGURANGA E AS INSTRUGOES
DE OPERAGAO ANTES DE UTILIZAR O
PRODUTO.

4.1

VERIFIQUE O OLEO DA
CORRENTE.

| Nao use a maquina sem 6leo da corrente suficiente. |

1,
4.2

Adicione 6leo a cada 5 a 10 cortes.

SEGURAR A MAQUINA

Imagem 3.

1.

43

A éarea de aderéncia situa-se a 100 mm por tras do
botéo de bloqueio.

Segure a motosserra com uma mao na pega
traseira e a outra méo na pega dianteira. Use
sempre ambas as maos quando usar a maquina.

Segure as pegas com os dedos a envolvé-las.
Certifique-se de que o polegar da méao que segura a
pega dianteira fica por baixo da pega.

LIGAR A MAQUINA

Imagem 1

1.

Prima o bot&o de desbloqueio.

2. Prima o gatilho enquanto mantém o botéo de

desbloqueio premido.

3. Liberte o botao de desbloqueio.

4.4

PARAR A MAQUINA

Imagem 1.

1,
4.5

Deixe de premir o gatilho para parar a maquina.

CORTAR UMA ARVORE

Imagem 4.

A AVISO

Para reduzir o risco de ferimentos sérios no operador
ou terceiros, mantenha as méos, pés e outras partes
do corpo afastadas da corrente da serra.

Use sempre roupa adequada e protegdes, incluindo
protegdo ocular adequada.

Trabalhe cuidadosamente e mantenha um controlo
adequado da maquina.

Comece sempre um corte com a corrente a rodar
a velocidade maxima e com o amortecedor em
contacto com a madeira.

Tenha cuidado quando chegar ao final do corte.
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* Nunca faga pressdo na maquina quando chegar ao
fim de um corte.

* Nunca corte mais do que um ramo em simultaneo.
5 MANUTENGAO

Esta secgéo descreve o modo de manutengéo da
bateria, carregador da bateria e produto.

A AVISO

LEIA CUIDADOSAMENTE E COMPREENDA O
CAPITULO DE SEGURANGA E INSTRUGOES
DE FUNCIONAMENTO ANTES DE EFETUAR
QUALQUER TRABALHO DE MANUTENGAO.

Antes de efetuar a manutengao:

« Pare o produto.

* Retire a bateria ou as baterias.

« Deixe o motor arrefecer.

« Use roupa adequada, luvas de protegdo e éculos de
seguranga.

SUBSTITUIR A BARRA DE
ORIENTACAO E A CORRENTE

Imagem 5-10.

5.1

Desligue a maquina.

2. Retire a bateria.

3. Levante a pega do manipulo de tensédo da corrente.
4. Liberte a cobertura da corrente rodando o manipulo
de tenséo da corrente no sentido inverso ao dos

ponteiros do relégio.

5. Retire a cobertura da corrente.

6. Coloque os elos condutores da corrente na ranhura
da barra.

7. Coloque os cortadores da corrente na diregdo do
funcionamento da corrente.

8. Certifique-se de que a corrente é colocada na
direcdo correta (ndo monte com os cortadores
virados para tras).

9. Coloque a corrente na respetiva posigao e
certifique-se de que o arco fica atras da barra de
orientagéo.

10. Segure a corrente e a barra.

11. Coloque o arco da corrente a volta da roda dentada.

12. Certifique-se de que o orificio da cavilha de
tenséo da serra na barra de orientagéo assenta
corretamente com o parafuso.

13. Instale a cobertura da corrente.

14. Aperte a corrente. Consulte Ajustar a tensdo da
corrente.

15. Aperte o manipulo quando a corrente estiver bem

tensa.



Se ligar a motosserra com uma corrente nova, teste-a
durante 2 a 3 minutos. Uma corrente nova fica mais
folgada apds a primeira utilizagéo. Verifique a tensao
e aperte a corrente se necessario.

AJUSTAR A TENSAO DA
CORRENTE

Imagem 5,8,9,10,

5.2

Quanto mais usar uma corrente, mais folgada ela fica.
Assim, é importante ajustar regularmente a corrente
para eliminar a folga.

Corrija a tenséo da corrente de modo a que sé possa
ser afastada da barra no seu ponto central.

A AVISO

Uma corrente folgada pode sair, podendo causar
ferimentos sérios e até mesmo fatais.

Imagem 11-13.

Aperte a corrente.

N

Afie o canto dos cortadores com uma lima redonda
com 4,0 mm de diametro.

3. Afie a placa superior, placa lateral e profundidade
com uma lima plana.

Lime todos os cortadores para os angulos
especificados e para 0 mesmo comprimento.

i NOTA

Durante o processo,

» Segure a lima plana a superficie a ser afiada.

* Use o meio da lima.

+ Utilize uma pressao leve, mas firme, ao afiar a
superficie.

* Levante a lima apds cada movimento de retorno.

» Afie os cortados num dos lados e, depois, passe
para o outro lado.

A CUIDADO

Use luvas de protegéo enquanto toca na corrente,
barra ou areas em redor da corrente.

Desligue a maquina.
Retire a bateria.
Levante a pega do manipulo de tens&o da corrente.

Ao DN =

Liberte a cobertura da corrente rodando o manipulo
de tensdo da corrente no sentido inverso ao dos
ponteiros do relégio.

Nao é necessario retirar a cobertura da corrente para
ajustar a tenséo da corrente.

Rode o manipulo de tenséo da corrente no sentido
dos ponteiros do relégio para aumentar a tenséo

da corrente, ou rode no sentido inverso ao dos
ponteiros do relégio para diminuir a tensdo da
corrente.

Afaste a corrente no meio da barra de orientagéo no
fundo da barra. O espago entre a guia da corrente e
a barra de orientagé@o devera encontrar-se entre os
3 eo0s 6 mm.

Quando a corrente tiver a tensdo desejada, aperte o
manipulo de tens&o da corrente.

5.3 AFIAR A CORRENTE

Afie a corrente, se for dificil para a corrente penetrar na
madeira.

Recomendamos que seja o seu revendedor com uma
afiadora elétrica a efetuar os trabalhos de afiacéo.
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Substitua a corrente se:

* O comprimento das extremidades de corte for
inferior a 5 mm.

* Houver demasiado espaco entre os elos condutores
e os rebites.

* A velocidade de corte for lenta.

« Tiver afiado a corrente varias vezes, mas a
velocidade de corte ndo aumentar. A corrente
estiver gasta.

5.4 MANUTENQAO DA BARRA DE
ORIENTAGCAO
Imagem 14.

Certifique-se de que é virada periodicamente, para
manter o desgaste simétrico na barra.

1. Lubrifique os rolamentos na roda dentada do nariz
(se existir) com a seringa (n&o incluida).

Limpe a ranhura da barra com o gancho de raspar
(n&o incluido).
3. Limpe os orificios de lubrificagéo.
Retire as rebarbas das extremidades e nivele os
cortadores com uma lima plana.
Substitua a barra se:
* Aranhura néo encaixar na altura dos elos
condutores (que nunca podem tocar no fundo).

» O interior da barra de orientagéo estiver gasto e
fizer a corrente inclinar para um dos lados.



6 TRANSPORTE,
ARMAZENAMENTO E
ELIMINACAO

6.1

TRANSPORTE E

ARMAZENAMENTO

+ Siga os requisitos de rotulagem e de
empacotamento especiais para um transporte
comercial, incluindo por terceiros e agentes de

transporte.

* Aconselhe-se com uma pessoa com formacgédo
especial em materiais perigosos antes de enviar
o produto, e siga todas as normas nacionais

aplicaveis.

» Use fita nos contactos abertos quando empacotar a
bateria, e certifique-se de que fica bem empacotada
para evitar movimento.

* Retire a bateria antes de guardar ou transportar o

produto.

» Guarde a bateria e o carregador da bateria num
local seco, sem humidade e sem gelo.

+ Evite guardar a bateria num local onde possa
ocorrer eletricidade estatica, e ndo guarde numa

caixa de metal.

» Carregue a bateria 30% a 50% antes de um
armazenamento prolongado.

* Guarde o carregador da bateria num local fechado e

Seco.

* Mantenha a bateria afastada do carregador da
bateria durante o armazenamento, e certifique-
se de que pessoas sem autorizagao, incluindo
criangas, ndo tocam no equipamento. Guarde o

equipamento num local trancado.

* Limpe o produto e leve-o para ser reparado antes
de qualquer armazenamento prolongado.

* Use protegdes de transporte no produto, para
evitar ferimentos ou danos durante o transporte e
armazenamento.

* Guarde o produto com seguranca durante o
transporte, para garantir um manuseamento seguro.

7 RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Problema

Causa possivel

Solucao

A barra de orien-
tacdo e a cor-
rente ficam
quentes e liber-
tam fumo.

A corrente esta
demasiado aper-
tada.

Ajuste a tenséo
da corrente.

O depésito do
Oleo esta vazio.

Adicione lubrifi-
cante.

A contaminagao

causa o blogueio
da porta de des-

carga.

Retire a barra de
orientagdo e
limpe a porta de

descarga.

42

Problema

Causa possivel

Solugao

A contaminagéo
causa o bloqueio
do deposito do
dleo.

Limpe o depdsito
do 6leo. Adi-
cione lubrificante
novo.

A contaminagéo
causa o bloqueio
da barra de ori-

Limpe a barra de
orientacdo e a
tampa do depds-

entacgdo e da ito do dleo.
tampa do depds-

ito do dleo.

A contaminagéo |Limpe a roda
causa o bloqueio | dentada e as ro-
da roda dentada |das guia.

ou das rodas
guia.

O motor funcio-
na, mas a cor-
rente ndo roda.

A corrente esta
demasiado aper-
tada.

Ajuste a tensé@o
da corrente.

A barra de orien-
tacéo e a cor-
rente estao dani-
ficadas.

Substitua a barra
de orientagédo e
a corrente, se
necessario.

O motor esta
danificado.

1. Retire a ba-
teria da ma-
quina.

2. Retire a co-
bertura da
barra de ori-
entagao.

3. Retire a bar-
raeacor-
rente da ser-
ra.

4. Limpe a ma-
quina.

5. Instale a ba-
teria e utilize
a maquina.

Se a roda denta-
da rodar, signifi-
ca que o motor
funciona correta-
mente. Se ndo
for o caso, con-
tacte o centro de
reparagao.

O motor funcio-
na e a corrente
roda, mas a cor-
rente ndo corta.

A corrente ndo
esta afiada.

Afie ou substitua
a corrente da
serra.

A corrente néo
esta na diregéo
correta.

Vire o arco da
corrente para a
outra diregéo.




Problema

Causa possivel

Solugdo

A corrente esta
apertada ou fol-
gada.

Ajuste a tenséo
da corrente.

A maquina nédo
liga.

A maquinaea

bateria ndo es-
tao ligadas cor-
retamente.

Certifique-se de
que o botdo de
libertagdo da ba-
teria faz um cli-
que quando in-
stalar a bateria.

A bateria esta
fraca.

Carregue a bate-
ria.

O bot&o de des-
bloqueio e o ga-
tilho ndo foram
premidos em si-
multaneo.

1. Pressione o
botdo de
desbloqueio.

2. Pressione o
gatilho para
ligar a ma-
quina.

A bateria esta
muito quente ou
muito fria.

Consulte o man-
ual da bateria e
do carregador.

O motor funcio-
na, mas a cor-
rente ndo corta
corretamente, ou
o motor para
passados 3 se-
gundos.

A maquina esta
no modo de pro-
tegdo para pro-
teger o PCB.

Deixe de premir
o gatilho e volte
a ligar a maqui-
na. Nao force a
maquina para
cortar.

A bateria ndo es-
ta carregada.

Carregue a bate-
ria. Consulte o
manual da bate-
ria e do carrega-
dor para se infor-
mar quanto aos
procedimentos
corretos de car-
regamento.

A corrente nao
esta lubrificada.

Lubrifique a cor-
rente para dimin-
uir a fricgdo. Nao
permita que a
barra de orienta-
¢ao e a corrente
funcionem sem

8 CARACTERISTICAS

TECNICAS
Voltagem 48 V DC
Velocidade sem carga 7,8 m/s
Comprimento da barra de | 6" (152 mm)

orientagdo

Nivel de pressdo do som
medido

Loa= 85 dB(A), Kpa= 3
dB(A)

Nivel de poténcia do som
medido

Lya= 93 dB(A), Kya= 3
dB(A)

Vibragéo <25m/s2, K=1,5m/s?

Corrente 30TLP-32E

Barra de orientagéo JF06-32-43SJ

Modelo da bateria 48V96 / 48V192 e outras
séries BAM

Modelo do carregador

48C / 48C2 e outras séries
CAM

9 DECLARACAO DE
CONFORMIDADE CE

Nome e morada do fabricante:

Nome:

Morada:
Alemanha

Greenworks Tools Europe GmbH
Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Nome e morada da pessoa autorizada a compilar o

ficheiro técnico:

Nome:

Morada:

André Douqué
Brunnenweg 17, 64331 Weiter-

stadt, Alemanha

Declaramos por este meio que o produto

Categoria:
Modelo:

Numero de série:

Serra de podar
48MCS10/48MCSK2 (CSE406)

Consulte a etiqueta das especifi-

lubrificante sufi- cagbes do produto

ciente.

Ano de fabrico: Consulte a etiqueta das especifi-

cagdes do produto

Temperatura de |Deixe a bateria

armazenamento |arrefecer até a
da bateria incor- |temperatura am- . L
reta biente * encontra-se em conformidade com as provisdes

relevantes da Diretiva Maquinas 2006/42/CE.

* encontra-se em conformidade com as provisdes das
seguintes diretivas europeias:

« +Diretiva de Compatibilidade Eletromagnética
2014/30/UE
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* e« Restricdo do uso de determinados produtos
perigosos Substancias elétricas e eletronicas
Diretiva de Equipamentos (RoHS) 2011/65/UE e
2015/863/UE

+ Diretiva relativa a emisses sonoras para o
ambiente dos equipamentos para utilizagdo no
exterior 2000/14/CE e 2005/88/CE

Além disso, declaramos que as seguintes normas foram
usadas:

» EN62841-1, EN ISO 12100, EN 62233, EN
55014-1, EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, EN
62321-3-1, EN 62321-4, EN 62321-5, EN 62321-6,
EN 62321-7-1, EN 62321-7-2, EN 62321-8

Método de avaliagédo da conformidade com o anexo

V da diretiva relativa a emissdes sonoras para o
ambiente dos equipamentos para utilizagdo no exterior
2000/14/CE.

Nivel de poténcia Lya: 93 dB(A)
do som medido:

Nivel de poténcia Lwa.g: 96 dB(A)
do som garantido:

Organismo notificado envolvido:
Nome: SGS Fimko Ltd. (Organismo notificado 0598)
Morada: Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

Numero do certificado de exame tipo UE: (N.° NB)
MD-369.

Local, data: Weiter- Assinatura: Ted Qu, Diretor da
stadt. 08,08,2024 Qualidade

Ted Qu
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Nederlandse taal
1 INTRODUCTIE i BELANGRIJK
Gebruik de geleider en de kettingolie

1.1 BEOOGD GEBRUIK

Dit apparaat is ontworpen voor het zagen van takken

met een diameter die wordt bepaald door de snijlengte Dit apparaat wordt af fabriek geleverd zonder
van de kettinggeleider. Het is niet bestemd voor het smeermiddel voor geleider en ketting.

zagen in houtblokken. Het is alleen bestemd voor het

zagen van hout. 1. Schakel het apparaat uit.

2. Verwijder de accu en plaats het apparaat op een
vlakke ondergrond met het kettingdeksel naar boven

1.2 OVERZICHT

Afbeelding 1-14. gericht.
1 Schede 10 Ketting 3. Reinig de kettinggeleider en de ketting met een
2 Beschermkap 11 Kettinggeleider zachte b.orstel (.)f oplosmlfldel.
3 Voorste handgreep 12 Hendel van de 4. Brepg olie aanin het geb!ed tussen de
4 Vergrendelingsknop kettingspanningknop kettinggeleider en de ketting.
5 Schakelaar 13 Kettingwiel 5. Plaats het accupack in het apparaat.
6 Achterste greep 14 Kettingspanninggat 6. De olie wordt gelijkmatig over de ketting verspreid.
Kettingbeschermer 15 Bout voor i
! Ketti 9 inak kettingzaagspanning i BELANGRIJK
8 e“ Ingspanningknop Gebruik geen verontreinigde, gebruikte of vervuilde
9 Grijppunten olie. Hierdoor kan schade aan de geleider of ketting
optreden.
2 ALGEMENE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWIN 3.2 HET ACCUPACK INSTALLEREN
GEN

Afbeelding 1.

A WAARSCHUWING A WAARSCHUWING
Lees alle veiligheidswaarschuwingen, instructies, +  Als het accupack of de lader is beschadigd, dient u
illustraties en specificaties die met het elektrisch het accupack of de lader te vervangen.
gereel;isch:p v:ord;n .ge:e"‘j."" ll{-let 7’(2 na:e;/en + Stop het gereedschap en wacht tot de motor stopt
van alle onaerstaande [nstructies kan leiden fot een voordat u het accupack installeert of verwijdert.

elektrische schok, brand en/of ernstig letsel. X . o
* Lees, ken en volg de instructies in de handleiding

van de accu en de lader op.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
latere raadpleging. 1. Breng de staafjes op het accupack in één lijn met de
groeven op het accuvak-compartiment.

De term "elektrisch gereedschap” in de

waarschuwingen verwijst naar uw op het voedingsnet 2. Duw het accupack in het accuvak-compartiment
aangedreven (met snoer) handgereedschap of ACCU totdat het accupack op zijn plek vergrendelt.
aangedreven (snoerloos) handgereedschap. 3. Als u een klik hoort, is het accupack geinstalleerd.
3 MONTAGE 3.3 HET ACCUPACK VERWIJDEREN
In dit hoofdstuk wordt beschreven hoe u het apparaat in Afbeelding 1.

elkaar zet. 1. Houd de ontgrendelingsknop van het accupack

A WAARSCHUWING ingedrukt.
LEES EN BEGRIJP HET VEILIGHEIDSHOOFDSTUK | 2. Verwijder het accupack uit de machine.
EN DE MONTAGEHANDLEIDING ZORGVULDIG 4 BEDIENING

VOORDAT U HET APPARAAT IN ELKAAR ZET.

In dit hoofdstuk wordt beschreven hoe u het product

3.1 GELEIDER EN KETTINGOLIE gebruikt.
Afbeelding 2.
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A WAARSCHUWING

LEES EN BEGRIJP HET VEILIGHEIDSHOOFDSTUK
EN DE BEDIENINGSINSTRUCTIES ZORGVULDIG
VOORDAT U HET PRODUCT GEBRUIKT.

41 ONDERZOEK DE KETTINGOLIE

Gebruik het apparaat niet zonder voldoende
kettingsmering.

1. Voeg na elke 5-10 zaagsnedes olie toe.

42 HET GEREEDSCHAP
VASTHOUDEN
Afbeelding 3.

1. Het greepgedeelte bevindt zich 100 mm achter de
ontgrendelingsknop.

2. Houd de kettingzaag met een hand aan het
achterste handvat en de andere hand aan het
voorste handvat vast. Gebruik altijd beide handen
als u het gereedschap gebruikt.

3. Houd de handvatten vast met de duimen en vingers
rondom de handvatten.

4. Zorg dat de duim van de hand op het voorste
handvat zich onder het handvat bevindt.

4.3 DE MACHINE STARTEN

Afbeelding 1
1. Druk de vergrendelingsknop.

2. Druk op de knop terwijl u de vergrendelingsknop
ingedrukt houdt.

3. Laat de vergrendelingsknop los.

4.4 DE MACHINE STOPPEN

Afbeelding 1.

1. Laat de schakelaar los op de machine te stoppen.
4.5 EEN BOOM SNOEIEN

Afbeelding 4.

A WAARSCHUWING

Houd handen, voeten en andere lichaamsdelen uit de
buurt van de ketting om het risico van ernstig letsel
voor de gebruiker of omstanders te beperken.

» Draag altijd de juiste kleding en beschermende
kleding, inclusief de juiste oogbescherming.

*  Wees voorzichtig en houd het apparaat goed onder
controle.

» Begin een zaagsnede altijd met de ketting op volle
snelheid en met de stootrand in contact met het
hout.
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*  Wees voorzichtig wanneer u het einde van een
snede nadert.

* Zet nooit druk op het apparaat wanneer u het einde
van een snede bereikt.

* Zaag nooit meer dan één tak tegelijk af.
5 ONDERHOUD

Deze sectie beschrijft hoe de accu, de acculader en het
apparaat te onderhouden.

A WAARSCHUWING

LEESHET VEILIGHEIDSHOOFDSTUK EN DE
BEDIENINGSINSTRUCTIES ZORGVULDIG DOOR
EN BEGRIJP ZE VOORDAT U ONDERHOUD
UITVOERT.

Voordat u onderhoud uitvoert:
* Stop het apparaat.

* Verwijder de accu.

» Laat de motor afkoelen.

*  Gebruik geschikte kleding, beschermende
handschoenen en een veiligheidsbril.

BRENG DE KETTINGGELEIDER
EN DE KETTING OPNIEUW AAN.

Afbeelding 5-10.
1. Schakel het apparaat uit.

5.1

2. Verwijder het accupack.
3. Zet de hendel van de kettingspanknop omhoog.
4

Maak de kettingafdekking los door de hendel van de
kettingspanningknop linksom te draaien.

I

Verwijder de kettingbeschermer.

6. Plaats de kettingaandrijving schakels in de groef
van de geleider.

7. Zet de kettingtanden in de werkrichting van de
ketting.

8. Zorg ervoor dat de ketting in de juiste richting wordt
aangebracht (niet monteren met de messen naar
achteren).

9. Plaats de ketting op zijn plaats en zorg ervoor dat
de lus zich achter de kettinggeleider bevindt.

10.
1.
12.

Houd de ketting en het zwaard vast.
Plaats de kettinglus rond het tandwiel.

Zorg ervoor dat het kettingspanningsgat op de
kettinggeleider juist overeen komt met de bout.

13.
14.

Installeer de kettingbeschermer.
Maak de ketting vast. De kettingspanning
aanpassen.

. Draai de knop vast wanneer de ketting goed is
gespannen.
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Als u de kettingzaag met een nieuwe ketting gebruikt,
moet u hem eerst gedurende 2 a 3 minuten testen.
Een nieuwe ketting wordt na het eerste gebruik langer,
controleer de spanning en span de ketting indien
nodig.

5.2 DE KETTINGSPANNING

AANPASSEN
Afbeelding 5,8,9,10,

Hoe meer u een ketting gebruikt, hoe langer hij wordt.
Het is daarom belangrijk om de ketting regelmatig aan
te passen om de speling af te stellen.

Span de ketting zo, dat hij in het midden nog net van
het zaagblad kan worden getrokken.

A WAARSCHUWING

Een slappe ketting kan eraf springen en ernstig of
zelfs dodelijk letsel veroorzaken.

A LET OP!

Draag veiligheidshandschoenen als u de ketting,
geleider of gedeeltes rond de ketting aanraakt.

Schakel het apparaat uit.
Verwijder het accupack.
Zet de hendel van de kettingspanknop omhoog.

H>wnp =

Maak de kettingafdekking los door de hendel van de
kettingspanningknop linksom te draaien.

Het is niet nodig om de kettingafdekking te
verwijderen om de kettingspanning aan te passen.

Draai de knop voor de kettingspanning rechtsom om
de kettingspanning te verhogen en linksom om te
verlagen.

Trek de ketting in het midden van de kettinggeleider
aan de onderkant weg van het zaagblad, de ruimte
tussen de kettinggeleider en de geleider moet
tussen 3 mm en 6 mm zijn.

Als de ketting de gewenste spanning heeft, draait u
de kettingspanknop weer vast.

5.3 SLIJP DE KETTING

Slijp de ketting als het niet gemakkelijk is voor de
ketting om het hout in te gaan.

We raden aan dat een servicecentrum
met een elektrische slijpmachine belangrijke
slijpwerkzaamheden uitvoert.

Afbeelding 11-13..
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1. Ketting spannen.

Slijp de hoeken van de tanden met een ronde vijl
met een 5/32 inch (4 mm) diameter.

Slijp de bovenplaat, de zijplaat en de diepteaanslag
met een platte vijl.

Vijl alle tanden in de vermelde hoeken en op
dezelfde lengte.

i OPMERKING

Tijdens het proces,

* Houd de vijl vlak ten opzichte van het te slijpen
oppervlak.
Gebruik het middel van de vijl.

*  Gebruik geringe maar stevige druk tijdens het
slijpen van het oppervlak.

« Trek de vijl bij elke slag achteruit.

+ Slijp de tanden aan één kant en ga vervolgens
verder met de andere kant.

Vervang de ketting als:
» De lengte van de hoeken van de tanden minder is
dan 5 mm.

» Erte veel ruimte tussen de aandrijfverbindingen en
de klinknagels is.

* De zaagsnelheid te laag is.

* De ketting vele malen is geslepen maar de
zaagsnelheid niet toeneemt. De ketting is versleten.

5.4 ONDERHOUD VAN DE
KETTINGGELEIDER

Afbeelding 14.

Zorg ervoor dat hij regelmatig wordt omgedraaid om
symmetrische slijtage aan de geleider te waarborgen.

1. Smeer de lagers op het neuswiel (indien aanwezig)
met de spuit (niet inbegrepen).

Reinig de groef van de geleider met de krabhaak

(niet inbegrepen).

Reinig de smeergaten.

4. Verwijder de braam van de randen en breng de
tanden in één lijn met een platte vijl.

Vervang de geleider als:

» de groef niet past bij de hoogte van de

aandrijfschakels (die nooit de bodem mogen raken).

« de binnenkant van de kettinggeleider is versleten en
de ketting hierdoor scheef zit.
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6

6.1

7

TRANSPORT, OPSLAG EN
VERWIJDERING

VERVOER EN OPSLAG

Volg de speciale verpakkings- en
etiketteringsvoorschriften voor commercieel
transport, ook door derden en expediteurs.

Vraag advies aan een persoon met een

speciale opleiding in gevaarlijke materialen voor
het verzenden van het apparaat en leef alle
toepasselijke nationale regelingen na.

Gebruik tape op de open contacten bij het inpakken
van de accu en zorg ervoor dat de accu goed is
verpakt om beweging te voorkomen.

Verwijder de accu voordat u het apparaat opbergt of
vervoert.

Berg de accu en acculader op in een droge,
vochtvrije en vorstvrije ruimte.

Berg de accu niet op in een ruimte waar statische
elektriciteit aanwezig kan zijn en berg het niet op in
een metalen doos.

Laad de accu tot 50% op voor langdurige opslag.
Berg de acculader op in een gesloten en droge
ruimte.

Houd de accu uit de buurt van de acculader

tijdens opslag en zorg dat ongeoorloofde personen,
waaronder kinderen, het apparaat niet kunnen
aanraken. Berg het apparaat op in een afsluitbare
ruimte.

Maak het apparaat schoon en voer een volledig
onderhoud uit voordat het gedurende een langere
tijd wordt opgeborgen.

Verpak het apparaat goed om letsel of schade tijden
vervoer of opslag te voorkomen.

Zet het apparaat voor transport stevig vast om de
veiligheid te waarborgen.

PROBLEEMOPLOSSING

Probleem Mogelijke oor- |Oplossing
zaak
De kettinggeleid- | Reinig de ket-

er en oliereser-
voirdop zijn ver-
stopt door vuil.

tinggeleider en
oliereservoirdop.

Het kettingtand-
wiel of de geleid-
ers zijn verstopt
door vuil.

Reinig het ket-
tingtandwiel en
de geleiders.

Probleem

Mogelijke oor-
zaak

Oplossing

De kettinggeleid-
er en ketting
worden warm en
geven rook af.

De ketting is te
strak aanges-
pannen.

Pas de ketting-
spanning aan.

De motor loopt
maar de ketting
draait niet rond.

De ketting is te
strak aanges-
pannen.

Pas de ketting-
spanning aan.

De kettinggeleid-
er en ketting zijn
beschadigd.

Vervang indien
nodig de ketting-
geleider en ket-
ting.

De motor is be-
schadigd.

1. Verwijder het
accupack uit
de machine.

2. Verwijder de
kettinggelei-
derhoes.

3. Verwijder de
kettinggeleid-
er en ketting.

4. De machine
reinigen.

5. Installeer het
accupack en
neem het
gereedschap
in gebruik.

Als het ketting-
tandwiel rond-
draait, geeft dit
aan dat de motor
juist werkt.
Neem contact op
met het service-
centrum als dat
niet het geval is.

Het oliereservoir
is leeg.

Voeg smeermid-
del toe.

Verwijder de ket-
tinggeleider en
reinig de afvoer.

De afvoer is ver-
stopt door vuil.

Reinig het oliere-
servoir. Voeg
nieuw smeermid-
del toe.

Het oliereservoir
is verstopt door
vuil.

De motor loopt
en de ketting
draait rond, maar
de ketting zaagt
niet.

De ketting is bot.

Slijp of vervang
de zaagketting.

De ketting bev-
indt zich in de
verkeerde richt-

ing.

Draai de kettin-
glus naar de an-
dere richting.

De ketting zit te
strak of te los.

Pas de ketting-
spanning aan.

De machine start
niet.

Het gereedschap
en de accu zijn

Zorg ervoor dat
de ontgrende-
lingsknop van de
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warm of te koud.

de accu en de
oplader.

De motor loopt,
maar de ketting
snijdt niet goed,
of de motor stopt
na ongeveer 3
seconden.

Het gereedschap
bevindt zich in
de bescher-
mingsmodus om
de printplaat te
beschermen.

Laat de schake-
laar los en start
het gereedschap
opnieuw. Force-
er de machine
niet tijdens het
zagen.

De accu is niet
opgeladen.

Laad de accu
op. Zie de han-
dleiding van de
accu en lader
voor de juist
laadprocedure.

De ketting is niet
gesmeerd.

Smeer de ketting
om de wrijving te
verlagen. Ge-
bruik de ketting-
geleider en ket-
ting nooit zonder
voldoende
smeer.

Verkeerde op-
slagtemperatuur
van accu.

Koel het accu-
pack totdat het is
afgekoeld op
omgevingstem-
peratuur.

8 TECHNISCHE GEGEVENS

Spanning 48V DC
Snelheid zonder belast- [7,8 m/s

ing

Lengte kettinggeleider 6" (152 mm)
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Probleem Mogelijke oor- |Oplossing Gemeten geluidsdruk Lpa= 85 dB(A), Kpa= 3
zaak dB(A)
niet correct aan- | 2°%Y klikt als u Gemeten geluidsvermo- | Lya= 93 dB(A), Kya= 3
het accupack in- gen dB(A)
gesloten. stalleert.
Trillingen <25m/s?,K=1,5m/s2
D is | Laad het accu-
eaccuisleeg. | o op. Ketting 30TLP-32E
1. Druk op de Kettinggeleider JF06-32-43SJ
l\{ergrkende- Accumodel 48V96 / 48V192 en andere
De vergrende- r:z%?j ggseen BAM series
"”gsinlop en de ingedrukt. Model lader 48C / 48C2 en andere
schakelaar wor- CAM series
den niet gelijktij- |- Drrfkkoﬁ) de
dig gedrukt. schakelaar
om het ger- 9 EG-
eedschap te CONFORMITEITSVERKLARIN
starten. G
Raadpleeg de
De accu is te handleiding van Naam en adres van de fabrikant:

Naam:
Adres:

Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Duitsland

Naam en adres van de persoon die het technisch
dossier heeft samengesteld:

Naam:
Adres:

André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Duitsland

Hierbij verklaren wij dat het product

Categorie: Snoeizaag

Model: 48MCS10/48MCSK2 (CSE406)
Serienummer: Zie typeplaatje

Jaar van fabricage: Zie typeplaatje

» s vervaardigd in overeenstemming met de
bepalingen van de machinerichtlijn 2006/42/EC.

* s in overeenstemming is met de bepalingen van de
volgende richtlijnen:

« Elektromagnetische compatibiliteit - Richtlijn
2014/30/EU

« Beperking van het gebruik van bepaalde
gevaarlijke stoffen in elektrische en
elektronische apparatuur (RoHS) Richtlijn
2011/65/EU & (EU) 2015/863

* Richtlijn buitengeluid 2000/14/EG & 2005/88/EG

Voorts verklaren wij dat de volgende normen zijn
toegepast:

+ EN62841-1, EN ISO 12100, EN 62233, EN
55014-1, EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, EN
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62321-3-1, EN 62321-4, EN 62321-5, EN 62321-6,
EN 62321-7-1, EN 62321-7-2, EN 62321-8

Beoordelingsmethode overeenkomstig bijlage V
Richtlijn 2000/14/EG betreffende buitengeluid.

Gemeten geluids-  Lya: 93 dB(A)
vermogen:

Gegarandeerde ge- Ly ¢ 96 dB(A)

luidsdruk:

Betrokken instantie:

Naam: SGS Fimko Ltd. Betrokken instantie: 0598
Adres:Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

EU type-inspectiecertificaatnummer: (NB nr.) MD-369.

Plaats, datum: Wei- Handtekening: Ted Qu, Directeur
terstadt. 08,08,2024 Kwaliteit

Ted Qu
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1 ESITTELY
. . Kun kone tulee tehtaalta, siina ei ole terdlevy- tai
1.1  KAYTTOTARKOITUS ketjudljya.
Téama kone on suunniteltu leikkaamaan oksia ja versoja, 1. Kytke kone pois paalta.
joiden halkaisija maaraytyy teralevyn leikkuupituuden
! ! vy v P 2. Poista akku ja aseta kone tasaiselle alustalle siten,

mukaan. Sita ei ole suunniteltu puiden kaatamiseen tai
tukkien sahaamiseen. Se on suunniteltu vain oksien

ettd ketjun suojus on yléspain.

katkaisuun. 3. Puhdista terélevy ja sahaketju pehmeélla harjalla tai
liuotinaineella.
1.2 YLEISKATSAUS s . L
4. Levita oljya terdlevyn ja sahaketjun valiselle
Kuva 1-14. alueelle.
1 Teransuojus 9 Katkontapiikit 5. Asenna akku ja kytke kone péaalle.
2 Suojus 10 Ketju 6. Oljy leviaa tasaisesti ketjuun.
3 Etulfahva 1 Teré';ilevyl i TARKEAA
4  Lukituksen . 12 K?.t.JL.J.n k|r_eyden Ala kayta likaista, kaytettya tai saastunutta 6ljya. Se
vapautuspainike saaténupin kahva . L .. R
N R voi aiheuttaa vaurioita teralevyyn tai ketjuun.
5 Liipaisin 13 Ketjupyora
6 Takakahva 14 Ketjun kiristystapin 3.2 AKUN ASENTAMINEN
7  Ketjun suojus reika
8 Ketjun kireyden 15 Teraketjun kireyden Kuva 1.
sadlonupp! A VAROITUS
2 YLEISET + Jos akku tai laturi on vaurioitunut, vaihda akku tai
TURVALLISUUSVAROITUKSET latur.

» Pysayta kone ja odota moottorin pysahtymista
ennen kuin asennat tai poistat akun.

A VAROITUS , eennen e ) o
- * Lue ja ymmarra kaikki akun ja laturin kayttéoppaan
Lue ka_lkkl konee_n mukana_tuleva} ) ohjeet seka noudata niita.
turvallisuusvaroitukset, ohjeet, piirustukset ja
tekniset tiedot. Alla olevien ohjeiden noudattamatta 1. Kohdista akun yldsnousevat ulokkeet akkulokeron
Jéttdminen saattaa aiheuttaa sédhkdiskun, tulipalon uriin.
Jastai vakavan vamman. 2. Tyonna akkua akkulokeroon, kunnes akku lukittuu
Stiilvtd kaikki itukset ia ohi levi paikalleen.
t;lp);tize:lva:a\ﬁar?'tu set ja ohjeet tulevien 3. Kun kuulet napsahduksen, akku on asennettu.
Varoituksissa kéytetty termi "séhkoétydkalu” tarkoittaa 3.3 POISTA AKKU
Jjoko verkkovirtakéyttoista (johdollista) séhkétydkalua tai K 4
akkukayttoisté (johdotonta) séhkétydkalua. uva i.
1. Paina akun vapautuspainiketta ja pida sita
3 KOKOAMINEN painettuna.
Tama osio kuvaa tuotteen kokoamista ja saatamista. 2. lIrrota akku koneesta.
A VAROITUS 4 KAYTTO
LUE HUOLELLISESTI JA YMMARRA Tama osio kuvaa tuotteen kayttoa.
TURVALLISUUSLUKU JA KOKOAMISOHJEET
ENNEN TUOTTEEN KOKOAMISTA. A VAROITUS
e .. LUE HUOLELLISESTI JA YMMARRA
3.1 LISAATERALEVY-JA TURVALLISUUSLUKU JA KAYTTOOHJEET ENNEN
KETJUOLJYA TUOTTEEN KAYTTAMISTA.

Kuva 2.

i TARKEAA

Kayta vain teralevy- ja ketjudljya.
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41 KETJUOLJYN TARKASTAMINEN

Ala kayta konetta ilman riittavaa maaraa ketjusljya.

1. Lisaa o6ljya 5-10 sahauksen vélein.

4.2 KONEEN PITAMINEN

Kuva 3.

1. Tartunta-alue on 100 mm:n alue lukituspainikkeen
takana.

2. Pida moottorisahasta kiinni siten, etta toinen katesi
on takakahvalla ja toinen katesi etukahvalla. Kayta
koneen kasittelyssa aina molempia kasia.

3. Pida kahvoja sormet kierrettyina niiden ymparille.

4. Varmista, ettd etukahvasta pitdvan katesi peukalo
on kahvan alapuolella.

4.3 KONEEN KAYNNISTAMINEN

Kuva 1
1. Paina lukituksen vapautuspainiketta.

2. Paina liipaisinta pitden samanaikaisesti lukituksen
vapautuspainiketta.

3. Vapauta lukituksen vapautuspainike.
4.4 KONEEN PYSAYTTAMINEN

Kuva 1.

1. Pyséayta kone vapauttamalla liipaisin.
4.5 PUUN KATKAISU
Kuva 4.

A VAROITUS

Vahentadksesi kayttajalle tai sivullisille aiheutuvien
vakavien vammojen vaaraa pida kadet, jalat ja muut
ruumiinosat kaukana sahaketjusta.

5 KUNNOSSAPITO

Téassa osassa kuvataan akun, akkulaturin ja tuotteen
kunnossapito.

A VAROITUS

LUE HUOLELLISESTI JA YMMARRA
TURVALLISUUSLUKU JA KAYTTOOHJEET
ENNEN KUIN TEET MITAAN
KUNNOSSAPITOTOIMENPITEITA.

» Kayta aina asianmukaista vaatetusta ja
suojavarusteita, mukaan lukien asianmukaiset
suojalasit.

» Tydskentele huolellisesti ja sailyta koneen
asianmukainen hallinta.

» Aloita sahaus aina niin, etta ketju pyorii taydella
nopeudella ja puskuri on kosketuksissa puuhun.

+ Ole varovainen, kun lahestyt sahauksen loppua.

+  Ala koskaan kohdista painetta koneeseen, kun
saavutat sahauksen lopun.

+  Ala koskaan sahaa useampaa kuin yhtéa oksaa
samalla kertaa.

Ennen kuin teet kunnossapitotoimenpiteita:

« Pysayta tuote.

« Poista akku tai akut.

* Anna moottorin jadhtya.

« Kayta asianmukaisia vaatteita, suojakasineita ja
suojalaseja.

51 TERALEVYN JA TERAKETJUN

VAIHTAMINEN
Kuva 5-10.
Kytke kone pois paalta.
2. lIrrota akku.
3. Nosta ketjun kireyden saaténupin kahvaa
4. lrrota ketjun suojus kadantamalla ketjun kireyden
saaténupin kahvaa vastapaivaan.
5. Poista ketjun suojus.
6. Aseta ketjun vetolenkit levyn uraan.
7. Aseta katkaisuterat ketjun pydrimisen suuntaan.
8. Varmista, etta ketju asetetaan oikeaan suuntaan (ala

asenna ketjua leikkurit taaksepain).

9. Aseta ketju paikalleen ja varmista, etté lenkki on
teralevyn takana.

10. Pida ketjua ja teralevya.
11. Aseta teran lenkki ketjupyoréan ympaérille.

12. Varmista, etta teralevyssa oleva ketjun kiristystapin
reikd asettuu oikein pultin kanssa.

13. Asenna ketjun suojus.
14. Kirista ketju. Katso kohta S&dda ketjun kireys.
15. Kun ketju on kiristetty kunnolla, kiristd nuppi.

Jos kaynnistat moottorisahan uudella ketjulla,

testaa ketjua 2—-3 minuuttia. Uusi ketju pitenee
ensimmaisella kayttokerralla. Tarkista kireys ja kirista
ketju tarvittaessa.

5.2 KETJUN KIREYDEN SAATO
Kuva 5,8,9,10,



Mitéd enemman kaytat ketjua, sité pitemmaksi se
tulee. Tasta syysta on tarkeaa saataa ketjun kireytta
saannodllisesti 16ysyyden poistamiseksi.

Kirista ketju niin, ettad sen voi juuri ja juuri vetaa irti
terélevysta sen keskikohdasta.

A VAROITUS

Loysalla oleva ketju voi ponnahtaa irti ja aiheuttaa
vakavan vamman tai jopa kuoleman.

i HUOMAA

Tydskentelyn aikana

* pida viilaa teroitettavaa pintaa vasten.

» Kayta viilan keskikohtaa.

+ Paina kevyesti mutta tukevasti, kun teroitat pintaa.

+ Irrota viila jokaisella paluunykayksella.

+ Teroita terat ensin toiselta puolelta ja siirry sitten
toiselle puolelle.

A VARO

Kayta suojakasineita, jos kosket ketjuun, teralevyyn tai
ketjun ympaérilla oleviin alueisiin.

Kytke kone pois paalta.
Irrota akku.
Nosta ketjun kireyden saaténupin kahvaa

Hwnp =

Irrota ketjun suojus kdantamalla ketjun kireyden
saaténupin kahvaa vastapaivaan.

Ketjun suojusta ei tarvitse irrottaa ketjun kireyden
saatoa varten.

Kaanna ketjun kireyden saaténuppia myotapaivaan
ketjun kireyden lisddmiseksi tai ketjun kireyden
vahentamiseksi.

Veda ketjua teralevyn keskeltad alareunasta poispain
levysta, ketjunohjaimen ja ohjaustangon vélisen
raon tulisi olla 3—6 mm.

Kun ketjun kireys on haluttu, kiristd ketjun kireyden
saaténuppi.

5.3 KERTUN TEROITTAMINEN

Teroita ketju, jos ketju ei endd mene puuhun helposti.

Suosittelemme huoltoliikettd, jossa on sahkéteroitin,
suorittamaan tarkean teroitustyon.

Kuva 11-13..

1. Ketjun kiristdminen.

2. Teroita leikkuuterien kulmat pyéroviilalla 5/32” (4

mm).

Teroita ylalevy, sivulevy ja syvyyden saatbhammas
lattaviilalla.

Viilaa kaikkiin teriin maaritetyt kuimat ja sama
pituus.

55

Vaihda ketju, jos:

« Leikkuureunojen pituus on alle 5 mm.
« Vetolenkkien ja niittien valys on liian iso.
» Sahausnopeus on hidas.

* Ketju on teroitettu monta kertaa, mutta se ei
paranna sahausnopeutta. Ketju on kulunut.

5.4 TERALEVYN KUNNOSSAPITO
Kuva 14.

Kaanna teralevy toisin pain aina silloin talléin, jotta
tera kuluu tasaisesti.

1. Voitele kéarkiketjupyoran (jos olemassa) laakerit
ruiskulla (ei mukana).

2. Puhdista terdlevyn ura kaavintakoukulla (ei
mukana).

3. Puhdista voiteluaukot.

4. Poista reunojen purseet ja hio teria lattaviilalla.

Vaihda terélevy, jos:

« ura ei sovi vetolenkkien korkeuteen (vetolenkit eivat
saa koskettaa pohjaa).

« teralevyn sisapuoli on kulunut ja saa ketjun toiselle

puolelle.
6  KULJETUS, SAILYTYS JA
HAVITTAMINEN
6.1 KULJETTAMINEN JA SAILYTYS

* Noudata kaupallisia kuljetuksia koskevia erityisia
pakkaus- ja merkintavaatimuksia, mukaan lukien
kolmansien osapuolten ja huolitsijoiden suorittamat
kuljetukset.

* Kysy neuvoa henkil6lta, jolla on vaarallisiin
materiaaleihin liittyva erityiskoulutus, ennen tuotteen
lahettamista ja noudata kaikkia sovellettavia
kansallisia maarayksia.

« Kayta teippia avoinna oleviin koskettimiin, kun
pakkaat akkua, ja varmista, etta se on tukevasti
pakattu liikkumisen estémiseksi.

» Poista akku ennen tuotteen varastointia tai
kuljetusta.



» Sailyta akku ja akkulaturi kuivassa, kosteus- ja
pakkasvapaassa tilassa.

+ Valta varastoimasta akkua alueella, jossa voi
esiintya staattista sahkoa, alaka sailyta sita
metallilaatikossa.

+ Lataa akku 50 prosenttiin ennen pitkaaikaista

varastointia.

+ Sailyta akkulaturi suljetussa ja kuivassa tilassa.

+ Pida akku erillaan akkulaturista varastoinnin aikana
ja varmista, etta asiattomat henkil6t, lapset mukaan
lukien, eivat koske laitteeseen. Varastoi laite
lukitussa tilassa.

» Puhdista tuote ja suorita tdydellinen huolto ennen
pitkaaikaista varastointia.

+ Kayta tuotteessa kuljetussuojia loukkaantumisen
tai vahingoittumisen estamiseksi kuljetuksen ja
varastoinnin aikana.

+ Kiinnita tuote kunnolla kuljetuksen ajaksi turvallisen
kasittelyn varmistamiseksi.

7 VIANMAARITYS

Ongelma

Mahdollinen
syy

Ratkaisu

Teralevy ja ketju

tulevat kuumiksi

ja niista tulee sa-
vua.

Ketju on liian kir-
edlla.

Saada ketjun kir-
eytta.

Oljysailid on tyh-

Lisaa voiteluai-
netta.

Kontaminaatio
aiheuttaa tukok-

Irrota terélevy ja
puhdista pois-

sen poistoauk- | toaukko.
koon.
Kontaminaatio Puhdista 6ljysai-

aiheuttaa tukok-
sen Oljysailioon.

lio. Lisda uutta
voiteluainetta.

Kontaminaatio
aiheuttaa tukok-
sen teralevyyn ja
Oljysailion kork-
kiin.

Puhdista terale-
vy ja 6ljysailion
korkki.

Kontaminaatio
aiheuttaa tukok-
sen ketjupyoraan
tai ohjainpy®riin.

Puhdista ketju-
pyora ja ohjain-
pyorat.

Moottori kay,
mutta ketju ei
pyori.

Ketju on liian kir-
ealla.

Saada ketjun kir-
eytta.

Ongelma

Mahdollinen
syy

Ratkaisu

Moottori on vioit-
tunut.

1. lIrrota akku
koneesta.

2. lIrrota teréle-
vyn suojus.

3. lrrota levy ja
teraketju.

4. Puhdista
kone.

5. Asenna akku
ja kayta ko-
netta.

Jos ketjupyora
pyorii, moottori
toimii kunnolla.
Jos ei, ota yh-
teys huoltoliik-
keeseen.

Moottori kay ja
ketju pyorii, mut-
ta saha ei katk-
aise.

Teraketju on tyl-
sa.

Teroita tai vaihda
teraketju.

Teraketju pyorii
vaaraan suun-
taan.

Kaanna ketju-
lenkki toiseen
suuntaan

Ketju on liian kir-
edlla tai loysalla.

Saada ketjun kir-
eytta.

Kone ei kdynnis-
ty.

Konetta ja akkua
ei ole yhdistetty
oikein.

Varmista, etta
akun vapautus-
painike napsah-
taa akkua asen-
nettaessa.

Akun varaus on
vahainen.

Lataa akku.

1. Paina lukituk-

sen vapau-
Lukituksen va- tuspainiketta
pautuspainiketta ja pida se al-
ja liipaisinta ei haalla.
paineta sama- 2. Kaynnista
naikaisesti. kone paina-
malla liipai-
sinta.
Akku on liian Lue akun ja la-

kuuma tai kylma.

turin kayttdopas.

Teralevy ja ketju
ovat vioittuneet.

Vaihda terélevy
ja ketjun tarvit-
taessa.
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Moottori kay,
mutta ketju ei
katkaise kunnol-
la tai moottori
pysahtyy noin 3
sekunnin kulut-
tua.

Kone on piirile-
vyn suojaustilas-
sa.

Vapauta liipaisin
ja kaynnista
kone uudelleen.
Ala pakota ko-
netta katkaise-
maan.

Akkua ei ole la-
dattu.

Lataa akku. Kat-
so latausme-




Ongelma

Mahdollinen
syy

Ratkaisu

nettely akun ja
laturin kayttéop-
paasta.

Ketjua ei ole voi-
deltu.

Voitele ketju kit-
kan vahentami-
seksi. Ala kayta
teralevya ja ket-

jua ilman riitta-
vaa voitelua.

Jaahdyta akkua,
kunnes sen

ldmpétila on las-
kenut ympariston

Vaara akun sai-
lytyslampétila

lampétilaan.
8 TEKNISET TIEDOT
Jannite 48V DC
Joutokayntinopeus 7,8 m/s
Teralevyn pituus 6" (152 mm)
Mitattu &anenpainetaso L a= 85 dB (A), K,p= 3 dB
(A)
Mitattu &anitehotaso Lwa= 93 dB(A), Kya= 3
dB(A)
Tarina <2,5m/s2, K=15m/s?
Ketju 30TLP-32E
Teralevy JF06-32-43SJ
Akun malli 48V96 / 48V192 ja muut
BAM sarjat
Laturin malli 48C / 48C2 ja muut CAM
sarjat
9 EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVA

KUUTUS

Valmistajan nimi ja osoite:
Nimi: Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Saksa

Osoite:

Sen henkilon nimi ja osoite, joka on valtuutettu
kokoamaan teknisen tiedoston:
Nimi: André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiter-
stadt, Saksa

Osoite:
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Taten vakuutamme, etta tuote

Luokka: Oksasaha
Malli: 48MCS10/48MCSK2 (CSE406)
Sarjanumero: Katso tuotteen tyyppikilpi

Valmistusvuosi: Katso tuotteen tyyppikilpi

« tayttda konedirektiivin 2006/42/EY olennaiset
vaatimukset.

« tayttda seuraavien direktiivien vaatimukset:
« Sahkdmagneettinen yhteensopivuus — Direktiivi

2014/30/EU

« Tiettyjen vaarallisten aineiden kaytén
rajoittaminen sahko- ja elektroniikkalaitteissa
(RoHS) — Direktiivi 2011/65/EU ja (EU) 2015/863

« Ulkomeludirektiivi 2000/14/EY ja 2005/88/EY

Lisaksi vakuutamme, ettd seuraavia standardeja on
kaytetty:

+ EN62841-1, EN ISO 12100, EN 62233, EN
55014-1, EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, EN
62321-3-1, EN 62321-4, EN 62321-5, EN 62321-6,
EN 62321-7-1, EN 62321-7-2, EN 62321-8

Vaatimustenmukaisuuden arviointi on tehty
ulkomeludirektiivin 2000/14/EY liitteen V mukaisesti.
Mitattu &anenteho-
taso:

Taattu danentehota- Lya g: 96 dB(A)
SO:

Lya: 93 dB(A)

limoitettu mukana oleva laitos:
Nimi: SGS Fimko Ltd (limoitettu laitos 0598)
Osoite:Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland

EU-tyyppitarkastustodistuksen numero: (NB-nro)
MD-369.

Paikka, paivays:
Weiterstadt.
08,08,2024

Allekirjoitus: Ted Qu, laatujohtaja

Ted Qu
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1 INTRODUKTION —!EEE_I
Maskinen levereras utan kedjeolja.

1.1 SYFTE

Denna maskin ar konstruerad for att sdga grenar och

1. Stang av maskinen.

stammar med en diameter som begréansas av svardets 2. Ta ut batteripaketen ochlplacera mas“{‘e“ pa ett
langd. Den &r inte till for att falla trad eller saga ved. jamnt underlag med kedjeskyddet uppat.
Den &r konstruerad for att endast saga tra. 3. Rengodr svardet och sagkedjan med en mjuk borste
.. eller 16sningsmedel.
1.2 OVERSIKT 4. Applicera olja i omradet mellan svardet och
Figur 1-14. sagkedjan.
Skydd 10 Kedja 5. Montera batteriet och sla pa maskinen.

Skydd 11 Svard 6. Oljan fordelas jamt pa kedjan.

Framre handtag 12 Handtag for
Sparrknapp kedjespanningsratt

Anvand inte smutsig eller fororenad olja. Det kan

Avtryckare 13 D”Vkuggl_”“! ) orsaka skador pa svardet eller kedjan.
14 Kedjespanningsstifthal
Kedjeskydd 15 Skruv for 3.2 MONTERA BATTERIPAKETET

Kedjespanningsratt for kedjespdnning

. Figur 1.
Barkstod

1
2
3
4
5
6 Bakre handtag
7
8
9
) A VARNING

ALLMANNA

* Byt batteripaketet eller laddaren, om de ar

SAKERHETSVARNINGAR skadade.
» Stang av maskinen och vanta tills motorn stannat
A VARNING innan du monterar eller tar bort batteripaketet.
Léas alla sdkerhetsvarningar, anvisningar, + Las, forsta och folj instruktionerna i batteriets och
illustrationer och specifikationer som medfoljer laddarens handbok.

denna maskin. Fel uppstar till féljd av att
anvisningarna nedan inte foljts och kan orsaka
elektriska stétar, brand och/eller allvarliga skador.

1. Placera ribborna pa batteripaketet i linje med
ursparingarna i batteriutrymmet.

2. Tryck in batteripaketet i batteriutrymmet tills

Spara alla varningar och instruktioner for framtida batteripaketet lases fast.

lasning. 3. Batteripaketet har installerats nar det hors ett klick.
Ordet "elverktyg” i varningarna syftar pa ditt eldrivna

(sladdférsedda) elverktyg eller batteridrivna (sladdlésa) 3.3 TA UT BATTERIPAKETET

elverktyg. Figur 1.

3 MONTERING 1. Tryck in och hall in knappen for att frigéra batteriet.

. . . . 2. Ta ut batteripaketet fran maskinen.
Det har avsnittet beskriver hur du monterar och justerar

produkten. 4 ANVANDN'NG

A VARNING Detta avsnitt beskriver hur man anvander produkten.
LAS SAKERHETSKAPITLET NOGGRANT
OCH FORSTA DET OCH A VARNING
MONTERINGSANVISNINGARNA INNAN DU LAS NOGGRANT OCH SE TILL ATT
SATTER IHOP PRODUKTEN. DU FORSTAR SAKERHETSKAPITLET OCH

DRIFTANVISNINGARNA INNAN DU ANVANDER

3.1 FYLL PA KEDJEOLJA PRODUKTEN.
Figur 2. 41 KONTROLLERA KEDJEOLJAN

|Anvand endast kedjeolja. | |Anvénd inte maskinen om kedjan ar daligt smord. |
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1. Tillsatt olja efter varje 5-10 kapningar.
4.2 HALLA MASKINEN

Figur 3.
1. Greppomradet ar inom 100 mm bakom lasknappen.

2. Halli motorsagen med en hand pa det bakre
handtaget och den andra handen pa det framre
handtaget. Anvand alltid bada handerna nér du
anvander maskinen.

3. Halli handtagen med tummen och fingrarna kring
handtagen.

4. Se till att tummen pa handen som haller det framre
handtaget ar under handtaget.

4.3 STARTA MASKINEN

Figur 1.
1. Tryck pa sparrknappen.

2. Dra in gashandtaget samtidigt som du haller
sparrknappen nedtryckt.

3. Slapp sparrknappen.
4.4 STANGA AV MASKINEN

Figur 1.
1. Slapp reglaget for att stanna maskinen.

4.5 KAPA ETT TRAD
Figur 4.

A VARNING

For att minska risken for allvarliga skador pa
anvandaren eller omkringstaende, hall hander, fotter
och andra kroppsdelar borta fran sagkedjan.

« Bar alltid lampliga klader och skyddsutrustning,
inklusive lampligt 6gonskydd.

» Arbeta forsiktigt och bibehall kontroll dver maskinen.

+ Starta alltid en kapning med kedjan roterande pa full
hastighet och med stédet mot tradet.

»  Var forsiktigt nar du narmar dig slutet av en kapning.

* Applicera aldrig tryck pa maskinen nar den nar
slutet av en kapning.

» Kapa aldrig mer an en gren at gangen.

5 UNDERHALL

| det hér avsnittet beskrivs hur du underhaller batteriet,
batteriladdaren och produkten.

A VARNING

LAS NOGA IGENOM OCH

FORSTA SAKERHETSKAPITLET OCH
BRUKSANVISNINGEN INNAN DU UTFOR NAGOT
UNDERHALLSARBETE.

Innan du utfér underhall:

« Stang av produkten.
« Ta ut batteriet eller batterierna.
« Lat motorn svalna.

* Anvand korrekt kladsel, skyddshandskar och
skyddsglasdgon.

51 BYT SVARDET OCH KEDJAN

Figur 5-10.
Stang av maskinen.

2. Ta ut batteripaketet.

3. HGoj handtaget for kedjespanningsratten.

4. Lossa kedjeskyddet genom att vrida handtaget for
kedjespanningsratten moturs.

5. Ta bort kedjeskyddet.

6. Placera kedjedrivlidanken i svardets spar.

Kedjans ténder ska vara i samma riktning som
kedjan ror sig.

8. Se till att kedjan monteras i ratt riktning (montera
inte med tédnderna bakat).

9. Placera kedjan i ratt position och se till att loopen ar
bakom svardet.

10. Hall i kedjan och svardet.
11. Placera kedjan runt kedjehjulet.

12. Kontrollera att kedjespanningens bulthal pa svardet
passar perfekt med bulten.

13. Satt kedjeskyddet pa plats.
14. Spann kedjan. Se Justera kedjans spanning.
15. Dra at ratten nar kedjan ar korrekt spand.

Lat motorsagen ga utan belastning i 2—-3 minuter nar
du anvander en ny kedja. En ny kedja blir langre

efter forsta anvandningen. Kontrollera spanningen och
spann kedjan vid behov.

5.2 JUSTERA KEDJANS SPANNING
Figur 5,8,9,10,

Ju mer en kedja anvands, desto langre blir den. Det
ar darfor viktigt att justera kedjan regelbundet for att
strama at om den blivit slak.

Spann kedjan sa att den endast kan dras bort fran
svardet vid dess mittpunkt.

A VARNING

En slak kedja kan hoppa av och orsaka allvarliga eller
till och med dédliga skador.




A OBSERVERA . Kﬂedjan yéssas rﬂénga gépge[ uta'n att
saghastigheten 6kar. Kedjan ar sliten.

Anvand skyddshandskar om du rér vid kedjan, svardet

eller delar nara kedjan. 5.4 UNDERHALL AV SVARDET
1. Stang av maskinen. Figur 14.
2. Ta ut batteripaketet.
3. Hoj handtaget for kedjespanningsratten. . . . . .
] ] . Se till att vanda svardet regelbundet for att férhindra
4. Lossa kedjeskyddet genom att vrida handtaget for ojamnt slitage av svardet.

kedjespanningsratten moturs.

1. Smorj lagren i det framre kedjehjulet (om sadant
finns) med sprutan (medfoljer ej).

Det &r inte nédvandigt att ta bort kedjeskyddet for att 2. Rengor svardets spar med krokskrapan (medféljer
justera kedjans spanning. ej).
5. Vrid kedjespanningsratten medurs for att spanna 3. Rengdr smorjhalen.
kedjan hardare eller vrid moturs for att minska 4. Ta bort grader fran kanterna och jamna till tanderna
kedjans spanning. med en platt fil.

6. Dra bort kedjan i mitten av svardet fran botten
av svardet, avstandet mellan kedjestyrningen och
svérdet ska vara mellan 3 mm och 6 mm. » sparet inte passar hojden pa driviankarna (som
aldrig far na ned i botten).

* svardets insida ar sliten sa att kedjan lutar at ena

Byt svardet om:

7. Dra at kedjespanningsratten nar kedjan har 6nskad
spanning.

hallet.
>3 FILAKEDJAN 6 TRANSPORT, FORVARING
Fila kedjan om den har svart att tranga genom veden. OCH BORTSKAFFNING

6.1 TRANSPORT OCH FORVARING

» Fdlja sarskilda férpacknings- och méarkningskrav for
kommersiella transporter, inklusive av tredje part
och speditorer.

Vi rekommenderar att aterférsaljaren, som har
en elektrisk kedjevassare, genomfor viktigt
vassningsarbete.

Figur 11-13. * Rédfraga en person med sérskild utbildning i farliga
. . material innan du skickar produkten och f6lj alla
1. Spénna kedjan. tillampliga nationella bestammelser.
2. Fila tdndernas hérn med en rundfil med 4,0 mm * Anvand tejp pa 6ppna kontakter pa batteriet och se
diameter. till att det ar sakert forpackat for att férhindra rérelse.
3. Fila toppytan, sidoytan och bottnarna med en platt » Ta bort batteriet innan du férvarar eller transporterar
fil. produkten.

4. Fila alla tander till de vinklar som anges och till + Forvara batteriet och batteriladdaren i ett torrt,
fuktfritt och frostfritt utrymme.

samma langd.
* Undvik att forvara batteriet i ett omrade dar

i NOTERA statisk elektricitet kan uppsta och férvara inte i en

Under processen: metallada.
o . + Ladda batteriet till 50 % innan langtidsférvaring.

*  Hallfilen platt mot den yta som ska véssas. » Forvara batteriladdaren i ett slutet och torrt
* Arbeta i mitten av filbladet. utrymme.
*+ Anvénd ett latt men bestamt tryck nér du vassar + Hall batteriet borta fran batteriladdaren under

ytan. forvaring och se till att obehoriga personer, inklusive
« Lyftfilen fran ytan vid varje returrérelse. barn, inte ror vid utrustningen. Forvara utrustningen
+ Vassa tanderna pa ena sidan och byt sedan till i ett lasbart utrymme.

andra sidan. * Rengdr produkten och utfor full service fore

langtidsforvaring.

Byt kedjan om: * Anvand transportskydd pa produkten for att

forhindra skador under transport och lagring.
* Forvara produkten sakert under transport for att
sakerstalla saker hantering.

» Skarkanternas langd ar mindre an 5 mm.
+ Det ar for stort utrymme mellan driviankar och nitar.
* Om saghastigheten ar langsam.
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7 FELSOKNING

Problem

Mojlig orsak

Losning

Svardet och ked-
jan blir sa varma
att det ryker om
dem.

Kedjan ar for
hart spand.

Justera kedjans
spanning.

Oljetanken ar
tom.

Tillsatt smérjme-
del.

Féroreningar
tapper till utlopp-

Ta av svardet
och reng6r ut-

sporten. loppsporten.
Féroreningar Rengdr oljetank-
tapper till i olje- | en. Fyll pa med
tanken. smorjmedel.

Fororeningar or-
sakar blockerin-
gar av svardet
och oljetanklock-
et.

Rengor svardet
och oljetanklock-
et.

Fororeningar or-
sakar blockering
av drivhjulet eller
styrhjulen.

Rengér kedjehju-
let och styrhju-
len.

Motorn gar men
kedjan ror sig
inte.

Kedjan ar for

Justera kedjans

Problem Mojlig orsak Losning
Kedjan ar fel- Vand ke_(_jjan sa
.. att den I6per i
vand.

andra riktningen.

Kedjan ar for
hart eller for 16st
spand.

Justera kedjans
spanning.

Maskinen startar
inte.

Maskinen och
batteriet ar inte
ratt kopplade.

Se till att batter-
iets sparrknapp
klickar till nar du
satter i batteri-
packet.

Batteriet ar inte
tillrackligt laddat.

Ladda batteriet.

Sparrknappen

och gashandta-
get ska inte hal-
las in samtidigt.

1. Tryck pa
sparrknap-
pen och hall
den intryckt.

2. Tryck pa gas-

reglaget for
att starta
maskinen.

Batteriet ar for
varmt eller for

Se bruksanvis-
ningen for batter-

hart spand. spanning. kallt. iet och laddaren.
. Byt svardet och Motorn gar men . .+ .z | Slépp reglaget
Svardet och ked- kedjan om det ar kedjan sagar inte Masklllnen artsa-| och starta maski-
jan ar skadade. PP s kert lage for att )
nddvandigt. ratt, eller motorn nen igen. Forc-
skydda kretskor- . )
1 Ta ut batteri stannar efter un- tet era inte maski-
- aut batterl- gefar 3 sekun- ’ nen att saga.
paketet fran der
maskinen. ’ Ladda batteriet.
2. Ta av svard- Las bruksanvis-
skyddet. Batteriet &r inte | ningen batteriet
3. Taav svirdet laddat. Of:h Iaddqren for
och sagked- ratt laddning-
jan sprocedur.
4. Rengdr mas- Smorj kedjan for
kinen. att minska friktio-
Motorn &r trasig. |5 S&tti batteri- Kedjan &r daligt |Nen- Anvand al-
packet och smord drig svardet och
starta maski- ’ kedjan utan till-
nen. racklig smorjn-

Om kedjehjulet
roterar betyder
det att motorn
fungerar som
den ska. Ring ett
servicecenter om
den inte gor det.

Motorn gér och
kedjan roterar
men kedjan sa-

gar inte.

Kedjan ar slo.

Vassa eller byt
sagkedjan.
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ing.

Olamplig tem-
peratur for for-
varing av batter-
iet

Kyl batteripacket
tills det nar nor-
mal rumstemper-
atur.




8 TEKNISKA DATA

Spéanning 48V DC
Obelastad hastighet 7,8 m/s
Svardets langd 6" (152 mm)

Uppmatt ljudtrycksniva

Loa = 85 dB(A), Kpa =3
dB(A)

Uppmatt ljudeffektniva

Lya = 93 dB(A), Kya = 3
dB(A)

Vibration <2,5m/s2, K=1,5m/s?
Kedja 30TLP-32E
Svard JF06-32-43SJ

Batterimodell

48V96 / 48V192 och andra
BAM serier

Laddarmodell

48C / 48C2 och andra
CAM serier

9  EG-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Tillverkarens namn och adress:

Namn:

Adress:

Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Tyskland

Namn och adress till personen med behdrighet att
sammanstalla den tekniska filen:

Namn:

Adress:

André Douqué
Brunnenweg 17, 64331 Weiter-

stadt, Tyskland

Harmed forsakras att produkten

Kategori:
Modell:
Serienummer:

Tillverkningsar:

» ariodverensstammelse med relevanta bestammelser

Beskarningssag
48MCS10/48MCSK2 (CSE406)
Se produktens typskylt

Se produktens typskylt

i Maskindirektivet 2006/42/EG.
* Overensstammer med bestammelserna i féljande

andra direktiv:

» Elektromagnetisk kompatibilitet - Direktiv

2014/30/EU

» Begransningen av anvandningen av vissa farliga

amnen i elektriska och elektroniska produkter
(RoHS-direktivet) 2011/65/EU & 2015/863/EU

» Bullerdirektivet 2000/14/EG & 2005/88/EG
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Dessutom forsakrar vi att féljande standarder har
anvants:

+ EN62841-1, EN ISO 12100, EN 62233, EN
55014-1, EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, EN
62321-3-1, EN 62321-4, EN 62321-5, EN 62321-6,
EN 62321-7-1, EN 62321-7-2, EN 62321-8

Metod fér bedémning av dverensstammelse med bilaga
V Utomhusbuller direktiv 2000/14/EG.

Uppmatt ljudeffekt-
niva:

Lya: 93 dB(A)

Garanterad ljudef-
fektniva:

Luad: 96 dB(A)

Meddelat berért organ:

Namn: SGS Fimko Ltd. (Meddelat organ 0598)
Adress: Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.
EU-typprovning certifikatnummer: (NB Nr) MD-369.

Ort, datum: Weiter-
stadt. 08,08,2024

Signatur: Ted Qu, Kvalitetschef

Ted Qu
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1 INTRODUKSJON
Maskinen kommer fra fabrikk uten sverd og kjedeolje.

1.1 HENSIKT

Denne maskinen er designet for & kutte grener
og lemmer med en diameter som bestemmes av
skjeerelengden pa sverdet. Den er ikke laget for a felle

1. Sla av maskinen.

2. Ta ut batteripakken og plasser maskinen pa en jevn
overflate med kjededekselet vendt oppover.

treer eller kutte tammerstokker. Den er kun designet for 3. Rengjer sverdet og sagkjedet med en myk bgrste
a kutte tre. eller lgsemiddel.
1.2 OVERSIKT 4. Pafer olje i omradet mellom sverdet og sagkjedet.
) 5. Sett inn batteriet og sla pa maskinen.
Figur 1-14. 6. Oljen er jevnt fordelt pa kjedet.
1 Slire 10 Kjede
2 Deksel 11 Styrestang
3 Fremre handtak 12 Handtak pa Ikke bruk skitten, brukt eller kontaminert olje. Skader
4 Laseknapp kjedespenningsknott kan oppsté i stangen eller kjeden.
1. Tannhjul
5 Avtrekier 3 3.2 INSTALLER BATTERIPAKKEN
6 Bakre handtak Kied . tifthull
7 Kjededeksel 14 Kjedespenningsstifthull - g, 1,
Kied inask 15 Bolt for
8 Kjedespenningsknapp ™ o oyiedestramming A ADVARSEL
9 Bucking pigger » Huvis batteripakke eller lader er skadet, ma denne
bytt t.
2  GENERELLE yres .
SIKKERHETSADVARSLER + Stans maskinen og vent til motoren har stoppet

helt fer du installerer eller tar ut batteripakken.

* Les, forsta og felg instruksjonene i batteri- og

A ADVARSEL laderhandboken.

Les alle sikkerhetsadvarsler, instruksjoner,
illustrasjoner og spesifikasjoner som falger
med denne maskinen. Hvis du ikke falger alle
instruksjonene nedenfor, kan det fgre til elektrisk stat, 2. Skyv batteripakken inn i batteriholderen til
brann og/eller alvorlig personskade. batteripakken lases pa plass.

1. Serg for at rillene i batteripakken er pa linje med
innhakkene pa batteriholderen.

3. Nar du harer et klikk, er batteripakken riktig
Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for installert.

fremtidig bruk.
Betegnelsen "elektroverktay" i advarslene refererer 3.3 FJERNING AV BATTERIPAKKEN

til hovednettdrevne (med ledning) elektroverktay eller Figur 1.

BATTERI-d| tradlos) elekt ktoy.
revne (tradlos) elekiroverktoy. 1. Skyv og hold pa utlgserknappen til batteriet.

3 MONTERING 2. Ta batteripakken ut av maskinen.

Denne delen beskriver hvordan du monterer og justerer 4 OPERASJON
produktet.
Denne delen beskriver hvordan du bruker produktet.

A ADVARSEL
LES OG FORSTA SIKKERHETSKAPITELET OG A ADVARSEL
MONTERINGSVEILEDNINGEN N@YE F@R DU LES OG FORSTA SIKKERHETSKAPITTELET
MONTERER PRODUKTET. OG BRUKSINSTRUKSJONENE NGYE F@R DU

BRUKER PRODUKTET.

3.1 TILSETT SVERD OG KJEDEOLJE
Fiqur 2 41 UNDERS@K KJEDEOLJEN
igur 2.

| Bruk kun sverd- og kjedeolje. | | Ikke bruk maskinen uten tilstrekkelig kjedeolje. |

1. Tilsett olje hver 5.-10. kutt.
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4.2 HOLD TAK | MASKINEN

Figur 3.

1. Omradet for handtaket er innenfor 100 mm bak
laseknappen.

2. Hold motorsagen med den ene handen pa det bakre
handtaket og med den andre handen pa det fremre
handtaket. Bruk alltid begge hender nar du bruker
maskinen.

3. Grip rundt handtakene med tommelen og fingrene.
Forsikre deg om at tommelen pa handen som holder
det fremre handtaket er under handtaket.

4.3 START MASKINEN

Figur 1
1. Trykk inn laseknappen.

2. Trykk pa gassknappen mens du holder inne
laseknappen.

3. Slipp ut laseknappen.
4.4 STANS MASKINEN

Figur 1.
1. Slipp ut gassknappen for & stanse maskinen.

4.5 KUTTETTRE
Figur 4.

A ADVARSEL

For & redusere risikoen for alvorlige skader pa
operatgren eller tilskuere, hold hender, fatter og andre
deler av kroppen unna sagkjedet.

» Bruk alltid riktige kleer og vernekleer, inkludert riktig
ayebeskyttelse.
+ Arbeid forsiktig og ha god kontroll over maskinen.

+ Start alltid et kutt med kjedet roterende i full
hastighet og med statfangeren i kontakt med
treverket.

» Veer forsiktig nar du naermer deg slutten av et kutt.

» Legg aldri press pa maskinen nar du nar slutten av
et kultt.

» Klipp aldri mer enn én gren samtidig.
5 VEDLIKEHOLD

Denne delen beskriver hvordan du vedlikeholder
batteriet, batteriladeren og produktet.

A ADVARSEL

LES OG FORSTA SIKKERHETSKAPITTELET OG
BRUKSINSTRUKSJONENE NGYE F@R DU GJGR
NOE VEDLIKEHOLDSARBEID.

For du utferer vedlikehold:

« Stopp produktet.

* Ta ut batteriet eller batteriene.

* La motoren kjgle seg ned.

* Bruk passende kleer, vernehansker og vernebriller.

5.1 BYTT SVERDET OG KJEDET

Figur 5-10.

1. Sla av maskinen.

Ta ut batteripakken.

Loft handtaket pa kjedespenningsknappen.

»>wN

Losne kjededekselet ved & vri handtaket pa
kjedespenningsknappen mot klokken.

Fjern kjededekselet.
Sett kjededrevlenkene inn i sverdsporet.
Sett kjedeskjeerene i retning av kjedeoperasjonen.

® N o o

Pass pa at kjedet settes pa i riktig retning (ikke
monter med kutterne bakover).

9. Sett kjedet pa plass og serg for at lokken er bak
sverdet.

10. Hold kjedet og sverdet.
11. Sett kjedelgkken rundt tannhjulet.

12. Serg for at hullet for kjedespenningsstiften pa
sverdet passer riktig med bolten.

13. Monter kjededekselet.
14. Stram kjedet. Se Justere kjedespenningen.
15. Stram knotten nar kjedet er riktig strammet.

Hvis du starter motorsagen med en ny kjede, ma du
teste det i 2-3 minutter. Et ny kjede blir lengre etter
forste gangs bruk. Undersgk spenningen og stram
kjedet om ngdvendig.

5.2 JUSTER KJEDESTRAMMINGEN
Figur 5,8,9,10,

Jo mer du bruker et kjede, desto lengre blir det. Det er
derfor viktig & justere kjedet regelmessig for & ta opp
slakk.

Spenn kjedet slik at det bare sa vidt kan trekkes vekk
fra sverdet ved midtpunktet.

A ADVARSEL

Et slakk kjede kan hoppe av og forarsake alvorlig eller
til og med dedelig skade.

A FORSIKTIG

Bruk vernehansker hvis du bergrer kjedet, sverdet
eller omradene rundt kjedet.

1. Sla av maskinen.
2. Ta ut batteripakken.



3,
4.

Left handtaket pa kjedespenningsknappen.

Lasne kjededekselet ved & vri handtaket pa
kjedespenningsknappen mot klokken.

Det er ikke ngdvendig a fierne kjededekselet for &
justere kjedespenningen.

5.

5.3

Vri kjedespenningsknappen med klokken for & gke
kjedespenningen eller vri mot klokken for & redusere
kjedespenningen.

Trekk kjedet i midten av sverdet nederst bort fra
sverdet, avstanden mellom kjedefgreren og sverdet
skal veere mellom 3 mm og 6 mm.

Nar kjedet har gnsket spenning, stram
kjedespenningsknappen.

KJZR KJEDEN SKARPERE

Gjer kjeden skarpere hvis kjeden har vanskeligheter ma
againnitreet.

Vi anbefaler at du far et serviceverksted, med
en elektrisk slipemaskin, til & utfere viktig
skarphetsarbeid.

Figur 11-13..

1.
2.

4.

Spenningskjede.

Slip kutterens hjgrne med en rundfil med en
diameter pa 5/32 tommer. (4 mm).

Slip topplaten, sideplate og dybdemaleren med en
flat fil.

Fyll alle kuttere til de angitte vinklene og samme
lengde.

i MERK

Under prosessen

Hold filen flat med overflaten som skal skjerpes.
Bruk midtpunktet pa filstangen.

Bruk lett, men raskt trykk nar du slipper overflaten.
Laft fil bort ved hver returtakt.

Fil kutterne pa den ene siden og flytt deretter til
den andre siden.

Bytt ut kjedet hvis:

Lengden pa kuttekantene er mindre enn 5 mm.

Det er for mye plass mellom overfagringsleddene og
naglene.

Kuttehastigheten er langsom.

Jeg gliper kieden mange ganger, men det gker ikke
kuttehastigheten. Kjedet er slitt.

5.4 VEDLIKEHOLD AV SVERD
Figur 14.
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Serg for & snu sverdet med jevne mellomrom, slik at
slitasjen pa sverdet holdes symmetrisk.

1. Dersom sverdet er utstyrt med et nesehjul, ma
lagrene pa dette smeres ved bruk av en sproyte
(ikke inkludert).

2. Rengjer sporet i sverdet med en skapekrok (ikke
inkludert).

3. Rengjer smaringshullene.

. Fjern grader fra kantene og jevn ut tennene med en
flatfil.

Skift ut sverdet hvis:
« sporet ikke passer til drivieddenes hgyde
(drivleddene ma aldri bergre bunnen)

» innsiden av sverdet er slitt og far kjedet til & lene
mot én side

6 TRANSPORT, LAGRING OG
AVHENDING

6.1 TRANSPORT OG OPPBEVARING

» Folg spesielle emballasje- og merkingskrav for
kommersiell transport, inkludert av tredjeparter og
speditarer.

« Sk rad fra en person med spesiell opplaering
i farlige materialer for du sender produktet og
overhold alle gjeldende nasjonale forskrifter.

» Bruk tape pa apne kontakter nar du pakker batteriet
og serg for at det er forsvarlig pakket for & forhindre
bevegelse.

» Ta ut batteriet fer du lagrer eller transporterer
produktet.

+ Oppbevar batteriet og batteriladeren pa et tert,
fuktfritt og frostfritt sted.

* Unnga a oppbevare batteriet i et omrade der statisk
elektrisitet kan oppsta, og ikke oppbevar det i en
metallboks.

* Lad batteriet 50 % fer langtidslagring.

* Oppbevar batteriladeren i et lukket og tert rom.

« Hold batteriet unna batteriladeren under lagring, og
serg for at uautoriserte personer, inkludert barn,

ikke bergrer utstyret. Oppbevar utstyret pa et lasbart

sted.

» Rengjer produktet og utfer full service for
langtidslagring.

» Bruk transportbeskyttelse pa produktet for &
forhindre personskade eller skade under transport
og lagring.

» Oppbevar produktet sikkert under transport for &
sikre sikker handtering.



7 PROBLEML@SNING

Problem

Sverdet og kje-
det blir varme og
avgir rayk.

Mulig arsak Lesning
Kjedet er for Juster kjedes-
stramt. trammingen.
Oljetanken er Tilsett olje.

tom.

Utlgpsporten er

Fjern sverdet og

tilstoppet med rengjer

smuss. utlepsporten.
Oljetanken er til- | Rengjer oljetank-
stoppet med en. Tilsett ny
smuss. olje.

Sverdet og olje-
tanklokket er tils-
musset.

Rengjer sverdet
og oljetanklok-
ket.

Nese- eller kje-
dehjulet er tils-
musset.

Rengjer nese-
og kjedehjulet.

Problem Mulig arsak Losning
Kjedet er stramt | Juster kjedes-
eller Igst. trammingen.
Maskinen vil ikke Pase at batter-
starte. Maskinen og iutlgserknappen

batteriet er ikke
korrekt tilkoblet.

klikker nar du
setter pa plass
batteripakken.

Batterinivaet er
lavt.

Lad opp batteri-
pakken.

Laseknappen og
gassknappen er
ikke trykket inn
pa samme tid.

1. Trykk pa og
hold inne 1a-
seknappen.

2. Trykk pa
gassknappen
for & starte
maskinen.

Batteriet er for
varmt eller for
kaldt.

Se handboken
for batteriet og
laderen.

Motoren kjarer,
men kjedet gar
ikke rundt.

Kjedet er for

Juster kjedes-

stramt. trammingen.

Sverdet og kje- Sk|ftl ut sverdet

det er skadet. o9 kJedet_ om
ngdvendig.

1. Ta batteri-
pakken ut av
maskinen.

2. Fjern sverd-
beskytteren.

3. Fjern sverdet
og kjedet.

4. Rengjor
maskinen.

Motoren er ska-
det.

5. Settinn bat-
teripakken og
start maski-
nen.

Hvis kjedehjulet
roterer, betyr det
at motoren fun-
gerer som den
skal. Hvis det
ikke roterer, ma
du kontakte et
servicesenter.

Motoren gar,
men kjedet
skjeerer ikke som
det skal, eller
motoren stanser
etter rundt 3 sek-
under.

Maskinen har
gatt i beskyttel-
sesmodus for &
beskytte kret-
skortet.

Slipp ut gass-
knappen, og
start maskinen
pa nytt. Ikke
tving maskinen
til & skjeere.

Batteriet er ikke
ladet.

Lad batteriet. Se
handboken for
batteriet og lade-
ren for instruksj-
oner om hvordan
batteriet skal
lades.

Kjedet er ikke til-
strekkelig smurt.

Smer kjedet for
a redusere friks-
jonen. Unnga a
bruke sverdet og
kjedet uten til-
strekkelig med
smgreolje.

Batteriet er la-
gret under feil
temperaturfor-
hold.

Kjal ned batteri-
pakken til rom-
temperatur.

Motoren gar og
kjedet roterer,
men kjedet
skjeerer ikke.

Kjedet er slgvt.

Fil eller skift ut
sagkjedet.

Kjedet er plas-
sert i feil retning.

Snu kjedelgkken
slik at retningen
endres.




8 TEKNISKE DATA

Spenning 48V DC

Hastighet uten belastning | 7,8 m/s

Styrestanglengde 6" (152 mm)

Malt lydtrykkniva Lpa= 85 dB(A), Kpa=3
dB(A)

Malt lydeffektniva Lya= 93 dB(A), Kya=3
dB(A)

Vibrasjon <25m/s?,K=1,5m/s?

Kjede 30TLP-32E

Styrestang JF06-32-43SJ

Batterimodell 48V96 / 48V192 og andre
BAM serier

Lademodell 48C / 48C2 og andre CAM
serier

9 EF-SAMSVARSERKLZARING

Navn og adresse til produsenten:

Navn: Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Tyskland

Adresse:

Navn og adresse til person med autorisasjon til &
utarbeide den tekniske dokumentasjonen:

Navn: André Douqué

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Tyskland

Vi erkleerer herved at produktet

Kategori: Beskjeeringssag

Modell: 48MCS10/48MCSK2 (CSE406)
Serienummer: Se typeetikett pa produkt
Produksjonsar: Se typeetikett pa produkt

* erisamsvar med de relevante bestemmelsene i
maskindirektivet 2006/42/EF.

+ Erisamsvar med bestemmelsene i falgende andre
direktiver:

* Elektromagnetisk kompatibilitet — Direktiv
2014/30/EU

* Begrensning av bruken av visse farlige stoffer
i elektrisk og elektronisk utstyr (RoHS) Direktiv
2011/65/EU og (EU) 2015/863

« Utendears staydirektiv 2000/14/EU og
2005/88/EU
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Videre erklaerer vi at fglgende standarder er brukt:

+ EN62841-1, EN ISO 12100, EN 62233, EN
55014-1, EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, EN
62321-3-1, EN 62321-4, EN 62321-5, EN 62321-6,
EN 62321-7-1, EN 62321-7-2, EN 62321-8

Samsvarsvurderingsmetode til vedlegg V Utenders
staydirektiv 2000/14/EC.

Malt lydeffektniva:

Garantert lydeffekt-
niva:

Lya: 93 dB(A)
Luad: 96 dB(A)

Varslet organ involvert:

Navn: SGS Fimko Ltd. (Varslet organ involvert 0598)
Adresse: Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland
Nummer pa EC-sertifikat: (NB nr.) MD-369.

Sted, dato: Weiter-
stadt. 08,08,2024

Signatur: Ted Qu, Kvalitetsdir-
ektar

Ted Qu
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1 INTRODUKTION
11 FORMAL

Denne maskine er designet til at save i grene med en
diameter, der er bestemt af svaerdets skaereleengde.
Den er ikke beregnet til, at faelde treeer eller save
traestammer over. Den er kun beregnet til, at save i tree.

1.2 OVERSIGT
Figur 1-14.

1 Skede 10 Keede

2 Skeerm 11 Savsveerd

3 Forreste handtag 12 Handtag pa

4 Laseknap kaedespaendingsknop
5 Udlgser 13 Keedehjul

6 Bagerste handtag 14 Hul til keedespaending
7 Keedeskaerm 15 Bolt til speending af

8 Kaedespaendingsknap savkaeden

9 Pigge til savning
2 GENERELLE

SIKKERHEDSADVARSLER

A ADVARSEL

Laes alle sikkerhedsadvarsler, vejledninger,
billeder og specifikationer, der folger med denne
maskine. Hvis vejledninger pé listen nedenfor ikke
folges, kan det fore til elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige skader.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
reference.

Udtrykket "elveerktoj" i advarslerne henviser til
dit stremforsynet (ledningsforbundet) elveerktaj eller
batteridrevet (ledningsfri) elvaerktgj.

3 SAMLING

Dette afsnit beskriver, hvordan produktet samles og
justeres.

A ADVARSEL

LAS OG FORSTA SIKKERHEDSFORSKRIFTERNE
OG SAMLINGSVEJLEDNINGERNE, FOR
PRODUKTET SAMLES.

3.1
Figur 2.

| Unde sveerd og kaedeolie |

MED SVARD OG KADEOLIE

7

i BEMARK
Maskinen leveres uden svaerd og kaedeolie.

1. Sluk maskinen.

N

Tag batteripakken ud, og placer maskine pa en plan
overflade med keedeskaermen vendt opad.

Renger svaerdet og savkeeden med en blgd barste
eller oplgsningsmiddel.

Smer omradet mellem svaerdet og savkeeden med
olie.

o

Saet batteriet i maskinen og teend den.

o

Kaeden er smurt jeevnt med olien.

Brug ikke snavset, brugt eller forurenet olie. Dette kan
beskadige savsveerdet og kaeden.

3.2
Figur 1.

SAT BATTERIPAKKEN I

A ADVARSEL

Hvis batteriet eller opladeren er beskadiget, skal
du skifte batteriet eller opladeren.

Stop maskinen og vent, indtil motoren stopper, for
du saetter batteriet i eller tager det ud.

Lees, forsta og falg instruktionerne i batteri- og
opladervejledningen.

. Seet lofteribberne pa batteripakken sammen med
rillerne i batterirummet.

Tryk batteriet ind i batterirummet, indtil batteripakken
lases pa plads.

Nar du herer et klik, er batteripakken sat i.
3.3 FJERN BATTERIPAKKEN

Figur 1.
1.
2. Tag batteripakken ud af maskinen.

4 BRUG AF PRODUKTET

Dette afsnit beskriver, hvordan produktet bruges.

Hold batteriudlgserknappen nede.

A ADVARSEL

LAS OG FORSTA SIKKERHEDSFORSKRIFTERNE
OG BRUGSVEJLEDNINGEN, FGR PRODUKTET
TAGES | BRUG.




41 SE, OM KADEN ER ORDENTLIGT 5 VEDLIGEHOLDELSE

SMURT MED OLIE ) ) ,
Dette afsnit beskriver, hvordan du vedligeholder
i BEM/ZAERK batteriet, batteriopladeren og produktet

Maskinen ma ikke bruges, hvis kaeden ikke er A ADVARSEL
ordentligt smurt med olie. L/ES OG FORSTA AFSNITTET OM
1. Tilfai olie ef 1 ) SIKKERHED OG BRUGSVEJLEDNINGEN,
- Titigj olie efter 5-10 savninger. INDEN DU UDF@RER NOGNE FORM FOR

4.2 HOLD MASKINEN VEDLIGEHOLDELSESARBEJDE.
Figur 3. For du udferer vedligeholdelsesarbejde:
1. Grebet er inden for 100 mm bag laseknappen. +  Stop produktet.
2. Hold keedesaven pa baghandtaget med den ene « Tag batteriet/batterierne ud.

hand, og pa forhandtaget med den anden hand. « Lad motoren kgle ned.

Brug altid begge heender til, at holde maskinen. «  Brug ordentligt tgj, beskyttelseshandsker og
3. Hold handtagene med tommelfingrene og fingrene sikkerhedsbriller.

omkring dem.

51 MONTER SAVSVARDET OG

4. Serg for, at tommeltotten pa handen, der holder K/EDEN

forhandtaget er under handtaget.
4.3 START MASKINEN Figur 5-10.

) 1. Sluk maskinen.

Figur 1 ) 2. Fjern batteripakken.
1. Tryk p% laseknappen. ) 3. Treek handtaget til keedespaendingsknoppen opad.
2. Tryk pa udlgseren, mens du holder laseknappen 4. Lgs kaedeskeermen, ved at dreje handtaget til

nede. :

] kaedespaendingsknoppen mod uret.

3. Slip laseknappen. 5. Tag keedeskeermen af.

44 STOP MASKINEN 6. Seet kaedens led i rillen pa savsvaerdet.

7. Serg for, at savteenderne vender i samme retning,

Figur 1. o
som kaeden drejer i.

1. Slip udlgseren for, at stoppe maskinen.

8. Serg for, at keeden saettes pa i den rigtige retning

4.5 F/ZALDNING AF ET TRAE (skeerene ma ikke vende bagud).
Figur 4. 9. ?:\e;ts\lj:gdeer;.pé plads og sarg for, at keeden er bag
A ADVARSEL 10. Hold i keeden og savsveerdet.
Hold haender, fadder og andre kropsdele vaek 11. Saet klaede rundt om kaedehjulet.
fra savkeeden, sa risikoen for alvorlige skader pa 12. Serg for, at keedespaendingshullet pa savsvaerdet

brugeren eller omkringstaende personer minimeres. passer korrekt med bolten.

13. Saet kaedeskaermen pa igen.

» Brug altid ordentligt tgj og beskyttelsestaj, herunder

ordentlig gjenbeskyttelse. 14. Stram keeden. Se afsnittet Juster keedespaendingen.

*  Veer forsigtig med arbejdet, og serg altid for, at have 15. Stram knoppen, nar kaeden er spaendt rigtigt.
ordentlig kontrol over maskinen.

+ Sprg altid for, at keeden kerer pa fuld hastighed for i BEMAERK
du starter et snit, og serg for at kofangeren er i Hvis du starter motorsaven med en ny kaede, skal
kontakt med treset. du prgve den af i 2-3 minutter. En ny keede bliver

* Veer forsigtig ved slutningen af et snit. lzengere, nar den bruges. Kontroller, hvor stram

» Leeg aldrig for meget tryk pa maskinen ved kaeden sidder og juster den hvis ngdvendigt.
slutningen af et snit.

+  Sav aldrig i mere end én gren ad gangen. 5.2 JUSTER KADESPZANDINGEN

Figur 5,8,9,10,
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Jo mere keeden bruges, jo laengere bliver den. Det er i BEMZAERK

derfor vigtigt at justere keeden regelmaessigt, sa du er

sikker pa den sidder stramt. Under processen, skal du
Spaend keeden, sa den kun lige kan traekkes af sveerdet » Holde filen flad med overfladen, der skal slibes.
midt pa sveerdet. *  Brug midten af filen.
+ Tryk let, men fast, nar du sliber overfladen.
A ADVARSEL + Left fil hver gang du sliber.
En Igstsiddende keede kan kgre at sporet og gore +  Fil savtzenderne pa den ene side, og ga derefter
serigs skade og endda veere livsfarligt. videre til den anden side.
A FORSIGTIG Skift keeden hvis:
Brug beskyttelseshandsker i tilfzelde, at du rgrer « Savteendernes laengde er mindre end 5 mm.
kaeden, savsveerdet eller stederne rundt om kaeden. » Der er for meget plads mellem keedeleddene og
1. Sluk maskinen nitterne.
o o + Savhastigheden er langsom.
2. Fjern batteripakken. « Keeden er blevet sleben mange gange, uden at
3. Traek handtaget til keedespaendingsknoppen opad. savhastigheden bliver bedre. Kaeden er slidt.
4. Los keedeskeaermen, ved at dreje handtaget il 5.4 VEDLIGEHOLDELSE AF
keedespaendingsknoppen mod uret. '
peEncings nopp SAVSVARDET

i BEMZAERK

Figur 14.
Det er ikke ngdvendigt at fierne keedeskaermen, for at
justere kaedespaendingen. i BEMZARK
5. Drej kaedespaendingsknoppen med uret, for at Serg for, at savsveerdet regelmaessigt vendes om, sa
spaende kaeden, eller drej den mod uret, for at Izsne det slides symmetrisk.
kaeden.

1. Smer lejerne pa naesekaedehjulet (hvis det findes)
6. Treek i keeden midt pa undersiden af sveerdet. med sprojten (medfalger ikke).
Mellemrummet mellem kaedeskaermen og sveerdet

skal vasre mellem 3 mm og 6 mm. 2. Renger rillen pa savsvaerdet med en skrabekrog

(medfalger ikke).

7. Nar keeden har den gnskede spzending, skal du
stramme keedespaendingsknoppen.

3. Renggr smarehullerne.

4. Fjern burre fra kanterne, og jeevn savtaenderne med m

5.3 SLIB KADEN en flad fil.
Slib keeden, hvis savkaeden ikke skaerer nemt i traeet. Skift savsveerdet hvis:

. » Rillen ikke passer med hgjden af keedeleddene

- i BEM/AERK . (som aldrig ma rere bunden).

Vi anbefaler at fa kaeden slebet af et servicecenter, + Indersiden af savsveerdet er slidt, sa kaeden laener til
der har en elektrisk slibemaskine. den ene side.
Figur 11-13.. 6 TRANSPORT, OPBEVARING

1. Speending af keeden. OG BORTSKAFFELSE
2. Fil savtaenderne med en rund fil, de er 4 mm (5/32") 6.1 TRANSPORT OG OPBEVARING

i diameter.
3. Fil toppladen, sidepladen og dybdemaleren med en +  Folg kravene til emballering og meerkning ved
flad fil. transport, herunder krav fra tredjeparter og
speditarer.

4. Fil alle savteenderne i de angivne vinkler og i

+ Sgg rad fra en person med kendskab til farlige
samme leengde.

materialer, for produktet sendes, og overhold alle
geeldende nationale regler.

« Seet tape pa batteriets abne kontakter, og serg for at
det opbevares et sikkert sted, sa det flytter sig.

* Fjern batteriet, for produktet opbevares og
transporteres.
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+ Batteriet og batteriopladeren skal opbevares pa et
tert, fugtfrit og frostfrit sted.

» Batteriet ma ikke opbevares i et omrade, hvor
statisk elektricitet kan forekomme. Det ma heller
ikke opbevares i en metalkasse.

+ Batteriet skal lades 50% op fer langtidsopbevaring.
+ Batteriopladeren skal opbevares i et lukket og tert

rum.

+ Batteriet skal holdes veek fra batteriopladeren under

opbevaring. Segrg for at uautoriserede personer,
herunder barn, ikke rgrer udstyret. Udstyret skal
opbevares i et aflaseligt rum.
» Produktet skal renggres og serviceres for
langtidsopbevaring.
* Brug transportbeskyttelse pa produktet, sa du
undgar personskader og produktskader under
transport og opbevaring.
* Opbevar produktet sikkert under transport, sa det
handteres sikkert.

7 FEJLFINDING

Problem

Mulig arsag

Lesning

Savsveerdet og
kaeden bliver
varme og frigiver
rog.

Kaeden er for
stram.

Juster keedes-
paendingen.

Olietanken er
tom.

Tilsaet smgremi-
dler.

Forurening ger,
at udlgbshullet
er blokeret.

Fjern savsveer-
det, og renger
udlgbshullet.

Forurening ger,
at olietanken er
blokeret.

Renger olietank-
en. Tilfgj nyt
smgremiddel.

Forurening ger,
at savsveerdet
og daekslet til
olietanken er
blokeret.

Rengar savs-
vaerdet og daeks-
let til olietanken.

Forurening ger,
at tandhjulet eller
styrhjulene er
blokeret.

Renger tandhju-
let og styrhju-
lene.

Motoren kerer,
men kaden drej-
er ikke rundt.

Kaeden er for
stram.

Juster keedes-
paendingen.

Savsveerdet og
keeden er beska-
diget.

Skift savsveerdet
og keeden, hvis
ngdvendigt.
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Problem

Mulig arsag

Losning

Motoren er be-
skadiget.

1. Tag batteri-
pakken ud af
maskinen.

2. Tag hylsteret
af savsveer-
det.

3. Tag savsveer-
det og sav-
kaeden af
maskinen.

4. Renggr mas-
kinen.

5. Seet batteri-
pakken i
maskinen, og
start den.

Hvis tandhjulet
drejer rundt, be-
tyder det, at mo-
toren fungerer
ordentligt. Hvis

ikke, skal du
ringe til vores
servicecenter.
Motoren kgrer, Slib eller skift
; Kaeden er dov.
og keeden drejer savkaeden.
rundt, men den Kaeden kerer i Vend keeden i

saver ikke.

den forkerte re-
tning.

den anden re-
tning.

Keeden er for
stram eller Igs.

Juster keedes-
paendingen.

Maskinen starter
ikke.

Maskinen og
batteriet er ikke
tilsluttet korrekt.

Serg for, at
udlgserknappen
til batteriet klik-
ker, nar batteri-
pakken saettes i.

Batteriniveauet
er lavt.

Oplad batteriet.

Laseknappen og
udlgseren
trykkes ikke ned
pa samme tid.

1. Tryk lase-
knappen
ned, og hold
den nede.

2. Tryk udlgse-
ren ned, for
at starte
maskinen.

Batteriet er for
varmt eller for
koldt.

Se vejledningen
til batteriet og
opladeren.

Motoren kerer,
men keeden sav-
er ikke rigtigt, el-

Maskinens be-
skyttelsesfunk-

Slip udlgseren,
og start maski-
nen igen. Tving




Problem

Mulig arsag

Lasning

ler motoren stop-
per efter ca. 3
sekunder.

tion er aktiveret,
for at kredslgbet.

ikke maskinen til
at save.

Batteriet er ikke
opladet.

Oplad batteriet.
Se vejledningen
til batteriet og
opladeren for
korrekt opladn-
ing.

Kaeden er ikke
smurt.

Smer kaeden, for
at mindske gnid-
ningsmodstan-
den. Undga, at
bruge keedesav-
en, hvis savs-
veerdet og kee-
den ikke er
smurt ordentligt.

Batteriet opbe-
vares i den fork-
erte temperatur

Afkgl batteriet,
indtil det falder il
omgivelsestem-

peraturen.
8 TEKNISKE DATA
Spaending 48V DC
Hastighed uden belast- |7,8 m/s
ning
Savsvaerdets laengde 6" (152 mm)

Mailt lydtrykniveau

Loa= 85 dB(A), K= 3

dB(A)
Malt lydeffektniveau Lwa= 93 dB(A), Kwa= 3
dB(A)
Vibration <2,5m/s?, K =1,5m/s?
Keede 30TLP-32E
Savsveerd JF06-32-43SJ
Batterimodel 48V96 / 48V192 og andre

BAM serier

Opladermodel

48C / 48C2 og andre CAM

serier

9 EF-

OVERENSSTEMMELSESERKL

ARING

Navn og adresse pa fabrikanten:

Navn:

Adresse:

Tyskland

Greenworks Tools Europe GmbH
Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
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Navn og adresse pa den person, der er bemyndiget til

at udarbejde den tekniske fil:

Navn:

Adresse:

André Douqué
Brunnenweg 17, 64331 Weiter-

stadt, Tyskland

Heraf erkleerer vi, at produktet

Kategori:
Model:
Serienummer:

Produktionsar:

Beskeeringssav

48MCS10/48MCSK2 (CSE406)

Se typeskiltet pa produktet
Se typeskiltet pa produktet

* erioverensstemmelse med de relevante
bestemmelser i maskindirektivet 2006/42/EF.

« Erioverensstemmelse med bestemmelserne i

felgende andre direktiver:

« Elektromagnetisk kompatibilitet - Direktiv

2014/30/EU

« Begraensning af brugen af bestemte farlige
stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr (RoHS)

Direktiv 2011/65/EU og (EU) 2015/863
« Direktiv for udenders stgj 2000/14/EC og

2005/88/EC

Desuden erkleerer vi, at folgende standarder er blevet

brugt:

+ EN62841-1, EN ISO 12100, EN 62233, EN

55014-1, EN 55014-2, EN ISO 3744, 1ISO 11094, EN
62321-3-1, EN 62321-4, EN 62321-5, EN 62321-6,

EN 62321-7-1, EN 62321-7-2, EN 62321-8

Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag V
Direktiv for udendars stgj 2000/14/EC.

Malt lydeffektniveau Lya: 93 dB(A)

Garanteret lydef-

Lua.d: 96 dB(A)

fektniveau:

Notificeret myndighed involveret:
Navn: SGS Fimko Ltd. (Notificeret myndighed 0598)

Adresse:Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

Nummer pa EU-typeafprgvningscertifikat: (NB nummer)

MD-369.

Sted, dato: Weiter-

stadt. 08,08,2024

Underskrift: Ted Qu, kvalitetsdir-

ektor

Ted Qu
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1 WSTEP
Uzyj tylko preta i tancucha olejowego.

11 CEL

Urzadzenie jest przeznaczone do cigcia gatezi i belek

o $rednicy okreslonej przez dlugos$c cigcia prowadnicy. Urzadzenie nie jest dostarczone z olejem do
Nie jest przeznaczone do $cinania drzew i ciecia ktéd. prowadnicy ani do tancucha.

Jest przeznaczone tylko do cigcia drewna.

1.2 INFORMACJE OGOLNE 1. Wylacz urzadzenie.

2. Wyjmij akumulator i umie$¢ urzadzenie na ptaskiej

Rysunek 1-14. powierzchni z pokrywa tancucha skierowang w gore.
1 Pochwa 9 Przecinanie kolcow 3. Wyczys¢ prowadnice i tancuch pilarki migkkg
2 Oslona 10 tarcuch szczotkg lub rozpuszczalnikiem.
3 Uchwyt przedni 11 Prowadnica 4. Natoz olej na obszar miedzy prowadnicag a
tancuch ilarki.
4 Przycisk 12 Uchwyt pokretta ancuchem prari
odblokowania napiecia tancucha 5. Zainstaluj akumulator i wigcz urzgdzenie.
5 Spust 13 Zebatka 6. Olej jest rowno rozprowadzony na fancuchu.
6 Uchwyt tylny 14 Otwdr napigcia
7 Pokrywa fancucha tancucha Nie uzywal brudnveh zuzviven 1ub zani h
. : ieci ie uzywaj brudnych, zuzytych lub zanieczyszczonycl
8 Pokretto ustawiania 15 Sruba do napigcia - , - ) ’
napiccia taficucha tancucha olejow. Moze to uszkodzi¢ prowadnice lub fancuch.
2  OGOLNE OSTRZEZENIA 3.2 ZAINSTALOWAC AKUMULATOR.
DOTYCZACE, Rysunek 1.
BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

A OSTRZEZENIE + Jesli akumulator lub tadowarka sg uszkodzone,.
Prosimy przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia i wymien je.
instrukcje oraz przestudiowaé specyfikacje i +  Wylgcz urzadzenie i odczekaj, az silnik zatrzyma
ilustracje dostarczone wraz z urzadzeniem. sie zanim zainstalujesz lub wyjmiesz akumulator.
Niezastosowanie sie do wszystkich podanych ponizej * Przeczytaj, zapoznaj sig i wykonuj instrukcje w
instrukcji moze spowodowac porazenie prgdem, pozar podreczniku akumulatora i tadowarki.

i/lub cigzkie obrazenia. N - - - -
1. Wyrdéwnaj wzmocnione prowadnice z rowkami w

Zalaczong instrukcje ze wskazéwkami nalezy schowku na baterie.
zachowaé na przysztosé. 2. Wi6z akumulator do schowka na baterie az do

zablokowania sie w miejscu.

Termin ,elektronarzedzie” w ostrzezeniach odnosi sig

do zasilanego siecig (przewodowo) lub BATERIA 3. Akumulator jest zainstalowany, jesli ustyszysz

(bezprzewodowo) elektronarzedzia. kliknigcie.
3 MONTAZ 3.3 WYJMIJ AKUMULATOR.
Rysunek 1.

W tej czesci opisano sposéb montazu i regulacji
produktu. 1. Popchnij i przytrzymaj przycisk zwolnienia
akumulatora.

A OSTRZEZENIE
PRZED ROZPOCZECIEM MONTAZU NALEZY

2. Wyjmij akumulator z urzadzenia.

STARANNIE PRZECZYTAC ZE ZROZUMIENIEM 4 OBSLUGA
ROZDZIAt. DOTYCZACY BEZPIECZENSTWA ORAZ , o
WSKAZOWKI DOTYCZACE MONTAZU. W tej czgsci opisano sposéb obstugi produktu.

3.1 DODAJ PRET | tANCUCH
OLEJOWY

Rysunek 2.
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A OSTRZEZENIE

PRZED ROZPOCZECIEM OBSLUGI NALEZY
STARANNIE PRZECZYTAC ZE ZROZUMIENIEM
ROZDZIAL DOTYCZACY BEZPIECZENSTWA ORAZ
WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSLUGI.

SKONTROLUJ LANCUCH
OLEJOWY

4.1

Nie uzywaj urzadzenia, jesli tancuch nie jest
wystarczajgco nasmarowany.

1. Dodawaj olej co 5-10 ciec.
4.2 PRZYTRZYMAJ URZADZENIE.

Rysunek 3.

1. Strefa uchwytu znajduje sie w zasiegu 100 m za
przyciskiem odblokowujgcym.

Zawsze trzymac pilarke jedng rekg na uchwycie
tylnym, a drugg reka na uchwycie przednim. Zawsze
uzywaj obu rak, gdy uzywasz urzadzenia.

Trzymaj uchwyty kciukami a palce wokoét nich.
Upewnij sie, ze kciuk reki; ktora trzyma przedni
uchwyt jest pod uchwytem.

4.3 WLACZ URZADZENIE

Rysunek 1
1. Wcisng¢ przycisk odblokowania.

2. Wecisng¢ spust przytrzymujac przycisk

odblokowania.

3. Pusc przycisk odblokowania.

44 WYLACZ URZADZENIE

Rysunek 1.
1. Zwolnienie spustu zatrzymuje prace urzgdzenia.

4.5 CIECIE DRZEWA
Rysunek 4.

A OSTRZEZENIE

Aby zmniejszyé ryzyko powaznych urazéw operatora
wzgledem os6b postronnych, nalezy trzymac rece,
nogi i inne czesci ciata z dala od pilarki.

» Zawsze nosi¢ odpowiednie ubranie i $rodku
ochronne, w tym odpowiednie zabezpieczenie oczu.

* Pracowac ostroznie i utrzymywac odpowiednig
kontrole urzadzenia.

» Zawsze rozpoczynac od ciecia z tacuchem
obracajgcym sie na petnej predkosci i ze
zderzakiem w kontakcie z drewnem.
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* Zachowac ostrozno$¢ przy zblizaniu sie do konca
cigcia.

» Nigdy nie naciska¢ na urzadzenie przy zblizaniu si¢
do konca cigcia.

» Nigdy nie cig¢ wigcej niz jednej gatezi jednoczesnie.

5 KONSERWACJA

W tej czgsci opisano sposéb konserwacji akumulatora,
tadowarki i produktu.

A OSTRZEZENIE

PRZED PRZYSTAPIENIEM DO JAKICHKOLWIEK
PRAC KONSERWACYJNYCH NALEZY UWAZNIE
PRZECZYTAC | ZROZUMIEC CZESC DOTYCZACA
BEZPIECZENSTWA ORAZ INSTRUKCJE OBSLUGI.

Przed przystgpieniem do konserwacji nalezy:
*  Wylgczy¢ produkt.

*  Wyja¢ akumulator lub akumulatory.

« Pozwoli¢, aby silnik ostygt.

» Zalozy¢ odpowiednie ubranie, rekawice ochronne i
okulary ochronne.

WYMIEN PROWADNICE |
LANCUCH

Rysunek 5-10.
1. Wylgcz urzadzenie.

5.1

2. Wyjmij akumulator.

3. Unies uchwyt pokretta napigcia tancucha.

4. Poluznij pokrywe fafncucha przekrecajgc uchwyt
pokretta napiecia tarncucha w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazéwek zegara.

Zdejmij pokrywe fancucha.

o o

Umies$¢ ogniwa tancucha w szczelinie prowadnicy.

Umies¢ ostrza tancucha w kierunku dziatania
tancucha.

8. Upewnij sie, ze tancuch jest ustawiony w
poprawnym kierunku (nie montowac¢ z ostrzami do
tytu).

Umies¢ tancuch w miejscu i upewnij sie, ze petla
znajduje sig za prowadnica.

10.
1.
12.

Przytrzymaj tancuch i prowadnice.

Umies¢ petle tancucha wokét zebatki.
Upewnij sie, Zze otwdr napiecia tancucha na
prowadnicy jest dopasowany do $ruby.

13. Zatdz pokrywe tancucha.

14. Dokre¢ tancuch. Zapoznaj sie z czescig Ustawienie

napigcia fancucha.
. Przykre¢ pokretto, gdy tancuch jest dobrze napiety.



Jesli uruchamiasz pilarke z nowym tancuchem,
przetestuj przez 2-3 minuty. Nowy tancuch wydtuza
sie po pierwszym uzyciu, sprawdz napiecie i przykreé
tancuch, jesli jest to konieczne.

5.2 USTAW NAPIECIA LANCUCHA.
Rysunek 5,8,9,10,

Im wiecej uzywasz tancucha, tym staje sie on diuzszy.
Nalezy regularnie ustawia¢ tancuch, by zlikwidowa¢ luz.

Napig¢ tancuch tak, by byt wyciggniety z preta w
srodkowym punkcie.

A OSTRZEZENIE

Poluzowany taficuch moze wyskoczy¢ i spowodowaé
powazne a nawet $miertelne urazy.

A PRZESTROGA

No$ rekawice ochronne, jesli dotykasz tancucha,
prowadnicy lub miejsc wokét tancucha.

Wytgcz urzadzenie.
Wyjmij akumulator.
Unie$ uchwyt pokretta napigcia tancucha.

> e N =

Poluznij pokrywe fancucha przekrecajac uchwyt
napiecia tancucha w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazéwek zegara.

Aby ustawi¢ napiecie tafncucha, wyjecie fafcucha nie
jest potrzebne.

5. Przekre¢ pokretto napiecia tancucha zgodnie z
ruchem wskazoéwek zegara, by zwiekszy¢ napiecie
fancucha lub w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazéwek zegara, by go zmniejszy¢.

6. Pociggnij tancuch posrodku prowadnicy na dole, z
dala od prowadnicy, szczelina migdzy prowadnicg
fancucha a prowadnicg powinna wynosi¢ od 3 mm
do 6 mm.

7. Gdy napiecie fancucha jest odpowiednie, nalezy
poluzowacé pokretto napiecia tancucha.

53 NAOSTRZ LANCUCH

Naostrz tancuch, jesli zbyt ciezko wchodzi w drewno.

Zalecamy skorzystanie z ustug punktu serwisowego
zaopatrzonego w elektryczng ostrzatke do wykonania
waznych czynnosci ostrzenia.

Rysunek 11-13..

1. Ustawianie napiecia fancucha.
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2. Naostrz rég ostrza okragtym pilnikiem o $rednicy 4
mm.

3. Naostrz gorng i boczg ptyte oraz kontrolke
gtebokosci za pomocg ptaskiego pilnika.

4. Spituj wszystkie ostrza do okreslonego kata i takiej

samej dtugosci.

i UWAGA

Podczas dziatania,

*  Przytrzymaj pilnik ptasko przy powierzchni, ktéra
chcesz naostrzy¢.

Uzyj punktu srodkowego paska pilnika.

Zastosuj lekki ale silny nacisk podczas ostrzenia
powierzchni.

Unies$ pilnik po kazdym powrotnym skoku.
Naostrz ostrza z jednej strony a nastgpnie przejdz
na drugg strone.

Wymien tancuch, jesli:

» Dtugos¢ krawedzi tngcych jest mniejsza od 5 mm.

Pomigdzy ogniwami i nitami jest zbyt duzo

przestrzeni.

Predko$¢ ciecia jest zbyt wolna.

* Po wielokrotnym ostrzeniu tancucha predkos¢ ciecia
nie zwieksza sie. Lancuch jest zuzyty.

5.4 KONSERWACJA PROWADNICY
Rysunek 14.

Zapewniaj okresowe przekrecanie, by utrzymac
symetryczne zuzycie preta.

1. Naoliw tozyska kota zgbatego (jesli jest) za pomocag

strzykawki (do zakupienia osobno). PL
Wyczy$¢ szczeline prowadnicy za pomocg haka -
skrobigcego (do zakupienia osobno).
3. Wyczys$¢ otwory smarownicze.
Usun zadziory z krawedzi i wyréwnaj ostrza z
ptaskim pilnikiem.
Wymien prowadnice, jesli:
» szczelina nie pasuje do wysokosci ogniw (ktére nie
moga nigdy dotykac spodu).
wnetrze prowadnicy jest zuzyte i sprawia, ze
tancuch przechyla sie w jedng strone.



6.1

7

TRANSPORT,
PRZECHOWYWANIE |
UTYLIZACJA

TRANSPORTATION AND
STORAGE

W transporcie komercyjnym, w tym w transporcie
organizowanym przez strony trzecie i spedytorow,
nalezy przestrzegac¢ specjalnych wymogéw
dotyczgcych pakowania i etykietowania.

Przed wysytkg produktu nalezy zasiegng¢ porady
osoby przeszkolonej w zakresie materiatéw
niebezpiecznych; nalezy przy tym przestrzegaé
wszystkich obowigzujacych przepiséw krajowych.
Zabezpiecz tasma wszelkie otwarte styki
akumulatora podczas pakowania i pamietaj, aby go
dobrze schowac, zeby sie nie przesuwat.
Zdemontuj akumulator, zanim przystgpisz do
przechowywania lub transportu produktu.
Akumulator i fadowarke przechowuj w suchym
miejscu, w ktérym nie wystepuje wilgo¢ i mréz.

Nie przechowuj akumulatora w miejscu, w ktérym
moze wystepowac elektrycznos¢ statyczna i nie
przechowuj go w metalowym pudetku.

Jesli akumulator ma by¢ przechowywany przez dtugi
czas, natadowaé go do 50%.

tadowarke akumulatoréw nalezy przechowywa¢ w
zamknietym i suchym miejscu.

Akumulator i tadowarke przechowuj osobno w
miejscu niedostepnym dla nieupowaznionych oséb,
w tym dzieci. Sprzet nalezy przechowywa¢ w
zamykanym pomieszczeniu.

Przed dtugotrwatym przechowywaniem produkt
nalezy wyczysci¢. Nalezy tez przeprowadzi¢ jego
petny serwis.

Aby zapobiec urazom ciata lub uszkodzeniom
podczas transportu i przechowywania, na produkcie
nalezy stosowaé ostony transportowe.

Z uwagi na bezpieczenstwo, na czas transportu
produkt nalezy bezpiecznie zapakowac.

ROZWIAZYWANIE
PROBLEMOW

Problem

Mozliwa przyc-
zyna

Rozwiagzanie

Zanieczyszcze- | Wyczy$¢ zbiornik
nie powoduje na olej. Dodaj
blokade zbiorni- | nowy olej.

ka na olej.

Zanieczyszcze- | Wyczy$¢ pro-
nie powoduje wadnice oraz
blokade prowad- |zakretke zbiorni-
nicy oraz zakret- | ka na olej.

ki zbiornika na

olej.

Zanieczyszcze- | Wyczy$c¢ ze-

nie powoduje batke i kota pro-
blokade zgbatki |wadnicy.

lub kot prowadni-
cy.

Problem

Mozliwa przyc-
zyna

Rozwiazanie

fan

Prowadnica i

wajg sie i wydo-
bywa sie z nich
dym.

tancuch jest
zbyt napiety.

Ustaw napiecia

cuch rozgrze- tancucha.

Silnik dziata, ale
tancuch nie ob-
raca sie.

tancuch jest
zbyt napiety.

Ustaw napiecia
fancucha.

Prowadnica i
fancuch sg usz-
kodzone.

Wymien prowad-
nice i tancuch,
jesli jest to ko-
nieczne.

Silnik jest usz-
kodzony.

1. Wyjmij aku-
mulator z ur-
zgdzenia.

2. Wyjmij pok-
rywe prowad-
nicy.

3. Wyjmij pro-
wadnice i
fancuch.

4. Wyczysé ur-
zgdzenie.

5. Wi6z akumu-
lator i wigcz
urzadzenie.

Jesli zebatka ob-
raca sie, oznac-
za to, ze silnik
dziata popraw-
nie. W przeciw-
nym razie nalezy
skontaktowac¢ sig
z punktem serwi-
sowym.

Zbiornik na olej
jest pusty.

Dodaj olej.

Zanieczyszcze-
nie powoduje
blokade wylotu.

Wyjmij prowad-
nice i wyczysé
wylot.

Silnik dziata i
fancuch obraca
sie ale tancuch
nie tnie.

tancuch jest ste-
piony.

Naostrz lub wy-
mien tancuch pi-
larki.

tancuch jest
umieszczony w
niewtasciwym
kierunku.

Przekreé petle
fancucha w drugi
kierunek.




Problem

Mozliwa przyc-
zyna

Rozwiagzanie

tancuch jest
zbyt mocno lub
zbyt luzno dokre-
cony.

Ustaw napigcia
tancucha.

Urzadzenie nie
wigcza sie.

Urzgdzenie i
akumulator nie
$Sg W poprawnie

Upewnij sie, ze
przycisk zwolnie-
nia akumulatora
kliknie, gdy wkta-

potgczone. dasz akumulator.
Niski poziom Natadowaé aku-
akumulatora. mulator.
1. Popchnij

przycisk od-
Przycisk odblo- blokowania i
kowania i spust przytrzymaj
nie zostaty go.
popchniete jed- 2. Weciénij
noczesnie. spust, by ur-

uchomi¢ nar-

zedzie.

Akumulator jest
zbyt goracy lub
zbyt zimny.

Zapoznaj si¢ z
instrukcjag aku-
mulatora i fado-
warki.

Silnik dziata ale
fancuch nie tnie
poprawnie lub
silnik zatrzymuje
sie po 3 sekun-
dach.

Urzgdzenie dzia-
ta w trybie
ochronnym, by
chroni¢ PCB.

Zwolnij spust i
ponownie uru-
chom narzedzie.
Nie uzywac sity
podczas cigcia
za pomocg nar-
zedzia.

Nie natadowany
akumulator.

Natadowa¢ bat-
erie. Zapoznaj
sie z instrukcjg
akumulatora i ta-
dowarki, by po-
prawi¢ procedury
tadowania.

tancuch nie jest

Nasmaruj tan-
cuch, by
zmniejszyc¢ tar-
cie. Kontroluj, by

natadowany. prowadnica i fan-
cuch dziataty z
wystarczajgca
iloscig smaru.

. - Odczekaj, az

Niewtasciwa
akumulator os-

temperatura

przechowywania
akumulatora

tygnie do tem-
peratury otocze-
nia.
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8 DANE TECHNICZNE

Napigcie 48V DC
Predko$¢ bez obcigzenia |7,8 m/s
Dhugos¢ prowadnicy 6" (152 mm)

Mierzony poziom ci$nie-
nia akustycznego

Loa= 85 dB(A), K= 3
dB(A)

Zmierzony poziom mocy
akustycznej

Lya= 93 dB(A), Kya= 3
dB(A)

Drgania <2,5m/s?,K=1.5m/s?
tancuch 30TLP-32E
Prowadnica JF06-32-43SJ

Model akumulatora

48V96 / 48V192 i inne
BAM serie

Model tadowarki

48C / 48C2iinne CAM
serie

9 DEKLARACJA ZGODNOSCI

WE

Nazwa i adres producenta:

Nazwa:

Adres:
Niemcy

Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Nazwisko i adres osoby upowaznionej do sporzadzenia

dokumentaciji technicznej:

Nazwa:

Adres:
Niemcy

André Douqué
Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

My nizej podpisani oswiadczamy, ze produkt

Kategoria:
Model:

Numer seryjny:

Pita ogrodowa
48MCS10/48MCSK2 (CSE406)

Zobacz tabliczke znamionowg

na produkcie

Rok produkgiji:

Zobacz tabliczke znamionowg

na produkcie

* jestzgodny z odno$nymi przepisami Dyrektyw w
sprawie maszyn 2006/42/WE.
« spetnia wymogi okres$lone w nastepujgcych

dyrektywach:

« Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna —
dyrektywa 2014/30/UE

« Ograniczenie stosowania niektorych
niebezpiecznych substancji w urzadzeniach




elektrycznych i elektronicznych dyrektywa RoHS
2011/65/UE i 2015/863/UE

+ Dyrektywa 2000/14/WE i 2005/88/WE w sprawie
emisji hatasu do $srodowiska przez urzgdzenia
uzywane na zewnatrz pomieszczen

Ponadto o$wiadczamy, ze zastosowano nastepujgce
standardy:

+ EN62841-1, EN ISO 12100, EN 62233, EN
55014-1, EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, EN
62321-3-1, EN 62321-4, EN 62321-5, EN 62321-6,
EN 62321-7-1, EN 62321-7-2, EN 62321-8

Metoda oceny zgodnosci w Aneksie V Dyrektywy
2000/14/WE w sprawie emisji hatasu do $srodowiska
przez urzgdzenia uzywane na zewnatrz pomieszczen.

Zmierzony poziom  Lya: 93 dB(A)
mocy akustycznej:

Gwarantowany po- Ly g 96 dB(A)

ziom mocy akus-

tycznej:

Jednostka notyfikowana:

Nazwa: SGS Fimko Ltd. (Jednostka notyfikowana 0598)
Adres: Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

Numer certyfikatu badania typu UE: (Nr jednostki
notyfikowanej) MD-369.

Miejsce, data: Wei- Podpis: Ted Qu, Dyrektor ds ja-
terstadt. 08,08,2024 kosci

Ted Qu
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1 uvoD
11 UCEL

Tento stroj je uréen k fezani vétvi a vétvicek o pruméru
uréeném délkou fezu vodici listy. Neni ur€ena ke kaceni
stromd nebo fezani klad. Je uréena pouze k fezani
dreva.

1.2 POPIS

Obrazek 1-14.

1 Pouzdro 10 Retéz

2 Chranic¢ 11 Vodici lista

3 Predni rukojet 12 Rukojet knofliku

4 Blokovaci tlagitko napnuti fetézu

5 Spoustsd 13 Rozeta

6 Zadni rukojet 14 Otvor napinaciho

L Eepu fetézu

7  Krytfetézu - i
Knoflik i 15 Sroub pro napnuti

8 g napnt pilového Fetézu

9 Vzpérné hroty

2 OBECNA BEZPECNOSTNI
UPOZORNENI

A VAROVANI

Prectéte si vSechna bezpecnostni varovani,
pokyny, ilustrace a technické udaje dodané s timto
strojem. Nedodrzeni nize uvedenych pokyni muze
mit za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
anebo vazny uraz.

Vsechna varovani a pokyny si uschovejte pro
budouci pouziti.

Termin ,elektrické naradi” ve varovanich odkazuje na
vase elektrické (s kabelem) nebo akumulatorové (bez
kabelu) elektrické naradi.

3 MONTAZ

Tato ¢ast popisuje montaz a nastaveni vyrobku.

A VAROVANI

PRED MONTAZi VYROBKU S| POZORNE
PRECTETE KAPITOLU O BEZPECNOSTI A NAVOD
K MONTAZI A POROZUMEJTE JIM.

3.1 DOPLNENi OLEJE PRO LISTU A
RETEZ
Obréazek 2.

| Pouzivejte pouze olej pro listu a Fetéz. |

i POZNAMKA

Stroj se dodava z tovarny bez maziva pro listu a fetéz.

1. Vypnéte pfistroj.

2. Vyjméte akumulator a umistéte stroj na rovny
povrch krytem Fetézu smérem nahoru.

3. Vodici listu a fetéz pily oCistéte mékkym kartacem
nebo rozpoustédlem.

4. Do oblasti mezi vodici liStou a fetézem pily naneste
olej.

5. Vlozte akumulator zapnéte stroj.

6. Olej se po fetézu rovnomeérné rozptyli.

Nepouzivejte Spinavy, pouZity nebo znecistény olej.
Muze dojit k poskozeni listy nebo fetézu.

3.2 INSTALACE AKUMULATORU
Obréazek 1.

A VAROVANI

* Pokud je akumulator nebo nabije¢ka poskozena,
vyménte akumulator nebo nabijecku.

+ Pred instalaci nebo vyjmutim akumulatoru
zastavte motor a pockejte, az se zastavi.

+ Prectéte si, obeznamte se a dodrzujte pokyny
uvedené v pfiru¢ce pro akumulator a nabijecku.

1. Zarovnejte Zebra na akumulatoru s drazkami v
pfihradky pro akumulator.

2. Zatlacte akumulator do pfihradky pro akumulator,
dokud nezapadne na misto.

3. Kdyz uslysSite cvaknuti, akumulator je nainstalovan.

3.3 VYJMUTi AKUMULATORU

Obrazek 1.

1. Stisknéte a podrzte tlacitko pro uvolnéni
akumulatoru.

2. Vyjméte akumulator ze stroje.
4 PROVOZ
Tato ¢ast popisuje, jak produkt ovladat.

A VAROVANI

PRED POUZITIM VYROBKU S| PECLIVE
PRECTETE KAPITOLU O BEZPECNOSTI A NAVOD
K OBSLUZE A POROZUMEJTE JIM.




ZKONTROLUJTE RETEZOVEHO
OLEJE

4.1

i POZNAMKA

Nepouzivejte stroj bez dostate¢ného fetézového oleje.

1. Olej pridavejte kazdych 5-10 fezd.
4.2 DRZENi STROJE

Obrazek 3.

1. Oblast uchopeni je do 100 mm za blokovacim
tlacitkem.

2. Drzte fetézovou pilu jednou rukou na zadni rukojeti
a druhou rukou na pfedni rukojeti. PFi pouzivani
stroje vzdy pouzivejte obé ruce.

3. Udrzujte pevné uchopeni palci a prsty kolem
rukojeti.

4. Ujistéte se, Ze palec ruky, ktera drzi predni rukojet,
je pod rukojeti.

4.3 SPUSTENI STROJE

Obrazek 1
1. Stisknéte blokovaci tla¢itko.

2. Stisknéte spina¢ spole¢né se zmacknutym
blokovacim tlacitkem.

3. Povolte blokovaci tlagitko.
4.4 ZASTAVENIi STROJE
Obrazek 1.

1. Uvolnéte spina¢ pro zastaveni stroje.
45 REZ STROMU
Obrazek 4.

A VAROVANI

Abyste sniZili riziko vazného poranéni obsluhy nebo
okolnich osob, nepfiblizujte ruce, nohy a jiné ¢asti téla
k fetézu pily.

» Vzdy pouzivejte vhodny odév a ochranné pomucky,
véetné vhodné ochrany o¢i.

» Pracujte opatrné a udrzujte stroj pod kontrolou.

+ Rez vZdy zahajte s fetézem otadejicim se plnou
rychlosti a s naraznikem v kontaktu se drevem.

»  P¥i pfiblizovani ke konci fezu budte opatrni.

» Nikdy na stroj netlacte, kdyz dosahnete konce fezu.

» Nikdy nefezte vice vétvi najednou.
5 UDRZBA

Tato ¢ast popisuje udrzbu akumulatoru, nabijecky
akumulatoru a vyrobku.
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A VAROVANI

PRED PROVEDENIM JAKYCHKOLI
UDRZBARSKYCH PRACI SI PECLIVE PRECTETE
BEZPECNOSTNIi KAPITOLU A POKYNY

K OBSLUZE A POROZUMEJTE JIM.

Pfed provedenim udrzby:

« Zastavte vyrobek.

*  Vyjméte akumulator nebo akumulatory.
* Nechte motor vychladnout.

» Pouzivejte spravné obleceni, ochranné rukavice
a ochranné bryle.

51 VYMENA VODICI LISTY A RETEZU
Obrazek 5-10.

1. Vypnéte pfistroj.

Vyjméte akumulator.

Zvednéte rukojet’ knofliku napnuti fetézu.

> wnN

Otacenim rukojeti knofliku napnuti Fetézu proti
sméru hodinovych ruci¢ek povolte kryt fetézu.

Sejméte kryt fetézu.
Umistéte hnaci ¢lanky fetézu do drazky vodici listy.
Zuby Fetézu polozte ve sméru chodu fetézu.

® N o o

Ujistéte se, Ze je fetéz nasazen ve spravném sméru
(nemontujte fezaky obracene).

9. Umistéte fetéz na misto a ujistéte se, Ze je smycka
za vodici listou.

10.
11. Nasadte smycku fetézu kolem rozety.
12

Pridrzte fetéz a listu.

. Ujistéte se, Ze otvor napinaciho ¢epu fetézu na
vodici listé spravné zapada do Sroubu.

13.
14.
15.

Namontujte kryt fetézu.
Napnéte fetéz. Viz Nastaveni napnuti fetézu.

Kdyz je fetéz spravné napnuty, utdhnéte knoflik.

i POZNAMKA

Pokud spustite fetézovou pilu s novym fetézem,
provedte test po dobu 2-3 minut. Novy fetéz se po
prvnim pouziti prodlouzi. VyzkouSejte napnuti a v
pfipadé potfeby napnéte fetéz.

5.2 NASTAVENiI NAPNUTi RETEZU
Obrazek 5,8,9,10,

Cim vice pouzivate fetéz, tim vic se prodluzuje. Proto
je dllezité pravidelné napinat fetéz pro odstranéni
volnosti.

Napnéte fetéz tak, aby jej bylo mozné odtahnout z listy
pouze v jejim stfedu.



"3

Cesky

A VAROVANI

Uvolnény fetéz muZe vyskocit a zpusobit vazné nebo
dokonce smrtelné zranéni.

A UPOZORNENI

Pouzivejte ochranné rukavice, kdyz se dotykate
fetézu, listy nebo oblasti kolem fetézu.

Vypnéte pfistroj.
Vyjméte akumulator.
Zvednéte rukojet’ knofliku napnuti fetézu.

Hwnp =

Otacenim rukojeti knofliku napnuti fetézu proti
sméru hodinovych ruci¢ek povolte kryt fetézu.

i POZNAMKA

Neni nutné demontovat kryt fetézu pro nastaveni
napnuti fetézu.

5. Otacenim knofliku napinani fetézu ve sméru
hodinovych rugi¢ek zvysSite napnuti fetézu nebo
otacenim proti sméru hodinovych rucicek snizite
napnuti fetézu.

6. Vytahnéte fetéz uprostfed vodici listy ve spodni
&asti smérem od listy, mezera mezi voditkem fetézu
a vodici listou by méla byt mezi 3 mm a 6 mm.

7. Kdyz je fetéz napnuty na pozadovanou hodnotu,
utédhnéte knoflik napnuti fetézu.

5.3 NAOSTRETE RETEZ

Pokud fetéz do dfeva nepronika snadno, naostrete
fetéz.

i POZNAMKA

Doporucujeme vyuzit sluzby vaseho prodejce, ktery
ma elektrickou brusku k provedeni dllezitého
naostreni.

Obrazek 11-13.
1. Napinani fetézu.
2. Ostiete zuby kulatym pilnikem o praméru 4,0 mm.

3. Horni desku, bo¢ni desku a hloubkovy doraz ostrete
plochym pilnikem.

4. Zabruste v8echny zuby do stanovenych thlt a
stejné délky.
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i POZNAMKA

Béhem ostreni,

» Pilnik drzte rovné s povrchem, ktery chcete
nabrousit.

+ Pouzijte stfedni bod pilnikového listu.

« Pfi brouSeni povrchu pouzivejte lehky, ale pevny
tlak.

+ Pfi kazdém zpétném tahu pilnik zvednéte.

* Naostfete zuby na jedné strané a poté se presurite
na druhou stranu.

Vymérnte fetéz, pokud:

« Délka Feznych bfitt je mensi nez 5 mm.

¢ Mezi hnacimi ¢lanky a nyty je pfili§ velky prostor.

* Rychlost fezani je pomala.

*Mnohocetné opakovani ostfeni fetézu nezvysuje
rychlost fezani. Retéz je opotfebovany.

5.4 UDRZBA VODICI LISTY
Obrazek 14.

i POZNAMKA

Ujistéte se, Ze se vodici lista pravidelné obraci, aby se
zachovalo jeji symetrické opotfebeni.

1. Promazte loziska na nosu lity (pokud jsou
pfitomna) s maznici (neni sou¢asti dodavky).

2. Drazku vodici listy vycistéte Skrabakovym hakem
(neni soucasti dodavky).

3. Vycistéte mazaci otvory.
Odstrarite otfepy z hran a zuby zarovnejte plochym
pilnikem.

Vymeérite listu, pokud:

« drazka neodpovida vySce hnacich ¢lankua (které se
nikdy nesmi dotykat dolni ¢asti).

« vnitfni strana vodici listy je opotfebena a fetéz se
dotyka jedné strany.

6 PREPRAVA, SKLADOVANI A
LIKVIDACE
6.1 PREPRAVA A SKLADOVANI

« Dodrzujte specialni pozadavky na baleni
a oznadovani pro komer¢ni pfepravu, a to i tfetimi
stranami a spedi¢nimi agenty.

« Pred odeslanim vyrobku vyhledejte radu od osoby
se specialnim Skolenim v oblasti nebezpeénych
materiald a dodrzujte vSechny platné narodni
predpisy.

« Pfi baleni baterie pouzijte pasku na oteviené
kontakty a ujistéte se, Ze je bezpecné zabalena, aby
se zabranilo pohybu.

» Pred uskladnénim nebo pfepravou vyrobku vyjméte
baterii.




Baterii a nabijecku baterie skladujte na suchém
misté bez vihkosti a mrazu.

Neskladujte baterii v mistech, kde mGze dochazet
ke statické elektfing, a neskladuijte ji v kovové
krabici.

Pfed dlouhodobym skladovanim nabijte baterii na
50 %.

Nabije¢ku akumulatort skladujte v uzavieném

a suchém prostoru.

Béhem skladovani udrzujte baterii mimo nabijec¢ku
a zajistéte, aby se zafizeni nedotykaly
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neopravnéné osoby, v¢etné déti. Zafizeni skladujte
v uzamykatelném prostoru.

Pred dlouhodobym skladovanim vycistéte vyrobek
a provedte uplny servis.

Pouzivejte ochranné kryty na vyrobku, abyste
zabranili zranéni nebo poskozeni béhem prepravy
a skladovani.

Vyrobek bezpeéné ulozte béhem prepravy, abyste
zajistili bezpecnou manipulaci.



7  RESENi PROBLEMU

Problém

Mozna pfic¢ina

Reseni

Vodici lista a fetéz
se zahfivaji a uvolfiuji
kouf.

Retéz je prili§ napnuty.

Nastaveni napnuti fetézu.

Nadrzka na olej je prazdna.

Pfidejte mazivo.

Znecisténi zpusobuje zablokovani
mazaciho otvoru.

Demontujte vodici listu a vycistéte mazaci otvor.

Znecisténi zpusobuje zablokovani
olejové nadrze.

Vycistéte olejovou nadrz. Pfidejte nové mazivo.

Znecisténi zpusobuje zablokovani
vodici listy a vika olejové nadrze.

Vycistéte vodici liStu a viko olejové nadrze.

Znecisténi zpusobuje zablokovani
rozety nebo vodicich kolecek.

Vycistéte rozetu nebo vodici kolecka.

Motor bézi, ale fetéz
se neotadi.

Retéz je pili§ napnuty.

Nastaveni napnuti fetézu.

Vodici lista a Fetéz jsou poskozené.

Pokud je to nutné, vymérite vodici listu a fetéz.

Motor je poskozen.

Vyjméte akumulator ze stroje.
Demontuijte kryt vodici listy.
Demontujte listu a fetéz.

Stroj vycistéte.

Vlozte akumulator a zapnéte stroj.

ok N~

Pokud se rozeta otaci, znamena to, Ze motor pracuje
spravné. Pokud tomu tak neni, kontaktujte servisni
stfedisko.

Motor bézi a fetéz se
otaci, ale nereze.

Retéz je tupy.

Naostrete nebo vymérite pilovy fetéz.

Retéz je v nespravném sméru.

Obratte smycku fetézu do opaéného sméru.

Retéz je t&sny nebo volny.

Nastavte napnuti fetézu.

Stroj se nespusti.

Stroj a akumulator nejsou spravné
pfipojeny.

Ujistéte se, Ze tlacitko pro uvolnéni akumulatoru
klikne pfi instalaci akumulatoru.

Akumulator je vybity.

Nabijte akumulator.

Blokovaci tlacitko a spoust nejsou
soucasné zmacknuty.

1. Stisknéte blokovaci tla¢itko a podrzte jej.
2. Stisknéte spoust pro spusténi stroje.

Akumulator je pfilis horky nebo stu-
deny.

Viz pfiru¢ka k akumulatoru a nabijecce.

Motor bézi, ale fetéz

nefeze spravné, nebo
se motor po asi 3 se-
kundach zastavi.

Stroj je v ochranném rezimu pro
ochranu desky plo$nych spoj.

Uvolnéte spoust a znovu spustte stroj. Netlacte stroj
pfi Fezani.

Akumulator neni nabity.

Nabijte akumulator. Informace o spravném nabijeni
naleznete v pfirucce pro akumulator a nabijecku.

Retéz neni namazan.

Namazte fetéz, abyste snizili tfeni. Nenechavejte vo-
dici listu a Fetéz pracovat bez dostateéného maziva.

Nespravna skladovaci teplota aku-
mulatoru

Ochladte akumulator na okolni teplotu.

8 TECHNICKE UDAJE

|Napét|’

|48VDC
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Otacky naprazdno 7,8 m/s

Délka vodici listy 6" (152 mm)

MéFena hladina akustick- |Lpa = 85 dB(A), Koo =3
ého tlaku dB(A)




Mérena hladina akustick-
ého vykonu

LwA =93 dB(A), KWA =3
dB(A)

Vibrace <2,5m/s?, K=1,5m/s?

Retéz 30TLP-32E

Vodici lista JF06-32-43SJ

Model akumulatora 48V96 / 48V192 a dalsi
BAM fady

Model nabijecky 48C / 48C2 a dalsi CAM
fady

9 ES PROHLASENIi O SHODE

Nazev a adresa vyrobce:

Nazev: Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Némecko

Adresa:

Nazev a adresa spole¢nosti opravnéné vypracovat
soubor technické dokumentace:

Nazev: André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiter-
stadt, Némecko

Adresa:

Timto prohlaSujeme, Ze vyrobek

Kategorie: Profezavaci pila

Model: 48MCS10/48MCSK2 (CSE406)
Vyrobni &islo: Viz Stitek s oznacenim vyrobku
Rok vyroby: Viz §titek s oznacenim vyrobku

* je vsouladu s pfislusnymi ustanovenimi smérnice o
strojnich zafizenich 2006/42/ES.

* je vsouladu s nasledujicimi smérnicemi:

« Elektromagneticka kompatibilita — smérnice
2014/30/EU

* Smeérnice o omezeni pouzivani nékterych
nebezpecénych latek v elektrickych a
elektronickych zafizenich (RoHS) 2011/65/EU &
2015/863/EU

* Smeérnice o venkovnim hluku 2000/14/ES a
2005/88/ES

Kromé toho prohlasujeme, Ze byly pouzity nasledujici
standardy:

+ EN62841-1, EN ISO 12100, EN 62233, EN
55014-1, EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, EN
62321-3-1, EN 62321-4, EN 62321-5, EN 62321-6,
EN 62321-7-1, EN 62321-7-2, EN 62321-8

Metoda posouzeni shody s pfilohou V smérnice o
venkovnim hluku 2000/14/ES.
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Méfena hladina
akustického vykonu:

Lya: 93 dB(A)

Garantovana hladi-
na akustického vy-
konu:

Lua.d: 96 dB(A)

Zapojeny oznameny subjekt:
Nazev: SGS Fimko Ltd. (Oznameny subjekt 0598)
Adresa: Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

Cislo certifikatu ES prezkouseni typu: (Oznameny
subjekt ¢.) MD-369.

Misto, datum: Wei-  Podpis: Ted Qu, feditel pro kvali-
terstadt. 08,08,2024 tu

Ted Qu
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Slovencina

1 uvoD
Pouzivajte iba olej pre listu a retaz.

11 UCEL

Tento stroj je ur€eny na rezanie konarov a vetiev s i POZNAMKA
priemerom, ktory je uréeny dizkou rezu vodiacej listy. Stroj prichadza z tovarne bez maziva ty¢e a retaze.

Nie je uréeny na vyrub stromov alebo rezanie gulatiny.
Je ur€end len na rezanie dreva. 1. Vypnite stroj.

1.2 PREHLAD 2. Vyberte akumulator a umiestnite stroj na vodorovny
povrch krytom retaze smerom nahor.

Obrézok 1-14. 3. Vodiacu listu a pilovii retaz vygistite makkou kefou

1 Puzdro 10 Retaz alebo rozpustadlom.

2 Ochrana 11 Vodiaca lista 4. 'V oblasti medzi vodiacou listou a pilovou retazou

3 Predna rukovat 12 Rukovéat gombika naneste olej.

4 Blokovacie tlagidlo napnutia retaze 5. Vlozte batériu a zapnite stroj.

5 Spustad 13 Rozeta 6. Olej je na retazi rovhomerne rozptyleny.

6 Zadna rukovat 14 Otvor pre napinaci

. kolik retaze

7 Krytretaze e . - " .
Gombik . 15 Skrutka pre Nepouzivajte Spinavé, pouzivané alebo inak

8 ombik napnutia napnutie pilovej kontaminované oleje. MézZe dojst k poSkodeniu listy
retaze retaze alebo retaze.

9 Oporné hroty

2 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE 3.2 INSTALACIA AKUMULATORA
UPOZORNENIA Obrazok 1.

A VAROVANIE

A VAROVANIE

* Ak je akumulator alebo nabijacka poskodena,

Precitajte si vSetky bezpec¢nostné varovania, vymefite akumulétor alebo nabijagku.

pokyny, ilustracie a technické udaje dodané

s tymto strojom. NedodrZanie tychto varovani * Pred inStalaciou alebo vybratim akumulatora
a pokynov méze mat' za nasledok zasiahnutie zastavte stroj a pockajte, kym sa motor zastavi.
elektrickym priidom, poziar a/alebo vazne poranenie. + Precitajte si, oboznamte sa a dodrzujte pokyny

uvedené v priru¢ke pre akumulator a nabijacku.

Vsetky varovania a pokyny si ponechajte pre 1

B . ; ! . Zarovnajte rebra na akumulatore s drazkami v
pripadnu potrebu v buduiicnosti.

priestore na akumulator.
Vyraz ,elektricke naradie” vo vSetkych varovaniach 2. Zatlacte akumulator do priestoru na akumulator,
odkazuje na naradie napajané zo siete (kablom) alebo kym nezapadne na miesto.

néradie napéjané z akumulatora (bez kable). 3. Ked budete podut Kliknutie, akumulator je

3 MONTAZ nain&talovany.

V tejto Casti je opisany spdsob montaze a nastavenia 3.3 VYBRATIE AKUMULATORA
vyrobku.

Obrazok 1.
A VAROVANIE 1. Stlacte a podrzte tlaidlo pre uvolnenie

PRED MONTAZOU VYROBKU S| POZORNE akumulatora.
PRECITAJTE A OBOZNAMTE SA S KAPITOLOU 2. Vyberte akumulator zo stroja.
TYKAJUCOU SA BEZPECNOSTI A NAVODOM NA
MONTAZ. 4 OBSLUHA

Y & V tejto Casti j i y spo luhy vyrobku.
31 DO?LNANIE OLEJA PRE LISTU A ejto Gasti je opisany spdsob obsluhy vyrobku

RETAZ

Obrazok 2.
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Slovencina

A VAROVANIE

PREDTYM, AKO UVEDIETE VYROBOK DO
PREVADZKY, S| POZORNE PRECITAJTE
A POCHOPTE KAPITOLU TYKAJUCU SA
BEZPECNOSTI A NAVOD NA OBSLUHU.

KONTROLA RETAZOVEHO OLEJA
i POZNAMKA

4.1

Nepouzivajte stroj bez dostatoéného retazového oleja.

1. Olej pridavajte po kazdych 5-10 rezoch.
4.2 DRZANIE STROJA

Obrazok 3.

1. Oblast uchopenia je do 100 mm za blokovacim
tlacidlom.

2. Drzte retazovu pilu jednou rukou na zadnej rukovati
a druhou rukou na prednej rukovati. Pri pouzivani
stroja vzdy pouzivajte obe ruky.

3. Udrzujte pevné uchopenie palcami a prstami okolo
rukovati.

Uistite sa, Ze palec ruky, ktora drzi prednu rukovat,
je pod rukovatou.

4.3 SPUSTENIE STROJA
Obrazok 1

1. Stlaéte blokovacie tlacidlo.

2. Stlacte spina¢ spolo¢ne so stlatenym blokovacim
tlacidlom.

3. Povolte blokovacie tlacidlo.

4.4 ZASTAVENIE STROJA

Obrazok 1.
1. Pre zastavenie stroja uvolnite spinac.

4.5 ODREZTE STROM
Obrazok 4.

A VAROVANIE

Na znizenie rizika vazneho poranenia obsluhy alebo
okolostojacich oséb drzte ruky, nohy a iné Casti tela
mimo dosahu pilovej retaze.

+ Pouzivajte vzdy vhodny odev a ochranny odev
vratane vhodnej ochrany o¢i.

» Pracujte opatrne a dbajte na spravne ovladanie
stroja.

* Rez vzdy zacinajte s retazou otacajucou sa plnou
rychlostou a s naraznikom v kontakte s drevom.

» Ked sa bliZite ku koncu rezu, postupujte opatrne.

* V pripade, Ze dosahujete koniec rezu, nikdy na stroj
netlacte.
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* Nikdy neorezavaijte viac konarov naraz.
5 UDRZBA

V tejto Casti je opisany spdsob udrzby akumulatora,
nabijacky akumulatora a vyrobku.

A VAROVANIE

PRED VYKONANIM AKEJKOLVEK UDRZBY
SI POZORNE PRECITAJTE KAPITOLU

0 BEZPECNOSTI A NAVOD NA OBSLUHU
A POROZUMEJTE IM.

Pred vykonanim udrzby:

« Zastavte vyrobok.

* Vyberte akumulator alebo akumulatory.
* Nechajte motor vychladnut.

* Noste vhodny odev, ochranné rukavice a ochranné
okuliare.

VYMENTE VODIACU LISTU A
RETAZ

Obréazok 5-10.
1. Vypnite stroj.

5.1

2. Vyberte akumulator.
3. Vyvyste rukovat gombika napnutia retaze.
4

Uvolnite kryt retaze oto€enim rukovate gombika
retaze proti smeru hodinovych rugiciek.

o

Zlozte kryt retaze.

6. Umiestnite hnacie ¢lanky retaze do drazky vodiacej
listy.

7. Zuby retaze polozte v smere chodu retaze.

Uistite sa, Ze je retaz nasadena v sprdvnom smere
(nemontujte so zubami dozadu).

9. Umiestnite retaz na miesto a uistite sa, Ze je slucka
za vodiacou listou.

10.
11. Nasadte slu¢ku retaze okolo rozety.
12.

Pridrzte retaz a listu.

Uistite sa, Ze otvor pre napinaci kolik retaze na
vodiacej liSte spravne zapada do skrutky.

13.
14
15

Namontujte kryt retaze.
. Napnite retaz. Pozrite si Nastavte napnutie retaze.
. Po spravnom napnuti retaze dotiahnite gombik.

i POZNAMKA

Ak spustite retazovu pilu s novou retazou, vykonajte
2-3 minutovy test. Nova retaz sa po prvom pouziti
predizi. VyskUajte napnutie a v pripade potreby
napnite retaz.

5.2 NASTAVENIE NAPNUTIA RETAZE
Obréazok 5,8,9,10,



Slovencéina
Cim viac pouzivate retaz, tym viac sa prediZuje. i POZNAM KA

Preto je dblezité pravidelne nastavovat retaz, aby sa . .
zabranilo uvolneniu. Pocas ostrenia

Naphnite retaz tak, aby sa dala v stredovom bode len *  udrzujte pilnik v rovine s brisenym povrchom.

odtiahnut od tyce. » Pouzite stredny bod pilnikového listu.
+  Pri bruseni povrchu pouzivajte mierny, ale
A VAROVANIE intenzivny tlak.
Uvolnena retaz moéze vyskocit a sposobit vazne alebo » Zdvihnite pilnik po kazdom pohybe.
dokonca smrtelné zranenie. +  Naostrite zuby na jednej strane a potom sa
presurite na druhu stranu.
A VYSTRAHA Vomefite refas. ak
’ " merite retaz, ak:
Pouzivajte ochranné rukavice, ked sa dotykate retaze, y )
listy alebo oblasti okolo retaze. + Dlzka reznych hran je mensia nez 5 mm.
) - * Medzi hnacimi ¢lankami a nitmi je prilis velka
1. Vypnite stroj. medzera.
2. Vyberte akumulator. «  Rychlost rezania je pomala.
3. Vyvyste rukovat gombika napnutia retaze. * Mnohopocetné opakovanie ostrenia retaze
4. Uvolnite kryt retaze oto¢enim rukovate gombika nezvySuje rychlost rezania. Retaz je opotrebovana.

retaze proti smeru hodinovych ru¢iciek. 5.4 UDRZBA VODIACEJ LISTY
i POZNAMKA Obrézok 14,

Nie je nutné demontovat kryt retaze pre nastavenie
napnutia retaze.

i POZNAMKA

Uistite sa, Ze sa vodiaca liSta pravidelne obracia, aby

5. Otoc¢enim gombika napnutia retaze v smere > o .
sa zachovalo jej symetrické opotrebovanie.

hodinovych ruciciek zvySite jej napnutie alebo

otocenim Prfft.i smeru hodinovych ruciciek jej 1. Premazte loZiska na nose listy (ak st pritomné)
napnutie znizite. maznicou (nie je su¢astou dodavky).

6. Vytiahnite retaz v strede vodiacej listy v spodnej 2. Drazku vodiacej listy vygistite Skrabakovym hakom
Casti smerom od listy, medzera medzi vedenim (nie je stgastou dodavky).
retaze a vodiacou litou by mala byt priblizne 3 az 6 Lo X
mm. 3. Vycistite mazacie otvory.

Odstranite ostriny z hran a zuby zarovnajte plochym

7. Ked ma retaz pozadované napnutie, utiahnite o
pilnikom.

gombik napnutia retaze.
53 NAOSTRENIE RETAZE
« drazka nezodpoveda vyske hnacich ¢lankov (ktoré

Ak sa retaz do dreva nezarezava lahko, naostrite ju. sa nikdy nesmu dotykat spodnej ¢asti).

. K * vnutorna strana vodiacej listy je opotrebovana a
i POZNAMKA retaz sa dotyka jednej strany.

Vymerite listu, ak:

Odporu¢ame vyuzit sluzby predajného strediska, ktoré

ma k dispozicii elektricku brasku pre vykonanie 6 DOPRAyA, SKLADOVANIE A
kvalitného nabrusenia. LIKVIDACIA

Obréazok 11-13. 6.1 PREPRAVA A SKLADOVANIE

1. Napnite retaz. + Dodrziavajte osobitné poZiadavky na balenie

2. Ostrite zuby gulatym pilnikom s priemerom 4,0 mm. a oznacovanie pri komercnej preprave vratane

prepravy tretimi stranami a Speditérmi.
« Pred prepravou vyrobku poZiadajte o radu osobu
so Specialnym Skolenim v oblasti nebezpeénych

4. Zabruste vsetky zuby do stanovenych uhlov a na materialov a dodrziavajte véetky platné vnutrostatne
rovnaké dlzky. predpisy.

3. Hornu dosku, bo¢nu dosku a hibkovy doraz ostrite
plochym pilnikom.

*  Pri baleni akumulatora pouzite pasku na otvorené
kontakty a uistite sa, Ze je bezpecne zabaleny, aby
sa zabranilo jeho pohybu.

* Pred odloZenim alebo prepravou vyrobku vyberte
akumulator.
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Akumulator a nabijacku akumulatora odloZte do
suchého priestoru bez vihkosti a mrazu.
Neodkladajte akumulator do priestoru, kde sa moze
vyskytnut’ staticka elektrina, a neodkladajte ho do
kovovej Skatule.

Pred dlhodobym skladovanim nabite batériu na 50
%.

Nabijacku akumulatorov skladujte v uzavretom

a suchom priestore.

Pocas skladovania uchovavajte akumulator mimo
nabijacky akumulatora a zabezpecte, aby sa

94

zariadenia nedotykali nepovolané osoby vratane
deti. Zariadenie skladujte v uzamykatelnom
priestore.

Pred dlhodobym skladovanim vyrobok vy¢istite

a vykonajte kompletnu udrzbu.

Pouzivajte prepravné kryty na vyrobku, aby ste
zabranili zraneniu alebo poskodeniu pocas prepravy
a skladovania.

Pocas prepravy vyrobok bezpec¢ne uloZte, aby ste
zaistili bezpe€nu manipulaciu.
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7 RIESENIE PROBLEMOV

Problém

Mozna pric¢ina

Riesenie

Vodiaca liSta a retaz sa
zohrievaju a uvolfuju
dym.

Retaz je prili§ napnuta.

Nastavenie napnutia retaze.

Nadrzka na olej je prazdna.

Pridajte mazivo.

Znedistenie spdsobuje zablokova-
nie mazacieho otvoru.

Demontujte vodiacu listu a vycistite mazaci otvor.

Znecistenie spdsobuje zablokova-
nie olejovej nadrze.

Vycistite olejovu nadrz. Pridajte nové mazivo.

Znecistenie spdsobuje zablokova-
nie vodiacej liSty a uzaveru olejo-
vej nadrze.

Vycistite vodiacu liStu a uzaver olejovej nadrze.

Znecistenie spdsobuje zablokova-
nie rozety alebo vodiacich kolie-
sok.

Vycistite rozetu alebo vodiace kolieska.

Motor bezi, ale retaz sa
neotaca.

Retaz je prili§ napnuta.

Nastavenie napnutia retaze.

Vodiaca lista a retaz st posko-
dené.

Ak je to nutné, vymerite vodiacu listu a retaz.

Motor je poSkodeny.

Vyberte akumulator zo stroja.
Demontuijte kryt vodiacej listy.
Demontujte listu a retaz.

Stroj vycistite.

Vlozte akumulator a zapnite stroj.

o wN =

Ak sa rozeta otac¢a, znamena to, Ze motor pracuje
spravne. Ak tomu tak nie je, kontaktujte servisné
stredisko.

Motor bezi a retaz sa
otaca, ale pila nereze.

Retaz je tupa.

Naostrite alebo vymerite pilovu retaz.

Retaz je v nespravnom smere.

Obratte slu¢ku retaze do opacného smeru.

Retaz je tesna alebo volna.

Nastavte napnutie retaze.

Stroj sa nespusti.

Stroj a akumulator nie su spravne
pripojené.

Uistite sa, ze tlacidlo pre uvolnenie akumulatora
klikne pri jeho instalacii.

Akumulator je vybity.

Nabite akumulator.

Blokovacie tlacidlo a spinac nie su
sucasne stlacené.

1. Stlacte blokovacie tlacidlo a podrzte ho.
2. Stlacte spina¢ pre zapnutie stroja.

Akumulator je velmi horuci alebo
studeny.

Pozrite si priru¢ku pre akumulator a nabijacku.

Motor bezi, ale pila ner-
eZe spravne, alebo sa
motor po asi 3 sekun-
dach zastavi.

Stroj je v ochrannom rezime kvoli
ochrane dosky s ploSnymi spojmi.

Uvolnite spina¢ a znovu zapnite stroj. Netlacte stroj
pri rezani.

Akumulator nie je nabity.

Nabite akumulator. Informacie o sprdvnom nabijani
najdete v prirucke pre akumulator a nabijacku.

Retaz nie je namazana.

Namazte retaz, aby ste znizili trenie. Nenechavajte
vodiacu listu a retaz pracovat bez dostato¢ného ma-
ziva.

Nespravna skladovacia teplota
akumulatora

Ochladte akumulator na teplotu okolia.
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8 TECHNICKE UDAJE

Napéatie 48V DC
Rychlost bez zatazenia |7,8 m/s
Dizka vodiacej listy 6" (152 mm)

Merana hladina akustick-
ého tlaku

Loa = 85 dB(A), Kpa =3
dB(A)

Merana hladina akustick-
ého vykonu

Lya = 93 dB(A), Kya = 3
dB(A)

Vibracie

<2,5m/s2, K=1,5m/s?

Retaz

30TLP-32E

Vodiaca lista

JF06-32-43SJ

Model akumulatora

48V96 / 48V192 a dalsie
BAM série

Model nabijacky

48C / 48C2 a dalsie CAM
série

9 VYHLASENIE ES O ZHODE

Néazov a adresa vyrobcu:

Nazov:

Adresa:

Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Nemecko

Nazov a adresa spolo¢nosti opravnenej vypracovat
subor technickej dokumentacie:

Nazov:

Adresa:

André Douqué
Brunnenweg 17, 64331 Weiter-

stadt, Nemecko

Tymto prehlasujeme, Ze vyrobok

Skupina:
Model:

Vyrobné ¢islo:

Prerezavacia pila
48MCS10/48MCSK2 (CSE406)

Pozrite si titok s oznacenim

vyrobku

Rok vyroby:

Pozrite si titok s oznacenim

vyrobku

* je vsulade s prislusnymi ustanoveniami smernice o

strojnych zariadeniach 2006/42/ES.
* je v sulade s nasledujucimi smernicami:

» Elektromagneticka kompatibilita — smernica

2014/30/EU

* Nariadenie o obmedzeni pouzivania urcitych
nebezpecénych latok v elektrickych a
elektronickych zariadeniach (RoHS), smernica
2011/65/EU a 2015/863/EU

« Smernica o vonkajSom hluku 2000/14/ES a
2005/88/ES

Dalej vyhlasujeme, Ze sa pouzili nasledujlce $tandardy:

« EN62841-1, EN ISO 12100, EN 62233, EN
55014-1, EN 55014-2, EN ISO 3744, 1ISO 11094, EN
62321-3-1, EN 62321-4, EN 62321-5, EN 62321-6,
EN 62321-7-1, EN 62321-7-2, EN 62321-8

Metoda posudzovania zhody podla prilohy V. Smernice
o vonkajSom hluku 2000/14/ES.

Merana hladina
akustického vykonu:

Lya: 93 dB(A)

Garantovana hladi-
na akustického vy-
konu:

Luag: 96 dB(A)

Prislusny notifikovany organ:
Nazov: SGS Fimko Ltd. (Notifikovany organ 0598)
Adresa:Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

Cislo osvedé&enia o typovej skuske EU: (Poz. &.)
MD-369.

Miesto, datum: Wei- Podpis: Ted Qu, riaditel kvality

terstadt. 08,08,2024
Ted Qu
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1 uvoD i POMEMBNO
Uporabite samo olje za me¢ in verigo.

11 NAMEN

Ta naprava je zasnovana za rezanje vej in vejevja

s premerom, ki ga dolo¢a rezalna dolZina meca. Zaga je iz tovarne dobavljena brez olja za me¢ in
Ni namenjen za se¢njo dreves ali rezanje hlodov. verigo.

Namenijen je izklju€no Zaganju lesa.

1.2 PREGLED

1. Izklopite napravo.
2. Odstranite baterijski sklop in postavite napravo

Slika 1-14. na ravno povrsino s pokrovom verige obrnjenim
1 Etui 10 Veriga navzgor.
P 1 Meé 3. Mec¢ in verigo Zage ocistite z mehko krtaco ali
topilom.
3 Sprednji ro¢aj 12 Rocaj gumba za 4N P ite oli del med megem i L.
; ; . Nanesite olje na predel med me¢em in verigo Zage.
4 Gumb za zaklep nastavitev verige
5 Sprosilec 13 Veriznik 5. Namestite baterijo in vklopite napravo.
6 Hrbtni rodaj 14 Odprtina za zati¢ 6. Olje se enakomerno porazdeli po verigi.
: za napetost verige =
Pokrov verige
7 G bv veng 15 Vijak za nastavitev i POMEMBNO
8 umb za . rezalne verige Ne uporabljajte umazanega, rabljenega ali
nastavitev verige onesnazenega olja. Tak3no olje lahko poskoduje me&
9 Zobniki za krojenje ali verigo.
2 g';'a%%hé?LXARNOSTNA 3.2 NAMESTITEV AKUMULATORJA
Slika 1.

A OPOZORILO A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila,
poglejte si slike in tehni¢éne podatke, ki so
prilozeni temu stroju. Zaradi neupostevanja spodaj
navedenih navodil lahko pride do elektricnega udara,
pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

+ Ce je akumulator ali polnilec poskodovan, ga
zamenjajte.

+ Zaustavite napravo in poc¢akajte, da se motor
povsem ustavi, preden namestite ali odstranite
akumulator.

» Temeljito preberite in upostevajte navodila glede
akumulatorja in polnilnika.

Vsa navodila in opozorila shranite za morebitno
prihodnjo uporabo.

Izraz »elektricno orodje« v opozorilih se nanasa na 1. Dvizne zavihke na akumulatorju poravnajte z utori
orodja, ki jih poganja elektricni tok (zicna) in se napajajo na akumulatorju.

iz elektricnega omreZja, ali na AKUMULATORSKA 2. Akumulator potisnite v prostor za akumulator, dokler
(brezzi¢na) orodja. se ne usede na svoje mesto.

3 SESTAVLJANJE 3. Ko slisite klik, je akumulator nameséen.

V tem razdelku boste izvedeli ve¢ o tem, kako sestaviti 3.3 ODSTRANITE AKUMULATOR
in prilagoditi izdelek. Slika 1.
A OPOZORILO 1. Potisnite in drzite gumb za sprostitev akumulatorja.

PRED SESTAVLJANJEM IZDELKA SKRBNO 2. Odstranite akumulator iz naprave.
PREBERITE IN RAZUMITE POGLAVJE O
VARNOSTI IN NAVODILA ZA MONTAZO. 4 DELOVANJE

V tem razdelku je opisano, kako upravljati izdelek.

3.1 NANESITE OLJE NA MEC IN
VERIGO A OPOZORILO
PRED UPORABO IZDELKA NATANCNO
PREBERITE IN SE SEZNANITE Z VARNOSTNIM
POGLAVJEM IN NAVODILI ZA UPORABO.

Slika 2.
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41 PREVERITE OLJE NA VERIGI

i OPOMBA

Ne uporabljajte naprave brez zadostne koli¢ine olja za
verigo.

1. Dodajte olje vsakih 5-10 rezov.

4.2 DRZANJE ZAGE

Slika 3.

1. Obmocgje za prijemanje se nahaja do 100 mm za
zaklepnim gumbom.

2. Motorno zago drZite z eno roko za zadniji ro¢aj
in z drugo roko za sprednji ro¢aj. Napravo vedno
uporabljajte z obema rokama.

3. Rocaja primite s palcema in ovijte prste okoli njiju.

Pazite, da je palec roke, s katero drzite sprednji
rocaj, pod rocajem.

4.3 ZAGON NAPRAVE
Slika 1

1. Pritisnite gumb za izklop zapore.

2. Ko drzite gumb za izklop zapore, hkrati pritisnite
sprozilec.

3. Sprostite gumb za izklop zapore.

4.4 ZAUSTAVITEV NAPRAVE

Slika 1.
1. Sprostite sprozilec, da zaustavite napravo.

4.5 POSEK DREVESA
Slika 4.

A OPOZORILO

Da bi zmanjsali nevarnost resnih poSkodb upravljavca
ali drugih oseb, roke, noge in druge dele telesa drzite
pro¢ od verige Zage.

* Vedno nosite ustrezna oblacila in zas¢itna sredstva,
vkljuéno z ustrezno zascito oci.

» Delajte previdno in vzdrZujte ustrezen nadzor nad
napravo.

* Rezanje vedno zacnite takrat, ko se veriga vrti s
polno hitrostjo in ko je odbija¢ v stiku z lesom.

+ Bodite previdni, ko se priblizujete koncu reza.

» Nikoli ne pritiskajte na napravo, ko se priblizujete
koncu reza.

» Nikoli ne obrezujte vec¢ vej hkrati.

5 VZDRZEVANJE

V tem razdelku je opisano, kako vzdrZevati baterijo,
polnilnik baterij in izdelek.

A OPOZORILO

PREDEN ZACNETE VZDRZEVANJE, POZORNO
PREBERITE IN RAZUMETI POGLAVJE O
VARNOSTI IN NAVODILA ZA UPORABO.

Preden se lotite vzdrzevanja:

« Ustavite izdelek.
» Odstranite baterijo ali baterije.
« Pustite, da se motor ohladi.

* Nosite primerna oblacila, zascitne rokavice in
za$Citna ocala.

51 ZAMENJAJTE MEC IN VERIGO

Slika 5-10.

1. Izklopite napravo.

Odstranite baterijski sklop.

Dvignite ro¢aj gumba za nastavitev verige

H>wnN

Z vrtenjem ro¢aja gumba za napenjanje verige v
nasprotni smeri urinega kazalca sprostite pokrov
verige.

Odstranite pokrov verige.
Vstavite ¢lene pogonskega zobnika v utor meca.
Vstavite rezila verige v smeri premikanja verige.

® N o o

Prepricajte se, da je veriga names$c¢ena v pravilni
smeri (ne sestavljajte z rezalniki nazaj).

9. Namestite verigo in se prepricajte, da je zanka za
mecem.

10. Pridrzite verigo in mec¢.
11. Namestite zanko verige okoli veriZnika.

12. Prepri€ajte se, da se odprtina za napenjanje verige
na mecu ujema z vijakom.

13. Namestite pokrov verige.

14. Napnite verigo. Glejte razdelek Nastavitev napetosti

verige.
15. Ko je veriga pravilno napeta, privijte gumb.

i OPOMBA

Ce ste zagnali motorno Zago z novo verigo, najprej
naredite 2- do 3-minutni preskus delovanja. Nova
veriga se nekoliko podalj$a po prvi uporabi, zato
preverite napetost in po potrebi privijte verigo.

5.2 NASTAVITEV NAPETOSTI VERIGE
Slika 5,8,9,10,

Bolj kot uporabljate verigo, vse dalj$a postaja veriga.
Pomembno je, da zato redno preverjate napetost
verige.

Napnite verigo tako, da jo lahko na srediS¢ni tocki
komajda povlecete pro€ od meca.
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A OPOZORILO i OPOMBA

Upadla veriga se lahko iztakne in povzro¢i huj$e Med postopkom

poskodbe ali celo smrt. * naj bo pila plosko postavljena na povrsino, ki jo

Zelite nabrusiti.

A PREVIDNO + Uporabite srednjo vrednost pile.

Ce se boste dotikali verige, me¢a ali obmogja okoli +  Pri ostrenju povrSine uporabite lahek, vendar trden
verige, nosite zas¢ite rokavice. pritisk.
K + Ob vsakem povratnem hodu pilo dvignite.
1. lIzklopite napravo. ) . . . -
* Rezila nabrusite na eni strani in nato nadaljujte na

2. Odstranite baterijski sklop. drugi strani.
3. Dvignite ro¢aj gumba za nastavitev verige
4. Z vrtenjem rogaja gumba za napenjanje verige v Verigo zamenjajte v teh primerih:

nasprotni smeri urinega kazalca sprostite pokrov + DolZina robov za Zaganje znasa manj kot 5 mm.

verige. +  Razmak med &leni pogonskega zobnika in kovicami

i OPOMBA je premajhen.

* Hitrost Zaganja je premajhna.
» Veckratno ostrenje verige ne poveca hitrosti
Zaganija. Veriga je obrabljena.

Ce zelite prilagoditi napetost verige, vam ni treba
odstraniti pokrova verige.

5. Obrnite gumb za napenjanje verige v smeri urinega
kazalca, da povecate napetost verige, ali v nasprotni

5.4 VZDRZEVANJE VODILA

smeri urinega kazalca, da zmanj$ate napetost Slika 14
verige. )
6. Potegnite verigo na sredini me¢a na dnu pro¢ od
meca, razmik med vodilom verige in meCem mora Vodilo morate redno obracati, zato da se simetri¢no
biti med 3 mm in 6 mm. obrabi.
7. Koj i i t ivijt b
n;);:ﬂ\]{::jgeavp;rrlir;:rno napeta, privjte gumb za 1. Z brizgalko (ni priloZzena) naoljite lezaje na konici
’ veriznika (Ce je prisoten).
5.3 BRUSENJE VERIGE 2. Utor vodila ocistite s strgalnim kavljem (ni prilozen).
Nabrusite verigo, e se veriga veé gladko ne vstavi v 3. Odistite luknje za mazanje.
les. 4. Odstranite zarobek z robov in privzdignite rezila s

i OPOMBA plosko pilo.

) . . " Vodilo zamenjajte v teh primerih:
Priporoamo, da pomembna dela ostrenja izvede vas
zastopnik, ki ima na razpolago elektri¢éno orodje za » Utor se ne ujema z viSino ¢lenkov pogonskega
ostrenje. zobnika (ki se ne smejo nikoli dotikati dna).

* Notranjost vodila je obrabljena, zato se veriga

Slika 11-13. nagiba v eno smer.
1. Napenjaina veriga. 6 PREVOZ, SKLADISCENJE IN
2. Robove rezil nabrusite v premeru 4,0 mm z okroglo ODSTRANJEVANJE

pilo.

3. Zgornjo ploskev, stransko ploskev in merilnik globine 6.1 PREMIKANJE IN SHRANJEVANJE

nabrusite s plosko pilo. * Upostevajte posebne zahteve glede pakiranja in

4. Vsarezila pilite pod dolocenimi koti in na enako oznaéevanja za komercialni prevoz, vkljuéno s
dolzino. tretjimi osebami in $pediterji.

* Pred posiljanjem izdelka se posvetujte z osebo, ki
je posebej usposobljena za nevarne materiale, in
upostevajte vse veljavne nacionalne predpise.

»  Pri pakiranju baterije uporabite trak na odprtih
kontaktih in zagotovite, da je varno zapakirana, da
preprecite premikanje.

* Pred shranjevanjem ali transportom izdelka
odstranite baterijo.
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Slovenscéina

Baterijo in polnilnik baterij hranite v suhem prostoru

brez vlage in zmrzali.

Izogibajte se shranjevanju baterije na obmocju, kjer

lahko pride do stati¢ne elektrike, in je ne shranjujte v
kovinski Skatli.

Pred dolgotrajnim shranjevanjem napolnite baterijo

na 50 %.

» Polnilnik baterij hranite v zaprtem in suhem

prostoru.

* Med shranjevanjem hranite baterijo stran od

polnilnika baterij in zagotovite, da se nepooblas¢ene

osebe, vkljuéno z otroki, ne dotikajo opreme.
Opremo hranite v prostoru, ki ga je mogoce

zakleniti.

» Pred dolgotrajnim shranjevanjem izdelek ocistite in
opravite popoln servis.

* Na izdelku uporabite transportna varovala, da
preprecite posSkodbe ali $kodo med prevozom in

shranjevanjem.

* lzdelek med transportom varno pospravite, da
zagotovite varno rokovanje.

7 ODPRAVLJANJE NAPAK

Tezava

Mozen vzrok

Resitev

Vodilo in veriga
se segrejeta in
spro$cata dim.

Veriga je preve¢
napeta.

Nastavite nape-
tost verige.

Rezervoar za
olje je prazen.

Dolijte olje.

Zaradi onesna-
Zenja je izstopna
odprtina blokira-
na.

Odstranite vodilo
in ocistite izstop-
no odprtino.

zaradi onesna-
Zenja je rezer-

voar za olje za-
masen.

Ocistite rezer-
voar za olje. Do-
lijte novo olje.

Zaradi onesna-
Zenja sta vodilo
in pokrov rezer-
voarja za olje
blokirana.

Ocistite vodilo in
pokrovéek rezer-
voarja za olje.

Onesnazenje je
povzrogilo bloka-
do veriznika ali
kolesc vodila.

Ocistite veriznik
in kolesca vodila.

Motor se za-
Zene, vendar se
veriga ne premi-
ka.

Veriga je preve¢
napeta.

Nastavite nape-
tost verige.

Vodilo in veriga
sta poSkodova-
na.

Po potrebi za-
menjajte vodilo
in verigo.
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Tezava

Mozen vzrok

Resitev

Motor je posko-
dovan.

1. Odstranite
akumulator iz
naprave.

2. Odstranite
zasc¢ito za
vodilo.

3. Odstranite
vodilo in re-
zalno verigo.

4. Ocistite nap-
ravo.

5. Vstavite aku-
mulator in
zazenite nap-
ravo.

Ce se veriznik
obrac¢a, pomeni,
da motor dobro
deluje. Ce temu
ni tako, se ob-
rnite na servis.

Motor deluje in
veriga se premi-
ka, a ne zaga.

Veriga je skrha-
na.

Nabrusite rezal-
no verigo ali jo
zamenijajte.

Veriga se premi-
ka v napaéni
smeri.

Obrnite zanko
verige v drugo
smer.

Veriga je napeta
ali sproscena.

Nastavite nape-
tost verige.

Naprava se ne
zazene.

Zaga in akumu-
lator nista pravil-
no povezana.

Preverite, ali sli-
Site »klik« gum-
ba za sprostitev
akumulatorja, ko
vstavite akumu-
lator.

Raven akumula-
torja je nizka.

Zamenjajte aku-
mulator.

Gumba za izklop
zapore in sprozi-
lec se ne pritis-
neta hkrati.

1. Pritisnite
gumb za iz-
klop zapore
in ga pridr-
Zite.

2. Pritisnite
sprozilec, da
zazenete
napravo.

Akumulator je
prevro¢ ali pre-
hladen.

Glejte navodila
za akumulator in
polnilec.

Motor deluje,
vendar veriga ne
Zaga pravilno ali

Naprava deluje v
zasc¢itnem nacin,

da za$¢iti PCB.

Sprostite sprozi-
lec in znova za-
Zenite napravo.




Slovenscéina

Tezava Mozen vzrok Resitev
pa se motor Nikar ne zagajte
zaustavi po pri- na silo.

blizno 3 sekun-
dah.

Akumulator ni
napolnjen.

Napolnite aku-
mulator. V navo-
dilih za uporabo
akumulatorja in
polnilca si oglejte
pravilen postop-
ek za polnjenje.

zana.

Veriga ni nama-

Namazite verigo,
da zmanjSate
trenje. Ne dovo-
lite, da vodilo in
veriga delujeta,
e nista dovolj
namazani.

Nepravilna tem-
peratura za
shranjevanje
akumulatorja.

Ohladite akumu-
lator, dokler tem-
peratura ne pade
na sobno tem-
peraturo.

8 TEHNICNI PODATKI

Napetost 48V DC

St. vrtljajev brez obreme- |7,8 m/s
nitve

Dolzina mec¢a 6" (152 mm)

Izmerjena raven zvocne-
ga tlaka

Loa= 85 dB(A), K= 3
dB(A)

Izmerjena raven zvocne
moci

Lya= 93 dB(A), Kya= 3
dB(A)

Tresljaji <2,5m/s?,K=1,5m/s?
Veriga 30TLP-32E
Meéc JF06-32-43SJ

Model baterije

48V96 / 48V192 in druge
serije BAM

Model polnilnika

48C / 48C2 in druge serije
CAM

9 IZJAVA ES O SKLADNOSTI

Naziv in naslov proizvajalca:

Ime: Greenworks Tools Europe GmbH

Naslov:
Nemcija

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Ime in naslov osebe, ki je pooblas¢ena za sestavljanje

tehni¢éne dokumentacije:

Ime: André Douqué
Naslov: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Nemdcija

Izjavljamo, da je izdelek

Kategorija:
Model:

Rezalna Zaga
48MCS10/48MCSK2 (CSE406)

Glejte nalepko s podatki o izdel-
ku

Serijska Stevilka:

Glejte nalepko s podatki o izdel-
ku

Leto izdelave:

» v skladu z ustreznimi dolo€bami Direktive o strojih
2006/42/ES.
» v skladu z dolo€bami naslednjih direktiv:

« Elektromagnetna zdruzljivost — Direktiva
2014/30/EU

* Omejitev uporabe nekaterih nevarnih snovi v
elektricni in elektronski opremi (RoHS) Direktiva
2011/65/EU in 2015/863/EU

« Direktiva o hrupu na prostem 2000/14/ES in
2005/88/ES

Poleg tega izjavljamo, da so bili uporabljeni naslednji
standardi:

+ EN62841-1, EN ISO 12100, EN 62233, EN
55014-1, EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, EN
62321-3-1, EN 62321-4, EN 62321-5, EN 62321-6,
EN 62321-7-1, EN 62321-7-2, EN 62321-8

Nacin ugotavljanja skladnosti s prilogo V Direktive o
hrupu na prostem 2000/14/ES.

Izmerjena raven Lwa: 93 dB(A)
zvocne moci:

Zajamcena raven
zvocne moci:

Lyad: 96 dB(A)

Zadevni priglaseni organ:

Ime: SGS Fimko Ltd. (Priglaseni organ 0598)

Naslov: Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.
Stevilka potrdila o pregledu tipa EU: (St. PO) MD-369.

Kraj, datum: Weiter- Podpis: Ted Qu, direktor za ka-
stadt. 08,08,2024 kovost

Ted Qu
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1 uvoD
1.1 NAMJENA

Ovaj stroj projektiran je za rezanje grana promjera
odredenog reznom duljinom vodilice. Nije dizajniran za
ruSenje drveca ili rezanje debla. Projektiran je samo za
rezanje drva.

1.2 PREGLED
Slika 1-14.
1 Zastitna navlaka 10 Lanac
2 Stitnik 11 Vodilica
3 Predniji rukohvat 12 Rukohvat
4 Gumb za blokadu regulatora
5 Okidad napetosti lanca
6 Straznji rukohvat 13 Lancanik )
Navlak: | 14 Rupa za zatik za
7 aviaka za lanac i zatezanje lanca
8 IRegulator napetosti 15 Vijak za napetost
. ‘rTc‘al lanca
9 Siljciza

razrezivanje

2 OPCA SIGURNOSNA
UPOZORENJA

A UPOZORENJE

Procitajte sva sigurnosna upozorenja, sve upute,
ilustracije i specifikacije isporuc¢ene s ovim
strojem. Zanemarivanje uputa navedenih u nastavku
moZe rezultirati elektricnim udarom, poZzarom i/ili
te$kim ozljedama.

Sva upozorenja i upute spremite za buduce potrebe.

Pojam "elektricni alat" u upozorenjima odnosi se na vas
elektricni alat na strujni pogon (s kabelom) ili elektriéni
alat na BATERIJSKI pogon (bez kabela).

3 SASTAVLJANJE

U ovom je odjeljku opisan postupak sastavljanja i
podeSavanja proizvoda.

A UPOZORENJE

PAZLJIVO PROCITAJTE | SHVATITE SIGURNOSNO
POGLAVLJE | UPUTE ZA SASTAVLJANJE PRIJE
NEGO SASTAVITE PROIZVOD.

3.1 DODAJTE ULJE ZA VODILICU |
LANAC

Slika 2.

| Koristite samo ulje za vodilicu i lanac. |

i NAPOMENA

Stroj se iz tvornice isporucuje bez ulja za vodilicu i
lanac.

1. Iskljucite stroj.

2. Uklonite baterijski modul i postavite stroj na ravnu
povrsinu s navlakom za lanac okrenutom prema
gore.

3. Ocistite vodilicu i lanac pile mekom ¢etkom ili
otapalom.

Nanesite ulje u podrucje izmedu vodilice i lanca pile.
Ugradite bateriju i ukljucite stroj.
Ulje je ravnomjerno rasporedeno po lancu.

Nemojte koristiti prljavo, upotrijebljeno ili
kontaminirano ulje. MozZe do¢i do o$tecenja vodilice
i lanca.

3.2
Slika 1.

UMETNITE BATERIJU

A UPOZORENJE

* Ako su baterijski modul ili punja¢ osteceni,
zamijenite baterijski modul ili punjac.

+ Zaustavite stroj i pricekajte da se motor zaustavi
prije ugradnje ili uklanjanja baterijskog modula.

» Procitajte, upoznajte i slijedite upute za baterijski i
punjac.

1. Poravnajte izbo€enja na baterijskom modulu sa
Zljebovima u odjeljku za bateriju.

2. Gurnite baterijski modul u odjeljak za bateriju tako
da baterijski modul usko€i na svoje mjesto.

3. Kad zacujete klik, baterijski modul je ugraden.

3.3 UKLONITE BATERIJSKI MODUL

Slika 1.
1. Pritisnite i drzite gumb za oslobadanje baterije.
2. lzvadite baterijski modul iz stroja.

4 RUKOVANJE

Ovaj odjeljak opisuje kako rukovati proizvodom.

A UPOZORENJE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SHVATITE SIGURNOSNO
POGLAVLJE | UPUTE ZA RAD PRIJE RADA S
PROIZVODOM.
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41 PREGLEDAJTE ULJE LANCA A UPOZORENJE
PRIJE BILO KAKVIH RADNJI ODRZAVANJA

i NAPOMENA PAZLJIVO PROCITAJTE | USVOJITE POGLAVLJE
n — . ) . O SIGURNOSTI | UPUTE ZA RAD.
Nemojte koristiti stroj bez dovoljno ulja za lanac.

Prije odrzavanja:

1. Dodajte ulje svakih 5-10 rezanja.
« Zaustavite proizvod.

4.2 DRZITE STROJ » lzvadite bateriju ili baterije.

Slika 3. » Ostavite motor da se ohladi.

1. Podrugje zahvaéanja je 100 mm iza gumba za * Nosite odgovarajucu odjecu, zastitne rukavice i
deblokadu. zastitne naocale.

2. Drzite lan€anu pilu jednom rukom na straZnjem 51 ZAMJENA VODILICE | LANCA
rukohvatu, a drugom rukom na prednjem rukohvatu. )
Stroj uvijek upotrebljavajte s objema rukama. Slika 5-10.

3. Pridrzavajte drske s palcima i ostalim prstima 1. Iskljudite stroj.

postavljenima uokolo. Uklonite baterijski modul.

2
4. Vodite racuna da palac ruke koja drzi prednji 3. Podignite rukohvat regulatora napetosti lanca.
4

rukohvat bude ispod rukohvata. Otpustite navlaku za lanac okretanjem rukohvata

4.3 POKRENITE STROJ ‘ regulatora napetosti lanca ulijevo.

) Uklonite poklopac lanca.
Slika 1

1. Pritisnite gumb za blokadu.

o o

Stavite pogonske karike lanca u Zlijeb vodilice.

Postavite rezne elemente na lancu u smjeru

2. Pritisnite okida¢ dok drzite pritisnutim gumb za kretanja lanca.

blokadu.

. 8. Pobrinite se da je lanac stavljen u ispravnom smjeru
3. Otpustite gumb za blokadu.

(nemojte sastavljati s oStricama okrenutim unatrag).

4.4 ZAUSTAVITE STROJ 9. Stavite lanac na njegovo mjesto i pazite da se oméa
nalazi iza vodilice.
Slika 1.

1. Otpustite okida¢ da zaustavite rad stroja.

10. Drzite lanac i vodilicu.
11. Postavite om¢u lanca oko lan¢anika.

4.5 REZANJE DRVETA 12. Pazite da se rupa zatika za zatezanje lanca na

vodilici podudara s polozajem vijka.

Slika 4.

13. Montirajte poklopac lanca.

A UPOZORENJE 14. Zategnite lanac. Pogledajte PodeSavanje
Kako biste smanijili rizik od teskih ozljeda rukovatelja zategnutosti lanca.
ili promatraca, drzite ruke, noge i druge dijelove tijela 15. Stegnite regulator kad je lanac dovoljno zategnut.

dalje od lanca pile.

i NAPOMENA

Ako pokrenete lan€anu pilu s novim lancem,
isprobavaijte ju 2-3 minute. Novi lanac ¢e se produljiti

+ Obvezno nosite odgovarajucu zastitnu odjecu,
ukljucuju¢i odgovarajuéu zastitu za o¢i.

* Radite pazljivo i odrzavajte pravilnu kontrolu nad nakon prve upotrebe, ispitajte napetost i po potrebi
strojem. zategnite lanac.
* Rezanje zapo¢nite s punom brzinom vrtnje lanca i s
odbojnikom u kontaktu s drvetom. 5.2 PODESAVANJE ZATEGNUTOSTI
» Budite oprezni kad se priblizava kraj reza. LANCA
* Nemojte pritiskati stroj kad dodete do kraja reza.
* Nemojte rezati viSe od jedne grane istovremeno. Slika 5,8,9,10, m

5 ODRZAVANJE Sto duze upotrebljavate lanac, to ¢e se on vise

produljiti. Zbog toga je vazno da redovito prilagodavate

Ovaj odjeljak opisuje kako odrzavati bateriju, punja¢ lanac kako biste uklonili labavost.

baterija i proizvod. Zategnite lanac tako da se moze povuci s vodilice samo
u srediSnjoj tocki.
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Hrvatski

A UPOZORENJE

Olabavljeni lanac moze ispasti i izazvati tesku ili kobnu
ozljedu.

A OPREZ

Nosite zastitne rukavice ako doti¢ete lanac, vodilicu ili
podrugje oko lanca.

Iskljugite stroj.
Uklonite baterijski modul.
Podignite rukohvat regulatora napetosti lanca.

Hwnp =

Otpustite navlaku za lanac okretanjem rukohvata
regulatora napetosti lanca ulijevo.

i NAPOMENA

Za podeSavanje zategnutosti lanca nije potrebno
uklanjati poklopac lanca.

5. Okrenite regulator napetosti lanca udesno za
povecanje napetosti lanca ili ulijevo za smanjenje
napetosti lanca.

6. Povucite lanac u sredini vodilice s donje strane dalje
od vodilice, razmak izmedu vodilice lanca i vodilice
mora biti izmedu 3 mm i 6 mm.

7. Kad je lanac na Zeljenoj napetosti, zategnite
regulator napetosti lanca.

5.3 OSTRENJE LANCA

Naostrite lanac ako ne prodire lagano u drvo.

i NAPOMENA

Preporuc¢ujemo da vazne radove ostrenja obavi
servisni centar.

Slika 11-13..

1. Zatezanje lanca.

2. Naostrite uglove reznih elemenata koristeéi okruglu
turpiju promjera 4 mm (5/32 in.).

Naostrite gornju plo¢u, bo¢nu plo¢u i dubinomjer
koristeci ravnu turpiju.

4. Turpijom obradite sve rezne elemente dok ne

dobijete zadane kutove i iste duljine.

i NAPOMENA

Za vrijeme postupka

«  Turpiju drzite ravno uz povrsinu koja se obraduje.

» Koristite sredisnji dio turpije.

» Kada obradujete povrsinu, upotrijebite lagan, ali
¢vrst pritisak.

«  Pri svakom povratnom potezu, podignite turpiju.

* Naostrite rezne elemente na jednoj strani, a zatim
prijedite na drugu.

Zamijeniti lanac u sljedec¢im slu¢ajevima:

* Duljina reznih bridova manja je od 5 mm.

* PreviSe je mjesta izmedu pogonskih karika i
zakovica.

* Brzina rezanja je mala.

« Ponovljenim ostrenjem lanca necete povecati brzinu
rezanja. Lanac je istrosen.

5.4 ODRZAVANJE VODILICE
Slika 14.

i NAPOMENA
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Povremeno ga preokrenite kako bi se vodilica
simetri¢no troSila.

1. Podmazite lezajeve na prednjem lancaniku (ako
postoji) koristeéi Strcaljku (nije isporucena).

2. Ocistite Zlijeb vodilice koriste¢i kuku za struganje
(nije isporucena).

3. Ocistite otvore za podmazivanje.

4. Uklonite srh s rubova i izravnajte rezne elemente

ravnom turpijom.

Zamijenite vodilicu ako:

» Zlijeb nije prilagoden visini pogonskih karika (koje
nikada ne smiju dodirivati dno).

« je unutrasnja strana vodilice istroSena, zbog ¢ega je
lanac nagnut u jednu stranu.

6 TRANSPORT, SKLADISTENJE |
ODLAGANJE
6.1 TRANSPORT | SKLADISTENJE

» Pridrzavajte se posebnih zahtjeva za pakiranje i
oznacavanje za komercijalni transport, ukljuujuci
prijevoz trecih strana i otpremnika.

« Zatrazite savjet od osobe koja je posebno obu¢ena
za opasne materijale prije slanja proizvoda i
pridrzavajte se svih primjenjivih nacionalnih propisa.

« Koristite traku na otvorenim kontaktima prilikom
pakiranja baterije i pobrinite se da je sigurno
pohranjena kako biste sprijecili kretanje.

* lzvadite bateriju prije skladistenja ili transporta
proizvoda.

+  Cuvaijte bateriju i punja& na suhom mjestu bez vlage
i mraza.

* lzbjegavajte pohranjivanje baterije na podrucju gdje
moze doéi do static¢kog elektriciteta i nemojte je
pohranjivati u metalnoj kutiji.

* Napunite bateriju na 50% prije dugotrajnog
skladistenja.

* Punjac baterija ¢uvajte u zatvorenom i suhom
prostoru.

» Drzite bateriju podalje od punjaca tijekom
skladistenja i osigurajte da neovlastene osobe,
ukljuéujuci djecu, ne diraju opremu. Spremite
opremu u prostor koji se moze zakljucati.



» Prije dugotrajnog skladiStenja odistite proizvod i
obavite kompletno servisiranje.

+ Koristite transportne $titnike na proizvodu kako biste

sprijecili ozljede ili oSte¢enja tijekom transporta i

skladistenja.

» Sigurno pospremite proizvod tijekom transporta
kako biste osigurali sigurno rukovanje.

7 OTKLANJANJE PROBLEMA

Problem

Moguéi uzrok

Rjesenje

Vodilica i lanac
se zagrijavaju i iz
njih izlazi dim.

Lanac je prejako
zategnut.

Podesite nape-
tost lanca.

Spremnik za ulje
je prazan.

Dodajte maziva.

Zbog onecisc¢en-
ja moze do¢i do
zacepljenja prikl-
jucka za prazn-
jenje.

Uklonite vodilicu
i ocistite priklju-
¢ak za prazn-
jenje.

Zbog oneciscen-
ja moze do¢i do
zacepljenja
spremnika s ul-
jem.

Ocistite sprem-
nik za ulje. Do-
dajte novo mazi-
vo.

Oneciséenje do-
vodi do blokade
vodilice i Cepa
spremnika s ul-
jem.

Ocistite vodilicu i
¢ep spremnika s
uljem.

Zbog oneciscen-
ja moze do¢i do
blokade lan¢ani-
ka i kotaci¢a vo-
dilice.

Ocistite lan¢anik
i kotacice vodi-
lice.

Motor radi, ali la-
nac se ne ok-
rece.

Lanac je prejako
zategnut.

Podesite nape-
tost lanca.

Vodilica i lanac
su osteceni.

Ako je potrebno,
zamijenite vodili-
cuilanac.

107

Problem

Moguc¢i uzrok

Rjesenje

Motor je oste-
éen.

1. lzvadite ba-
terijski modul
iz stroja.

2. Uklonite po-
klopac vodi-
lice lanca.

3. Uklonite vo-
dilicu i lanac
pile.

4. Ocistite stroj.

5. Ugradite ba-
terijski modul
i pokrenite
stroj.

Ako se lan¢anik
okrece, to znaci
da motor radi
pravilno. U su-
protnom, nazo-
vite servisni cen-
tar.

Motor radi, lanac
se okrece, ali ne
reze.

Lanac je zatupl-
jen.

Naostrite ili za-
mijenite lanac
pile.

Lanac je u neis-
pravnom smijeru.

Okrenite om¢u
lanca u drugom
smijeru.

Lanac je preza-
tegnut ili labav.

Podesite nape-
tost lanca.

Stroj se ne moze
pokrenuti.

Uredaj i baterija
nisu pravilno
spojeni.

Pazite da gumb
za oslobadanje
baterije Skljocne
prilikom ugradnje
baterijskog mod-
ula.

Razina baterije

Napunite baterij-

je niska. ski modul.
1. Pritisnite
gumb za blo-
Gumb za bloka- kadu i zadr-
du i okidag¢ nisu Zite ga.
istovremeno pri- |2, Pritisnite oki-
tisnuti. dag¢ da pok-
renete rad
stroja.

Baterija je pre-
viSe vruca ili pre-
viSe hladna.

Pogledajte prir-
ucnik baterije i
punjaca.

Motor radi, ali pi-
la ne reze pravil-
no ili se motor
zaustavi nakon

Stroj je u zastit-
nom nacinu rada
zbog zastite tis-
kane plocice.

Otpustite okidac
i opet pokrenite
rad stroja. Nem-




Problem Mogucéi uzrok Rjesenje
otprilike 3 se- ojte forsirati re-
kunde. zanje strojem.

Baterija nije na-
punjena.

Napunite bateri-
ju. Propisane
postupke pun-
jenja potrazite u
priru¢niku za ba-
teriju i punjac.

Lanac nije pod-
mazan.

Podmazite lanac
kako biste sman-
jili trenje. Ne
dozvolite da vo-
dilica i lanac
rade bez dovolj-
no maziva.

Nepropisana
temperatura za
skladistenje ba-

Pricekajte da se
baterijski modul
ohladi na tem-

terije

peraturu okoline.

8 TEHNICKI PODACI

Napon 48V DC
Brzina bez opterecenja 7,8 m/s
Duljina vodilice 6" (152 mm)

Izmjerena razina zvuénog
tlaka

Loa= 85 dB(A), K= 3
dB(A)

Izmjerena razina zvucne
snage

Lya= 93 dB(A), Kya= 3
dB(A)

Vibracije <2,5m/s?,K=1,5m/s?
Lanac 30TLP-32E
Vodilica JF06-32-43SJ

Model baterije

48V96 / 48V192 i drugi iz
serije BAM

Model punjaca

48C / 48C2 i drugi iz serije
CAM

9 EZ IZJAVA O SUKLADNOSTI

Naziv i adresa proizvodaca:

Ime: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresa:

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Njemacka

Ime, prezime i adresa osobe ovlastene da sastavi

tehni¢ku datoteku:

Ime: André Douqué

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiter-

stadt, Njemacka
Ovim izjavljujemo da je proizvod

Pila za rezidbu
48MCS10/48MCSK2 (CSE406)

Pogledajte natpisnu plocicu

Kategorija:
Model:
Serijski broj:

Godina proizvodnje: Pogledajte natpisnu ploc¢icu

« u sukladnosti s relevantnim propisima Direktive o
strojevima 2006/42/EZ.

* u sukladnosti s odredbama sljedecih ostalih
direktiva:

» Elektromagnetska kompatibilnost - Direktiva
2014/30/EU

« Ograni¢enje uporabe odredenih opasnih tvari u
elektri¢nim i elektronickim uredajima Direktiva o
opremi (RoHS) 2011/65/EU i 2015/863/EU

« Direktiva o vanjskoj buci 2000/14/EZ i
2005/88/EZ

Nadalje, izjavljujemo da su koristeni sljedec¢i standardi:

« EN62841-1, EN ISO 12100, EN 62233, EN
55014-1, EN 55014-2, EN ISO 3744, 1ISO 11094, EN
62321-3-1, EN 62321-4, EN 62321-5, EN 62321-6,
EN 62321-7-1, EN 62321-7-2, EN 62321-8

Metoda procjene sukladnosti prema dodatku V.
Direktive o vanjskoj buci 2000/14/EZ.

Izmjerena razina
snage zvuka:

Lya: 93 dB(A)

Zajamcena razina
snage zvuka:

Luag: 96 dB(A)

Obavijesteno tijelo:

Ime: SGS Fimko Ltd. (Obavijesteno tijelo 0598)
Adresa: Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.
Broj potvrde o EU pregledu tipa: (NB No.) MD-369.

Mjesto, datum: Wei- Potpis: Ted Qu, direktor za kvali-
terstadt. 08,08,2024 tetu

Ted Qu
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1 BEVEZETES
11 CEL

A gép agak és gallyak vagasahoz készilt, amelyek
atmérojét a lancvezetd hossza hatarozza meg. Nem fa
kivagasara vagy ronkfa vagasara készilt. Kizarélag fa
vagasara készlilt.

1.2 ATTEKINTES

1-14.. abra

1 Tok 10 Lanc

2 Védéburkolat 11 Lancvezet6

3 Ellls6 fogantyu 12 Lancfeszité gomb
4 Zarkioldo gomb fogantydja

5 Kioldd 13 Lanckerék

6 Hatsé markolat 14 L"émcfeszfté rugos
7 Lancburkolat rogzité nyilas

LAncfeszit b 15 Csavara
8 alnc e’SZ' 0 gom flirészlanc
9 Roénktamasz megfeszitéséhez

2 ALTALANOS BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

Olvassa el a géphez mellékelt 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést, utasitast, abrat és specifikaciot.
Az alabb felsorolt utasitasok be nem tartasa
aramlitést, tlizveszélyt és/vagy sulyos sériilést idézhet
elé.

Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast,
hogy késébb is el6 tudja majd venni.

Az ,elektromos kéziszerszam” megnevezés a
figyelmeztetésekben egyarant vonatkozik a halozati
feszliltségrél meghajtott elektromos kéziszerszamokra
(halozati vezetékkel rendelkezd elektromos
kéziszerszémok), valamint az AKKUMULATORROL
miikédtetett elektromos kéziszerszamokra (halézati
vezeték nélkiili elektromos kéziszerszamok).

3  OSSZESZERELES

Ez a szakasz a termék &sszeszerelését és bedllitasat
mutatja be.

GONDOSAN TANULMANYOZZA AT ES
ERTELMEZZE A BIZTONSAGROL ES

AZ OSSZESZERELES MODJAROL SZOLO
FEJEZETET, MIELOTT HOZZAKEZDENE AZ
OSSZESZERELESHEZ.

3.1 LANCVEZETO ES LANCOLAJ
HOZZAADASA
2.. abra

Kizarolag lancvezet6- és lancolajat hasznaljon.

A gép a gyarbdl lancvezetd és lancolaj nélkil érkezik.

Kapcsolja ki a gépet.

Vegye ki az akkumulatoregységet, és helyezze a
gépet vizszintes fellletre Ugy, hogy a lancburkolat
felfelé nézzen.

Tisztitsa meg a lancvezetét és a flirészlancot egy
puha kefével vagy oldészerrel.

Vigyen fel olajat a lancvezetd és a filirészlanc kozotti
terUletre.

5. Tegye be az akkumulatort, és kapcsolja be a gépet.

Az olaj egyenletesen oszlik el a lancon.

Ne hasznaljon piszkos, hasznalt vagy szennyezett
olajat. A lancvezet6 vagy a lanc megsériilhet.

3.2

HELYEZZEBEAZ
AKKUMULATOREGYSEGET.

Abra 1.

A FIGYELMEZTETES

Ha az akkumulatoregység vagy a tolté sériilt,
akkor cserélje ki az akkumulatoregységet vagy a
toltot.

Allitsa le a motort, és varjon, amig a

motor leall, mielétt felhelyezi vagy leveszi az
akkumulatoregységet.

Olvassa el, ismerje meg, és tartsa be akkumulator
és a tolté hasznalati Utmutatdjaban lévé
utasitasokat.

lllessze az akkumulatoregységen lév6
emel6bordakat akkumulatortartéban lévé
hornyokba.

2. Tolja be akkumulatoregységet az
akkumulatortartéba, amig az akkumulatoregység a
helyére nem régziil.

3. Amikor kattanast hall, az akkumulatoregység be van
helyezve.

3.3 AZ AKKUMULATOREGYSEG

KIVETELE

1. &bra
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1. Nyomja meg, és tartsa lenyomva a kioldégombot.
2. Vegye ki az akkumulatoregységet a gépbdl.

4 UZEMELTETES

Ebben a fejezetben bemutatjuk, hogyan kell miikédtetni
a készuléket.

FIGYELMESEN TANULMANYOZZA AT ES
ERTELMEZZE A BIZTONSAGROL SzZOLO
FEJEZETET, MIELOTT HOZZAKEZDENE AZ
OSSZESZERELESHEZ.

41 VIZSGALJA MEG A LANCOLAJAT

Ne hasznalja a gépet a lanc megfeleld olajozasa
nélkal.

1. 5-10 vagasonként adjon hozza olajat.

4.2 A GEP TARTASA

Abra 3.

1. A markolat 100 mm-en belll van a zar kioldé gomb
mogott.

2. Alancflirészt az egyik kezével a hatsé fogantyun
és a masik kezével az els6 fogantyun tartsa. Mindig
hasznalja mindkét kezét, amikor a gépet hasznalja.

3. Az ujjaival és hlvelykujjaival fogja meg a
fogantyukat.

4. Ugyeljen arra, hogy az eliils6 fogantyt tarté kéz
hiivelykujja a fogantyu alatt legyen.

4.3 A GEP ELINDITASA
Abra 1
1. Nyomija meg a kioldé gombot.

2. Nyomja meg a triggert, kdzben tartsa a zar kiold6
gombot.

3. Engedje el a zar kioldé6 gombot.

44 A GEP LEALLITASA

Abra 1.
1. A gép ledllitasahoz engedje el a triggert.

45 FAVAGAS

4.. abra

A kezel6 és a kozelben tartézkod6 személyek
sérilésének elkeriilése érdekében tartsak tavol
a kezlket, labukat és egyéb testrészeiket a
flrészlanctol.

M

* Mindig viseljen megfeleld ruhazatot és
védéfelszerelést, beleértve a megfeleld
véddszemiveget is.

* Dolgozzon évatosan, és 6rizze meg a gép feletti
uralmat.

+ Mindig teljes sebességgel futd lanccal kezdje a
vagast, ugy, hogy a rénktamasz érintkezzen a faval.

- Ovatosan jarjon el, amikor a vagas vége felé
kozeledik.

« Soha ne gyakoroljon nyomast a gépre, amikor a
vagas vége felé kozeledik.

* Soha ne vagjon egynél tdbb agat egyszerre.
5  KARBANTARTAS

Ez a szakasz az akkumulator, az akkumulatortolté és a
termék karbantartasat ismerteti.

GONDOSAN OLVASSA EL ES ERTSE

MEG A BIZTONSAGI FEJEZETET ES A

KEZELESI UTASITASOKAT, MIELOTT BARMILYEN
KARBANTARTASI MUNKAT ELVEGEZNE.

Karbantartas el6tt:

+ Allitsa le a terméket.

* Vegye ki az akkumulatort vagy az akkumulatorokat.
* Hagyja a motort lehlni.

« Viseljen megfelel6 ruhazatot, véddkesztylt és
védészemiveget.

5.1 A LANCVEZETO ES LANC
CSEREJE

5-10.. abra
1. Kapcsolja ki a gépet.

2. Vegye le az akkumulatoregységet.

3. Emelje fel a lancfeszité gombot.

4. Lazitsa meg a lancburkolatot ugy, hogy a lancfeszité
gombot elforditja az 6ramutaté jarasaval ellenkezé
iranyba.

5. Vegye le a lancburkolatot.

6. Helyezze a lanchajté szemeket a lanchoronyba.

7. Helyezze a fiirészlancot a lanc mikddési iranyaba.

8. Ugyeljen ra, hogy a helyes iranyban helyezzék

fel a lancot (ne szerelje fel visszafelé mutatéd
vagopengékkel).

9. Helyezze a lancot pozicidba, és ellendrizze, hogy a
hurok a lancvezeté mogott van-e.

10. Tartsa a lancot és a lancvezet6t.

11. Tegye a lanchurkot a lancvezetd koré.

12. Ellenérizze, hogy a lancvezetén 1évé lancfeszitd m
csap nyilasa megfeleléen illeszkedik-e a csavarral.

13. Helyezze fel a lancburkolatot.



14. Hizza meg a lancot. Olvassa el a A lanc
feszességének beéllitasa cimi részt.

15. Huzza meg a gombot, ha a lanc kelléen feszes.

Ha Uj lanccal kezd dolgozni a lancflrésszel, elébb
végezzen prébat 2-3 percig. Egy Uj ldanc megnytulik az
elsé hasznalat utan, ezért ellendrizze a feszességet,
és szlikség esetén hlizza meg a lancot.

52 ALANC FESZESSEGENEK
BEALLITASA

5,8,9,10,. dbra

Minél tébbet hasznal egy lancot, annal hosszabb lesz.

Ezért Iényeges, hogy rendszeresen allitson a lancot,
hogy kdvesse, ha meglazul.

Feszitse meg a lancot gy, hogy csak a kézéppontjanal
lehessen kihizni a lancvezetdbdl.

A FIGYELMEZTETES

A megnyult lanc leugorhat, és sulyos, akar halalos
sériiléseket is okozhat.

A VIGYAZAT

Viseljen védbkeszty(t, amikor a lanchoz, a
lancvezet6hdz vagy a lanc korlli részekhez ér.

Kapcsolja ki a gépet.
Vegye le az akkumulatoregységet.
Emelje fel a lancfeszité gombot.

Ao DN =

Lazitsa meg a lancburkolatot tgy, hogy a lancfeszit
gombot elforditja az éramutaté jarasaval ellentétes
iranyba.

A lanc feszességének beadllitasahoz nem sziikséges
levenni a lancburkolatot.

5. Alancfeszesség ndveléséhez forditsa el a
lancfeszité gombot az éramutato jarasaval
megegyezd iranyba.

6. Huzza el a lancot a lancvezet6tdl alul, a lancvezetd
kézepén, ekkor a lancvezet6 és a vezetészem
kozotti tavolsagnak 3 és 6 mm kozott kell lennie.

7. Ha alanc eléri a kivant feszességet, hizza meg a
lancfeszité gombot.

5.3 A LANC ELEZESE

A lancot élezze meg, ha a lanc nehezen megy bele a
faba.

Javasoljuk, hogy a fontos élezési munkat egy olyan
szervizben végezzék el, ahol van elektromos élezé.

Abra 11-13..
Lanc megfeszitése.

2. A pengéket egy 5/32 in. (4 mm) atméréji kerek
reszelével élezze meg.

3. Egy lapos reszel6vel élezze meg a fels6 lemezt, a
kistanyért és a vagasidomot.

4. Elezze meg az 6sszes pengét a meghatarozott
szogben és egyforma hosszusagban.

i MEGJEGYZES

A folyamat kdzben

» tartsa az élezni kivant felllettel parhuzamosan a
reszel6t.

* Avreszel6rud kozepét fogja.

+ Fejtsen ki kdnnyed, de er6s nyomast a fellilet
élezésénél.

+ A visszafelé mozgasnal emelje el a reszelét.

* A pengéket egy oldalon élezze meg, majd térjen at
a masik oldalra.

Cserélje ki a lancot, ha:

* Avagoéélek hossza 5 mm-nél révidebb.
« Tdl nagy hely van a lanchajté szemek és a
szegecsek kozott.

* A vagas sebessége tul lassu.

«  Tobbszor megélezte a lancot, de az nem novelte a
vagasi sebességet. A lanc elhasznalodott.

5.4 ALANCVEZETO
KARBANTARTASA

Abra 14.

Rendszeresen forditsa meg, hogy a lancvezetét
szimmetrikusan hasznalja.

1. Kenje be a csapagyakat a lancvezetd kerék
nyilasanal (ha van ilyen) a fecskendével (nem
tartozék).

2. Tisztitsa meg a lancvezetd hornyot a kapard
horoggal (nem tartozék).

3. Tisztitsa meg az olajozé nyilasokat.

4. Tavolitsa el a forgacsokat a szélekrdl, és tegye
vizszintessé a pengéket egy lapos reszel6vel.

Cserélje ki a lancvezet6t, ha:

» ahorony nem illik a lanchajt6 szemek
magassagahoz (amely soha nem érhet az aljahoz).

* alancvezetd belseje elhasznalddott, és a lanc az
egyik oldalra dél.
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6

6.1

7

SZALLITAS, TAROLAS ES
ARTALMATLANITAS
SZALLITAS ES TAROLAS
Kovesse a kereskedelmi szallitasra vonatkozé
kildénleges csomagolasi és cimkézési
kévetelményeket, beleértve a harmadik felek és a
szallitmanyozok altal torténé szallitast is.
A termék szallitasa elétt kérjen tanacsot veszélyes
anyagokra vonatkozé specialis képzettséggel
rendelkezd személytél, és tartsa be az 6sszes
vonatkoz6 nemzeti el6irast.
Ragassza le az akkumulator érintkezéit
ragasztoszalaggal és gondoskodjon megfeleld
biztositasrél az elmozdulas ellen.
A termék szallitasa vagy tarolasa elétt vegye ki az
akkumulatort.
Az akkumulatort és az akkumulatortoltét tarolja
szaraz, para- és fagymentes helyen.
Ne tarolja az akkumulatort olyan helyen, ahol
statikus elektromossag van jelen, és a tarolashoz ne
hasznaljon fémdobozt.
Hosszu tavu tarolas el6tt toltse fel az akkumulatort
50%-ra.
Az akkumulatortoltét zart és szaraz helyen tarolja.
Tarolas esetén az akkumulatort és a t6lt6t
elkilonitve tarolja, és gondoskodjon arrél, hogy
jogosulatlan személyek, beleértve a gyermekeket
is, ne férjenek hozza. A berendezéseket zarhato
helyen tarolja.
Hosszu tavu tarolas el6tt tisztitsa meg a terméket,
és végezzen teljes szervizelést.
A szdllitas és tarolas kozbeni sériilések vagy karok
megelézése érdekében hasznaljon a terméken
szallitas elleni védelmet.
A biztonsagos kezelés érdekében a terméket
szallitas kézben biztonsagosan tarolja.

HIBAELHARITAS

Probléma

Lehetséges ok |Megoldas

A lancvezet6 és
lanc felforréso-
dott, és flstol.

Allitsa be a lanc

A lanc tul feszes. -~
feszességét.

Az olajtartaly Ontsoén bele ke-

ures. néanyagot.
Szennyez6dés Vegye le a lanc-
g vezetbt, és tisz-
blokkolja a ki6- p
PN titsa meg a kio-
mliényilast. PR,
mlényilast.
1k Tisztitsa meg az
SzennyezGdés olajtartalyt. Ont-
blokkolja az olaj- <6 be Ui kenda-
tartalyt. !

nyagot.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Szennyezddés
blokkolja a lanc-
vezetét és az
olajtartaly sapka-
jat.

Tisztitsa meg a
lancvezetét és
az olajtartaly
sapkajat.

Szennyez6dés
blokkolja a
lanckereket vagy
a lancvezetd ker-
ekeit.

Tisztitsa meg a
lanckereket vagy
a lancvezet6 ker-
ekeit.

A motor jar, de a
lanc nem forog

A lanc tul feszes.

Allitsa be a lanc
feszességét.

A lancvezetd és
lanc sérdilt.

Sziikség esetén
cserélje ki a
lancvezetét és a
lancot.

A motor megsér-
alt.

1. Vegye ki az
akkumulator-
egységet a
gépbdl.

2. Vegyelea
lancvezet6
burkolatat.

3. Vegyelea
lancvezet6t
és a flrés-
zlancot.

4. Tisztitsa meg
a gépet.
Helyezze be
az akkumula-
toregységet,
és kapcsolja
be a gépet.

Ha a lanckerék
forog, akkor az
azt jelenti, hogy
a motor megfele-
16en mikaodik.
Ha nem, hivja a
szervizkdzpon-
tot.

A motor miko-
dik, és a lanc for-
og, de a lanc
nem vag.

A lanc tompa.

Elezze meg, va-
gy cserélje ki a
flirészlancot.

A lanc nem meg-
felel6 iranyban
van.

Forditsa a lanc
hurkot a masik
iranyba.

A lanc feszes va-
gy laza.

Allitsa be a lanc
feszességét.

A gép nem indul
el.

A gép és az ak-
kumulator nincs

Ellend&rizze, hogy
az akkumulator




Az akkumulator
tal forré vagy tul
hideg.

Nézzen utana
akkumulator és a
toIt6 utmutatoja-
ban.

A motor miko-
dik, de a lanc
nem vag rende-
sen, vagy a mo-
tor 3 masodperc
utan leall.

A gép védelmi
modban van a
PCB védelme ér-
dekében.

Engedje el a trig-
gert, és inditsa
Ujra a gépet. Ne
alkalmazzon tul-
zott eréfeszitést
a gépre a vaga-
shoz.

Az akkumulator
nincs feltoltve.

Toltse fel az ak-
kumulatort. A
megfeleld toltési
folyamat érdeké-
ben olvassa el
az akkumulator
és a tolté hasz-
nalati atmutato-
jat.

A lanc nincs be-
kenve.

Kenje be a lan-
cot a surlodas
csOkkentéséhez.
Ne miikodtesse
a lancvezetét és
a lancot kelld ke-
néanyag nélkil.

Nem megfeleld

akkumulator tar-
olasi hémérsék-
let

Addig hiitse az
akkumulatoregy-
séget, amig a
koérnyezeti h6m-
érsékletre nem
hal.

Hu

MUSZAKI ADATOK

| Fesziltség

|48VDC
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Probléma Lehetséges ok |Megoldas Uresjarati sebesség 7,8 m/s
kioldé gomb a Lancvezet6 hossza 6" (152 mm)
medfeleléen helyére kattan-e, - .
) amikor behelyezi Mért hangnyomasszint Lpa= 85 dB(A), Kpa= 3
csatlakoztatva. . dB(A
akkumulatoregy- (A)
seéget. Mért hangteljesitménys- | Lya= 93 dB(A), Kya= 3
Az akkumulator | Téltse fel az ak- zint dB(A)
toltottségi szintje | kumulatoregysé- Rezgés <25m/s2, K=1,5m/s?
alacsony. get. : : ‘
- Lanc 30TLP-32E
1. Nyomja meg
a zér kioldo Lancvezeto JF06-32-435J
A zér kioldo gombot, és Akkumulator modell 48V96 / 48V192 és egyéb
gomb és a trig- tartsa le- BAM sorozatok
ger nem egys- nyomva.
zerre van meg- 2. A gép elindi- TGS modell 48C / 48C2 és egyéb CAM
nyomva. tasahoz sorozatok
nyomja meg
a triggert. 9 EK MEGFELELOSEGI

NYILATKOZAT
A gyartd neve és cime:

Nev:
Cim:

Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Németorszag

A miszaki fajl szerkesztésére felhatalmazott személy
neve és cime:

Nev:
Cim:

André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiter-
stadt, Németorszag

Ezennel kijelentjik, hogy a termék

Kategéria: Agvago flirész

Modell: 48MCS10/48MCSK2 (CSE406)
Sorozatszam: Lasd a termék tipustablajat
Gyartas éve: Lasd a termék tipustablajat

* megfelel a gépekrdl sz6l6 2006/42/EK iranyelv
alapvetd kdvetelményeinek.

« megfelel a kdvetkezd egyéb iranyelvek
kovetelményeinek:

* Az elektromagneses 0sszeférhetéségrél szolo
2014/30/EU iranyelv

* Az egyes veszélyes anyagok elektromos
és elektronikus berendezésekben vald
alkalmazasanak korlatozasardél szolo (RoHS)
2011/65/EU és 2015/863/EU iranyelv

«  Kultéri zajkibocsatasarol sz6l6 2000/14/EK és
2005/88/EK




Tovabba kijelentjik, hogy a kdvetkezd szabvanyokat
alkalmaztuk:

+ EN62841-1, EN ISO 12100, EN 62233, EN
55014-1, EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, EN
62321-3-1, EN 62321-4, EN 62321-5, EN 62321-6,
EN 62321-7-1, EN 62321-7-2, EN 62321-8

Megfelel6ségértékelési mdédszer a 2000/14/EK iranyelv
V. melléklete (Kultéri zajkibocsajtas) szerint.

Mért hangteljesit- Lwa: 93 dB(A)

ményszint:

Garantalt hangtelje- Lya g: 96 dB(A)
sitményszint:

Részt vevd bejelentett szerv:

Név: SGS Fimko Ltd. (Részt vevé bejelentett szerv:
0598)

Cim: Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

EK-tipusvizsgalati tanusitvany szama: (NB No.)
MD-369.

Hely, datum: Weiter- Alairas: Ted Qu, minéségbiztosi-
stadt. 08,08,2024 tasi vezet6

Ted Qu
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1 INTRODUCERE
1.1 SCOPUL

Aceasta masina este destinata taierii crengilor si
ramurilor cu un diametru determinat de lungimea de
taiere a sinei de ghidare. Nu este destinata doborarii
copacilor sau taierii bustenilor. Este destinata exclusiv
taierii lemnului.

1.2 PREZENTARE GENERALA
Figura 1-14.
1 Teaca 10 Lant
2 Aparatoare 11 Sina de ghidare
3 Maner frontal 12 Maner al surubui
4 Buton de blocare de ten§ionare a
5 Declansator lantului
N . 13 Roata de lant
6 Maner posterior T
c T ui 14 Gaura pentru stift
7 apacul lantului de tensionare a
8 Surubde lantului
ItensT)r?are a 15 Surub pentru
antului tensionarea lantului
9 Gheara opritoare de ferastrau
2 AVERTISMENTE GENERALE

PRIVIND SIGURANTA

A AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele privind siguranta,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate
cu aceasta masina. Nerespectarea tuturor
instructiunilor mentionate mai jos se poate solda cu
soc electric, incendiu si/sau vatamare corporala grava.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru
consultare ulterioara.

X

Termenul ,scula electrica” din avertizari se refera la
scula dumneavoastra electrica (cu fir) sau alimentata de
la ACUMULATOR (fara fir).

3 ASAMBLAREA

Aceasta sectiune descrie modul de asamblare si reglare
a produsului.

A AVERTISMENT
CITITI CU ATENTIE $I ASIGURATI-VA CA

INTELEGETI CAPITOLUL DE SIGURANTA §I
INSTRUCTIUNILE DE ASAMBLARE INAINTE DE A
ASAMBLA PRODUSUL.

3.1 ADAUGAREA ULEIULUI DE SINA

SI DE LANT
Figura 2.

i IMPORTANT

Utilizati numai ulei de sina si lant.

Masina este livrata din fabrica fara lubrifiant pentru
sina si lant.

1. Opriti masina.

2. Indepartati setul de acumulatori si pozitionati masina
pe o suprafata dreapta cu capacul lantului indreptat
n sus.

3. Curatati sina de ghidare si lantul ferastraului cu o
perie moale sau cu un solvent.

4. Aplicati ulei in spatiul dintre sina de ghidare si lantul
ferastraului.

5. Introduceti setul de acumulatori si porniti masina.

6. Uleiul va fi distribuit uniform pe lant.

i IMPORTANT

17

Nu utilizati lubrifianti murdari, uzati sau contaminati.
Puteti deteriora sina sau lantul.

3.2 INSTALAREA SETULUI DE

ACUMULATORI
Figura 1.

A AVERTISMENT

» Daca setul de acumulatori sau incarcatorul este
deteriorat, Tnlocuiti setul de acumulatori sau
incarcatorul.

»  Opriti masina si asteptati pana cand motorul se
opreste Tnainte de a instala sau a scoate setul de
acumulatori.

+  Cititi, cunoasteti si urmati instructiunile din
manualul setului de acumulatori si al
incarcatorului.

1. Aliniati nervurile de ridicare ale setului de
acumulatori cu canelurile din compartimentul setului
de acumulatori.

Tmpinge;i setul de acumulatori in compartimentul
acestuia pana cand setul de acumulatori se
blocheaza in pozitie.

Cand auziti un clic, setul de acumulatori este
instalat.

3.3 SCOATEREA SETULUI DE
ACUMULATORI

Figura 1.

1. Apasati si mentineti apasat butonul de eliberare a
setului de acumulatori.

2. Scoateti setul de acumulatori din masina.



Roméana

4 UTILIZARE

Aceasta sectiune descrie modul de operare a
produsului.

INTELEGETI CAPITOLUL DEDICAT SIGURANTEI SI

A AVERTISMENT
CITITI CU ATENTIE S| ASIGURATI-VA CA

INSTRUCTIUNILE DE UTILIZARE INAINTE DE A
FOLOSI PRODUSUL.

4.1 INSPECTATI ULEIUL DE LANT

Nu utilizati masina fara ulei de lant suficient.

1.

Addugati ulei la fiecare 5-10 taieri.

4.2 TINEREA MASINII
Figura 3.

1.

Zona de prindere se afla in 100 mm in spatele
butonului de blocare.

2. Tineti ferastraul cu lant cu 0 mana pe manerul

din spate, iar cu cealaltd mana pe manerul frontal.
Intotdeauna utilizati ambele maini cand folositi
masina.

3. Tineti manerele cu degetele in jurul lor.

4. Asigurati-va ca degetul mare al mainii cu care

apucati de manerul frontal se afla situat mai jos de
maner.

4.3 PORNIREA MASINII
Figura 1

1.

Apasati pe butonul de blocare.

2. Apasati declansatorul in timp ce tineti apasat

butonul de blocare.

3. Eliberati butonul de blocare.
4.4 OPRIREA MASINII
Figura 1.

1.

Eliberati declansatorul pentru a opri masina.

4.5 TAIEREA CRENGILOR UNUI

COPAC

Figura 4.

A AVERTISMENT

Pentru a reduce riscul de ranire grava a operatorului
sau a trecatorilor, pastrati-va mainile, picioarele si alte
parti ale corpului departe de lantul ferastraului.

intotdeauna purtati imbr&caminte corecta si
echipament de protectie, inclusiv protectie oculara.

* Lucrati cu atentie si mentineti control corect al
masinii.

+ Intotdeauna incepeti sa efectuati o taiere cu lantul
rotindu-se la vitezd maxima si cu bara de protectie
n contact cu lemnul.

» Aveti grija cand va apropiati de finalul taierii.

» Nu exercitati niciodata presiune asupra masinii cand
ajunge la finalul taierii.

* Nu taiati niciodatd mai mult de o creanga simultan.

5 INTRETINEREA

Aceasta sectiune descrie modul de intretinere a
acumulatorului, a incarcatorului de acumulatori si a
produsului.
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A AVERTISMENT

CITITI CU ATENTIE $I INTELEGETI CAPITOLUL
PRIVIND SIGURANTA $I INSTRUCTIUNILE DE
UTILIZARE INAINTE DE A EFECTUA ORICE
OPERATIUNE DE INTRETINERE.

inainte de a efectua lucrari de intretinere:

*  Opriti produsul.
» Scoateti acumulatorul sau acumulatorii.
» Lasati motorul sa se raceasca.
» Purtati imbracaminte adecvata, manusi de protectie
si ochelari de protectie.
5.1 INLOCUIREA SINEI DE GHIDARE
SI A LANTULUI

Figura 5-10.

1. Opriti masina.

2. Indepartati setul de acumulatori.

3. Ridicati manerul surubului de tensionare a lantului.
4

Slabiti capacul lantului rotind méanerul surubului de
tensionare a lantului in sens invers acelor de ceas.

o

indepérta;i capacul lantului.

6. Puneti legaturile de antrenare a lantului in canelura
sinei.

Puneti cutitele de lant in directia functionarii lantului.

8. Asigurati-va ca lantul este instalat in pozitia corecta
(nu asamblati cu dintii de taiere in sens invers).

9. Puneti lantul in pozitie si asigurati-va ca bucla se
afla in spatele sinei de ghidare.

10. Tineti lantul si sina.

11. Puneti bucla lantului in jurul rotii de lant.

12. Asigurati-va ca orificiul surubului de tensionare a
lantului de pe sina de ghidare se potriveste corect
cu surubul.

13. Instalati capacul lantului.

14. Strangeti lantul. Consultati Reglarea tensiunii
lantului.
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15. Strangeti butonul cand lantul este bine tensionat.

Daca porniti ferastraul cu lant cu un lant nou, efectuati
un test timp de 2-3 minute. Un lant nou devine

mai lung dupé prima utilizare, verificati tensiunea si
tensionati lantul daca este nevoie.

5.2 REGLAREA TENSIUNII LANTULUI
Figura 5,8,9,10,

Cu cat utilizati lantul mai mult, cu atat acesta va deveni
mai lung. De aceea, este important sa reglati lantul
periodic pentru a elimina detensionarea.

Tensionati lantul astfel incat sa poata fi indepartat de
sina numai in punctul sau central.

A AVERTISMENT

Un lant detensionat poate sa sara si cauza raniri grave
sau chiar fatale.

A ATENTIE

Purtati manusi de protectie daca atingeti lantul, sina
sau zonele din jurul lantului.

Opriti masina.
indepartati setul de acumulatori.
Ridicati méanerul surubului de tensionare a lantului.

P oDd =

Slabiti capacul lantului rotind manerul surubului de
tensionare a lantului in sens invers acelor de ceas.

Nu este necesar sa scoateti capacul lantului pentru a
regla tensiunea lantului.

2. Ascutiti coltul cutitului cu o pila rotunda cu diametrul
de 5/32 inch (4 mm).

3. Ascutiti placa superioara, placa laterala si limitatorul
de adancime cu o pila plata.

4. Piliti toate cutitele la unghiurile specificate si la
aceeasi lungime.

in timpul procesului,

+ Tineti pila plata cu suprafata de ascutit.

+ Utilizati punctul intermediar al barei pilei.

» Aplicati o presiune usoara, dar ferma atunci cand
ascutiti suprafata.

* Ridicati pila la fiecare cursa de intoarcere.

+ Ascutiti dintii de pe o parte si apoi treceti pe
cealalta parte.

Tnlocuiti lantul dacé:

* Lungimea muchiilor taietoare este mai mica de 5
mm.

« Exista prea mult spatiu intre legaturile de antrenare
si nituri.

* Viteza de taiere este lenta.

» Ascutiti lantul de multe ori, dar nu cresteti viteza de
taiere. Lantul este uzat.

5.4 INTRETINEREA SINEI DE
GHIDARE

Figura 14.

Asigurati-va ca este rotita periodic pentru a mentine
uzura simetrica a sinei.

5. Rotiti butonul de tensionare a lantului in sensul
acelor de ceas pentru a reduce mari tensionarea
lantului sau rotiti in sens invers pentru a diminua
tensiunea lantului.

6. Trageti lantul in mijlocul sinei de ghidare n partea
de jos, la distanta de sina, spatiul dintre ghidul sinei
si sina de ghidare trebuie sa fie intre 3mm si 6mm.

7. Cand lantul se afla la tensiunea dorita, strangeti
surubul de tensionare al lantului.

5.3 ASCUTIREA LANTULUI

Ascutiti lantul daca acesta patrunde cu dificultate in
lemn.

Va recomandam sa apelati la un centru de service,
echipat cu ascutitoare electrica, pentru efectuarea
lucrérilor importante de ascutire.

Figura 11-13..

1. Intinderea lantului.

1. Lubrifiati lagérele de pe roata de lant (daca exista)
cu seringa (nu este inclusa).

2. Curatati canelura sinei cu céarligul de razuire (nu
este inclus).
Curatati orificiile de lubrifiere.
Indepértati bavurile de pe margini si aliniati cutitele
cu o pila plata.

Tnlocuiti sina dacé:

« canelura nu se potriveste cu inaltimea legaturilor
de antrenare (care nu trebuie sa atinga niciodata
partea inferioara).

+ interiorul sinei de ghidare este uzat si face ca lantul
sa fie inclinat intr-o parte.

119
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6

6.1

7

TRANSPORTAREA,
DEPOZITAREA S| ELIMINAREA

TRANSPORTUL Sl DEPOZITAREA

Respectati cerintele speciale de ambalare si
etichetare pentru transportul comercial, inclusiv de
catre terti si agentii de expeditie.

Cereti sfatul unei persoane cu pregatire speciala

in domeniul materialelor periculoase Thainte de a
expedia produsul si respectati toate reglementarile
nationale aplicabile.

Aplicati banda adeziva pe contactele deschise

ale acumulatorului cand il ambalati si asigurati-va
ca este ambalat Tn mod sigur, pentru a preveni
miscarea.

Scoateti acumulatorul Tnainte de a depozita sau
transporta produsul.

Depozitati acumulatorul si incarcatorul de
acumulator intr-un spatiu uscat, fara umiditate si
fara inghet.

Evitati sa depozitati acumulatorul intr-o zona in care
se poate forma electricitate statica si nu il depozitati
ntr-o cutie metalica.

incarcati acumulatorul cu 50% inainte de
depozitarea pe termen lung.

Depozitati incarcatorul de acumulatori intr-un spatiu
nchis si uscat.

Tineti acumulatorul departe de incarcatorul de
acumulatori in timpul depozitarii si asigurati-va

ca persoanele neautorizate, inclusiv copiii, nu

ating echipamentul. Depozitati echipamentul intr-un
spatiu care poate fi incuiat.

Curatati produsul si efectuati o revizie completa
fnainte de depozitarea pe termen lung.

Folositi protectii de transport pe produs pentru a
preveni ranirea sau deteriorarea acestuia in timpul
transportului si depozitarii.

Aranjati bine produsul in timpul transportului pentru
a asigura o manipulare sigura.

DEPANARE

Problema

Cauza posibila

Solutie

Sina de ghidare
si lantul devin
fierbinti si eliber-
eaza fum.

Lantul este prea
strans.

Reglati tensiu-
nea in lant.

Rezervorul de
ulei este gol.

Adaugati lubri-
fianti.

Contaminarea
provoaca blocar-
ea portului de
descarcare.

Scoateti sina de
ghidare si cura-
tati portul de
descarcare.

Contaminarea
cauzeaza blocar-
ea rezervorului
de ulei.

Curatati rezer-
vorul de ulei.
Adaugati un nou
lubrifiant.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Contaminarea
provoaca o blo-
care a sinei de
ghidare si a ca-
pacului rezervor-
ului de ulei.

Curatati sina de
ghidare si capa-
cul rezervorului
de ulei.

Contaminarea
provoaca blocar-
ea rotii de lant
sau a rotilor de
ghidare.

Curatati roata de
lant si rotile de
ghidare.

Motorul functio-
neaza, dar lantul
nu se roteste.

Lantul este prea
strans.

Reglati tensiu-
nea in lant.

Sina de ghidare
si lantul sunt de-
teriorate.

inlocuiti sina de
ghidare si lantul
daca este neces-
ar.

Motorul este de-
teriorat.

1. Scoateti setul
de acumula-
tori din
masina.

2. indepartati
capacul sinei
de ghidare.

3. Indepértat
sina de ghi-
dare si lantul
de ferastrau.

4. Curatati
masina.

5. Instalati acu-
mulatorul si
utilizati
masina.

Daca roata de
lant se roteste,
motorul functio-
neaza corect.
Daca nu, contac-
tati centrul de
service.

Motorul functio-
neaza si lantul
se roteste, dar
lantul nu taie.

Lantul este tocit.

Ascutiti sau inlo-
cuiti lantul de fer-
astrau.

Lantul este in di-
rectia incorecta.

Rotiti bucla lan-
tului in cealalta
directie.

Lantul este
strans sau slabit.

Reglati tensiu-
nea in lant.

Masina nu por-
neste.

Masina si acu-
mulatorul nu

Asigurati-va ca
butonul de eli-
berare a acumu-
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Problema

Cauza posibila

Solutie

sunt conectate
corect.

latorului se apa-
sa cand instalati
acumulatorul.

Nivelul de incar-

Incarcati setul de

care a setului de | acumulatori.
acumulatori este
scazut.
1. Apasati pe
butonul de
ButonL_JI de blo- blocare si ti-
care si de- neti-l apasat.
clansatorul nu P )
sunt impinse n 2. Impingei de-
acelasi timp. clansatorul
’ pentru a por-
ni masina.

Acumulatorul
este prea fier-
binte sau prea
rece.

Consultati man-

ualul pentru acu-
mulator si fncar-
cator.

Motorul functio-
neaza, dar lantul
nu taie corect
sau motorul se
opreste dupa
aproximativ 3 se-
cunde.

Masina este in
modul de protec-
tie pentru a pro-
teja PCB-ul.

Eliberati decla-
nsatorul si porniti
masina din nou.
Nu fortati masina
sa taie.

Acumulatorul nu
este incarcat.

Tncércati acumu-
latorul. Consulta-
ti manualul pen-
tru acumulator si
incarcator pentru
a vedea proce-
durile corecte de
incarcare.

Lantul nu este
lubrifiat.

Lubrifiati lantul
pentru a micsora
frecarea. Nu la-
sati sina de ghi-
dare si lantul s&
functioneze fara
lubrifiant sufi-
cient.

Temperatura in-
corecta de depo-
zitare a acumu-
latorului

Raciti acumula-
torul pana cand
acesta scade la
temperatura am-
bianta.

8 DATE TEHNICE

Tensiune 48V DC
Turatie de mers in gol 7,8 m/s
Lungimea sinei de ghi- 6" (152 mm)
dare
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Nivel de presiune sonoréa |Lpa= 85 dB(A), Kpa= 3

masurat dB(A)

Nivel de putere acustica |Lya= 93 dB(A), Kya=3

masurat dB(A)

Vibratii <25m/s?,K=1,5m/s2

Lant 30TLP-32E

Sina de ghidare JF06-32-43SJ

Model de acumulator 48V96 / 48V192 si alte ser-
i BAM

Model de incarcator 48C / 48C2 si alte serii
CAM

9 DECLARATIE DE
CONFORMITATE CE

Numele si adresa producétorului:

Numele: Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Germania

Adresa:

Numele si adresa persoanei autorizate s& compileze
dosarul tehnic:

Numele: André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Germania

Adresa:

Prin prezenta, declaram ca produsul

Categorie:
Model:

Numar de serie:

Ferastrau de elagare
48MCS10/48MCSK2 (CSE406)

A se vedea eticheta cu caracter-
istici tehnice

A se vedea eticheta cu caracter-
istici tehnice

Anul fabricarii:

» este in conformitate cu prevederile relevante ale
Directivei 2006/42/CE privind masinile.

« este In conformitate cu prevederile urmatoarelor
directive:

« Compatibilitate electromagnetica - Directiva
2014/30/UE

« Restrictionarea utilizarii anumitor produse
periculoase Substante in electrice si electronice
Directiva 2011/65/UE si 2015/863/UE privind
echipamentele (RoHS)

« Directiva privind zgomotul emis de
echipamentele utilizate in exterior 2000/14/CE si
2005/88/CE



Roméana

n plus, declaram ca au fost utilizate urmatoarele
standarde:

+ EN62841-1, EN ISO 12100, EN 62233, EN
55014-1, EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, EN
62321-3-1, EN 62321-4, EN 62321-5, EN 62321-6,
EN 62321-7-1, EN 62321-7-2, EN 62321-8

Metoda de evaluare a conformitétii de la Anexa V
Directiva privind zgomotul emis de echipamentele
utilizate in exterior 2000/14/CE.

Nivel de putere Lwa: 93 dB(A)
acustica masurata:
Nivel de putere Lwag: 96 dB(A)

acustica garantata:

Organism notificat implicat:
Numele: SGS Fimko Ltd. (Organism notificat 0598)
Adresa: Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

Numar certificat de examinare de tip CE: (NB nr.)
MD-369.

Locul, data: Weiter- Semnatura: Ted Qu, Director
stadt. 08,08,2024 Calitate

Ted Qu
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1 BbBEOEHUE
1.1 NPEAHA3HAYEHUE

Tasn MallvHa e NpoeKkTUpaHa 3a psisaHe Ha
pa3KroHEHUs W KMOHM C AMameTbp onpeaeneH ot
ObMKMHATA Ha psidaHe Ha Bogeluara wara. Ts He e
npefHa3HayeHa 3a cedeHe Ha AbpBeTa uiu 3a psizaHe
Ha AbpBeHn Tpynu. MpoekTupaHa e camo 3a psizaHe Ha
[ObpEBO.

1.2 NPEMMEQ
Queypa 1-14.
1 HoxHuua 11 Bopgewa waHra
MpepnasvTten 12 PbkoxBaTka Ha
3 Tpegna 6yToHa 3a
pbKOXBaTKa obTsraHe Ha
4 GEyTonaa Bepurata
OTKITIOYBaHE 13 BepwkHo 3b6HO
5  Cnycek Koneno
6 3agHa pbkoxBaTka 14 OtBOp 32 WrdT
3a HaTsraHe Ha
7 Kanak Ha BepuraTta BepuraTa
8 Pbkoxsatka 3a 15 BonT 3a o6TsraHe
obTsaraHe Bepurata Ha Bepurara 3a
9 Llunose 3a TpUOHa
n3gbpreaHe
10 Bepwura
2 ObBLWWHM NPEOQYNPEXOEHUA
3A BE3OIMNACHOCT

A MPEOYMNPEXOEHWE

MpoyeTeTe BCUYKM NpeaynpexaAeHUsi, UHCTPYKLUK,
uncTpauum u cneumndukaumm 3a 6e3onacHocCT,
npegocTaBeHU ¢ Ta3u MalmHa. HecrnaseaHemo Ha
8CUYKU UHCMPyKyuu ro-0ory moxe 0a dosede 0o
mokoe ydap, rnoxap u/unu cepuosHo HapaHsisaHe.

3anaseTe BCUYKM NpeaynpexaeHns U UHCTPYKUUM
3a 6'baeLn cnpaBku.

TepMuHBM "eneKmpuy4ecku uHcmpymeHm" e
npedynpexdeHusima ce omHacs 00 3axpaHeaHu om
Mpexxama (kaberHu) ernlekmpuyecKu UHCIMpyMeHmu
unu 3axpaHeaHu uype3 BATEPUS (6e3kabernHu)
e1eKmpuYecKU UHCMPYyMEeHMmU.

3 CIMOBABAHE

Tosu pasgen onucea kak Aa crnobuTte un HacTpouTe
npoaykTa.

E Bbnrapcku

A TMPEOYNPEXOEHUWE

BHUMATENHO NPOYETETE U PASBEPETE
TMABATA 3A BE3OMACHOCT N UHCTPYKUUUTE
3A CITIOBABAHE, NPEAV OA CITIOBUTE
NPOAOYKTA.

3.1 [OOBABAHE HA MACHO 3A
LLLAHIATA U BEPUTATA

Queypa 2.

i BAXXHO
V3nonsgarite camo Macrno 3a WaHrv u Bepuru.

MawwmuHaTa ce goctaes habpuyHo ¢ Macno 3a
LjaHrata 1 Bepurara.

1. WU3sknioyete mawmHara.

2. OrTcTpaHeTe akymynaTopHaTa 6atepus u noctaBeTe
MaluMHaTa Ha paBHa MOBBbPXHOCT C Kanak Ha
Bepurarta HacouyeH Harope.

3. MMouuctete BoAellarta waHra n eepurata Ha TpuoHa
C MeKa YeTKa unu pastesoputen.

4. HaHeceTe macno B 30HaTa Mexay Bogeluara LaHra
1 BepuraTa Ha TpUoHa.

5. WHcTtanupaiiTte akymynaTtopHarta 6atepus u
BKIlOYETE MaluMHaTa.

6. MacnoTo ce pa3npegens paBHOMEPHO Mo BepuraTta.

i BAXHO

He nsnonsgariTte HEYMCTU, N3MON3BaHN UMK
3aMbpceHn Macna. Moxe Aa HacTbNAT noBpeau no
LiaHraTa u Bepurata.

3.2 MOHTUPAHE HA
AKYMYJIATOPHATA BATEPUA

Queypa 1.

A MPEOYMNPEXOEHUVE

* AKo akymynatopHata 6atepus unm 3apsigHoToO
YCTPOWCTBO Ca NoBpeaeHU, NOAMEHETE
aKkymynaTtopHaTa 6atepusi Unu 3apsigHOTO
yCTPOWCTBO.

+ CnpeTe MalumHaTa 1 ns4yakanTe, 4OKaTo
OBWraTensiT He cnpe Npean MOHTUPaHe Unu
CHeMaHe Ha akymynaTtopHarta 6atepus.

» T[lpoyeTeTe, 3ano3HaiTe ce 1 cnasBante
MHCTPYKUMWUTE B PbKOBOACTBOTO U Ha
aKkymynaTtopa v 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.

1. NMoppaBHeTe pebpaTa 3a noBauraHe Ha
akymynaTtopHaTa 6atepus c xxneboete B
OTAENeHNeTo Ha akymynaropa.
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2. HartucHete akymynaTtopHata 6atepus B
oTAeneHneTo Ha akymynartopa, foKaTo
akymynaTtopHaTta 6aTtepusi He ce 3aknioun B
MSICTOTO.

3. Korato uyeTe wpaksaHe, akymynaropHara 6atepus
€ MOHTUpaHa.

3.3 CHEMETE AKYMYJIATOPHATA
BATEPUA

Queypa 1.

1. HatucHete n 3agpbxTe ByToHa 3a ocBOGOXAaBaHe
Ha akymynaropa.

2. CHemeTe akymynatopHata 6atepus oT MaluvHaTa.
4 PABOTA

Tosw pa3snen onvcea kak ce paboTu ¢ NpoayKTa.

A NMPEOYMNPEXOEHWE

HEOBXOAMMO E OA NPOYETETE BHUMATENHO
W OA PA3SBEPETE CbAbPXXAHUETO HA
PA3[ENA C YKA3AHUA 3A BE3OMACHOCT

N MHCTPYKUUWUTE 3A PABOTA, NPEOUN OA
PABOTUTE C NPOAYKTA.

41 TPOBEPETE BEPUXXHOTO
MACIO

He n3nonseanTte mawmHaTa 6e3 4OCTaTb4yHO BEPUKHO
macro.

1. [Job6aBsiite Mmacrno Ha Bceku 5-10 oTpsi3BaHus.
4.2 XBAWAHE HA MALLUHATA

Queypa 3.

1. 3oHarta 3a xBalyaHe e Ha o 100 mm 3ag 6yToHa 3a
3abpxaHe.

2. XBsallariTe BepMXHMSA TPUOH C edHaTa Cu pbka npu
3afHaTa pbKoXBaTKa M C gpyrata cu pbka npu
npepHaTta pbkoxsaTka. BuHaru nanonssainte asete
pbKOXBaTKM, korato paboTuTte ¢ MalumHaTa.

3. [pbXTe pbKoxBaTKUTE C Nanuu 1 NPbCTU OKOMO THX.

4. YBeperTe ce, Ye KOraTo AbpXuUTe C pbkaTa
cv npefHaTa pbkoxBaTka, NaneusbT Bu e nog
pbKOXBaTKaTa.

43 CTAPTUPAUTE MALLUHATA

Queypa 1
1. HatucHete GyToHa 3a OTKNiOYBaHe.

2. HatucHete cnycbka, gokaTto agbpxuTte ByToHa 3a
OTKIH0YBaHe.

3. OcBobopnete GyToHa 3a OTKNIOYBAHE.

4.4 CINPETE MALUMHATA

Queypa 1.
1. OcBobogete cnycbka 3a Aa cnpeTe maluvHaTa.

4.5 OTPA3BAHE HA OBLPBO
Queypa 4.

A NMPEOYMNPEXOEHWE

3a Aa HamanuTe pucka oT CEPUO3HU HapaHsiBaHUs
Ha onepaTopa Unu OKOMHU, APBXTE pbLETe, KpakaTa
1 APYr1 YacTW Ha TSNOTO CU fJaney oT Bepurata Ha
TPUOHa.

* BwuHaru HoceTe npeanasHo obnekno v npegnasHa
eKMNMpoBKa, BKIOYNTENTHO NoAXoAsLa 3aluTa 3a
ouute.

« PaboteTe BHMMATENHO U NoAAbpXKaTe NpaBUIHO
ynpaeneHune Ha MaluvHara.

+ BuHaru 3anouBaiTe psizaHeTO C BbPTSLLA Ce Bepura
Ha MbHa ckopocT ¢ Bydep B KOHTAKT C AbPBOTO.

* BbaeTte BHUMATENHU NpU NpubnnxaBaHe Ha kpasi Ha
psizaHeTo.

* Hukora He HaTuckalTe MaluMHaTa, Korato gocTurate
Kpasi Ha psi3aHeTo.

* Hukora He pexeTe noBeye OT e4nH KIOH
eHOBPEMEHHO.

5 noaaPBHXKA

Toau pasgen onvcea kak Aa noaabpxarte 6atepusiTa,
3apagHOTO YCTPOWCTBO M NpoayKTa.

A NMPEOYNPEXOEHWE

BHUMATENHO NPOYETETE U PASBEPETE
TMABATA 3A BE3OMNACHOCT N UHCTPYKUUUTE
3A EKCMNOATAUMA, NPEOU OA U3BBLPLUBATE
KAKBATO U 1A E PABOTA MO NOAAPBXKATA.

Mpeau aa u3BbLpPLLINTE NOAAPBXKKA:

+ Cnipete npogykTa.
* W3Bagete Gatepuata unu 6atepumTe.
« OcrageTe guratens ga oxnagu.

* HoceTe nogxoasio o6neksno, 3amTHA pbKaBuum 1
npeanasHu oymna.

5.1 CMAHA HA BOOELLATA LLAHTA U
BEPUIATA

Queypa 5-10.
1. WMskniovete mawmHara.
2. TpemaxHeTe akymynaTtopHarta 6atepus.

3. TNoBaurHete pbKoxBaTkaTta Ha 6yTOHa 3a obTaraHe
Ha Bepurara.
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4. Pa3xnabete kanaka Ha BepuraTta kaTo 3aBbpTuTe 3. lNoBaurHeTe pbkoxBaTkaTa Ha ByToHa 3a obTsAraHe
pbkoxBaTkaTa 3a byToHa 3a 06TsiraHe Ha Bepurata Ha BepuraTa.
obpatHo Ha 1YacosHuka. 4. Pasxna6eTe Kanaka Ha Bepurata Karo 3aBbpTUTE

5. CHeMerTe kanaka Ha Bepurata pbKOXBaTKaTa Ha 6yTOHa 3a obTaraHe Ha Bepurata

6. lMocraBeTe 3agBWXKBaLLMTE 3BEHA Ha Bepurata B 06paTH0 Ha HacoBHMKa.

xneba Ha WwaHrara.

7. TocraseTe pesyuTe Ha Bepurara B nocokara Ha
pa6ota Ha BepuraTa.

He e HeobxoaMMo aa oTCTpaHsBare Karnaka Ha
Bepurara 3a perynupase Ha Bepurara.

8. VYBeperte ce, 4e BepuraTa e noctaBeHa B
npasunHarta nocoka (He s crnobsizanTte ¢ pesumTe
Haco4eHu Hasapg).

5. 3aBbpTeTe GyTOHa Ha pbkoxBaTKaTa 3a 06TsraHe
Ha BepwuraTa rno 4acoBHUKa, 3a [a yBEnu4uTe

obTsaraHeTo unun o6paTHO Ha YacoBHUWKa, 3a Aa
9. lMocTtaBeTe BepuraTa B No3vLmUs 1 Ce yBepeTe, Ye ce HamanuTe OBTAraHeTo Ha BepuraTa.

OBWXW 33 BoAeLlaTa LaHra.
6. [pbnHeTe Bepurata B cpegata Ha Bogellata LwaHra

10. XBaHeTe Bepurata u Wakrara. B [lOMHaTa YacT Aaney oT LaHraTa, xnabuHara

11. MocTaBeTe Bepurata OKoso BEPWKHOTO 3bOHO MexXay Bofava Ha Bepurata n Bogellara LaHra
Koneno. TpsibBa fa 6bae mexay 3 MM 1 6 MMm.

12. YBepeTe ce, Ye OTBOPBT Ha WndTa 3a obTAraHe Ha 7. Korato BepuraTa e C efnaHoTo o6TsraHe, 3aTerHete
BepuraTta Ha BoAeLlaTa LaHra CbBnaaa npaBuiHo ¢ 6yToHa 3a 06TsIraHe Ha Bepurata.
6onTa.

5.3 3ATOYETE BEPUTATA

3atoueTe Bepurata, ako npeMmnHaBaHETO Ha Bepurata

13. NHcTanupanTe kanaka Ha Bepurata.

14. O6TerHeTe Bepurata. Buxre PeaynupaHe Ha
obmsizaHemo Ha gepuzama. Npe3 AbPBOTO HE € NeCHO.

15. 3aterHete 6yToHa, KoraTo Bepurata e sobpe
obTerHata.

MpenopbyBame B CEPBU3EH LEHTBLP, pasnosaraly ¢
ernekTpMYecka MallvHa 3a 3aTo4BaHe, [a ce U3BbpLUM
Ba)kHaTa onepauysi Mo 3aTo4BaHeTo.

AKO cTapTupaTe BepuXHUs TPUOH C HOBa Bepwura,
n3BbpLUeTe TecT 3a 2-3 MuHyTW. HoBaTa Bepura
ce yabmkasa cnef nbpeata ynorpeta, npoepete
obTsiraHeTo 1 obTerHete Bepurata, ako e 1. OG6TsraHe Ha BepuraTa.
Heobxoaumo. 2

Queypa 11-13..

3aToyeTe brbna Ha pe3uunTe ¢ Kpbra nuna ¢
amameTbp 5/32 nHua (4 mm).

5.2 PEIYIINPAHE HA OBTATAHETO 3. 3atoueTe ropHaTa nnacTvHa, cTpaHuyHaTa

HA BEPUIATA nnacTHa v OrpaHNYMTENNT Ha AbNOoYnHaTa ¢
®uaypa 5,8,9,10, nrocka nuna.
4. W3nunete BCUYKM pe3Ly A0 yKasaHUTe bIMn 1 Ha
KonkoTto noseye n3nonaearte Bepurata, TONMKoBa rno- MHAKBA TLITKUHA.
Abnra ctaea. [Nopaan ToBa e BaXHO Aa perynupare
BepuraTa pefoBHO, 3a [jla OTCTpaHsBaTe NpoBUCBAHETO. 1 BENEXKA

O6TaranTe Bepurata Taka, ye T ja MoXe Ja ce Mo BpeMe Ha npoLeca
M3AbPrBa CaMo Masiko OT LaHraTa B cpegHara cu .
+ TogabpxanTte nunarta ycropeaHa Ha

TO4YKa.
MOBBPXHOCTTA, KOATO 3aTto4Bare.

A MPEQYMPEXOEHUE +  Wasnonagaiite cpeaHata yacT Ha npoduna Ha

nunara.
EpHa nposvcHana Bepura Moxe Aa oTckouu 1 aa

MPUYMHY CEPMO3HO MM Aaxe baTanHo HapaHsBaHe. +  W3nonseanTe nek, HO MOCTOSIHEH HATHUCK, KOraTo
3aTo4BaTe NMoBbPXHOCTTA.

+ [loBauravite nunarta npu Bceku obpaTteH xoa.
A BHUMAHUE
+ 3aTouyeTe pesuuTe OT eQHaTa CTpaHa v creq ToBa
HoceTe 3alMTHN pbKkaBuLUM, ako JOKOCBaTe BepuraTa, npemuHeTe KbM Apyrata cTpaHa.
LaHraTa unm 3oHaTta OKoso Bepurara.

1. W3knioyeTe MaLLvHaTa. 3amenete Bepurata, ako:

2. TpemaxHeTe akymynatopHata 6atepus. *  AvmxuHata Ha pexelynte pbGoBe e no-marnka ot 5
mm.
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*  Mma TBbpae MHOro MPOCTPAHCTBO MeXay * CbxpaHsiBanTe 3apsiA4HOTO YCTPOMUCTBO Ha
3a/1BUXBALLMTE 3BEHA U HUTOBETE. 3aTBOPEHO 1 CYXO MSICTO.
+ CkopocTTa Ha psidaHe e TBbp/e HuUcKa. + Tlo Bpeme Ha cbxpaHeHue ApbxTe Gatepusita
* Bepurara e 3aTouBaHa MHOrOKpaTHO, HO TOBa He Aariey oT 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 1 3aLLuTeTe
yBenuyaea ckopocTTa Ha psidaHe. Bepurata e 0BOpYABAHETO OT AOCTHIM HA HEYMbIIHOMOLLEHM
N3HOCEeHa. LA, BKIIOYNTENHO Ha Aela. CbxpaHsiBaiite
06opyABaHeTo B 3aKMOYBALLO Ce NOMeLLEeHue.
5.4 NOJAPBXKA HA BOOELLATA + TouncTeTe NpoayKTa 1 N3BLPLLETE MbIHO CEPBU3HO
LWAHTA oBcryxBaHe npean AbArOCPOYHO ChXpaHeHue.

* W3nonasaiTe TpaHCNOPTHM 3aLLMTM Ha NPOAYKTa,
3a Ja NpefoTBpaTUTe HapaHsBaHe Unu nospeaa no
BpPeMe Ha TpaHCrMopTVpaHe 1 CbXpaHeHue.

« [lo Bpeme Ha TpaHCnopTUpaHe CbxpaHsaBanTe
npoayKTa CUrypHo, 3a aa ocurypute 6esonacHa
paborta ¢ Hero.

Queypa 14.

OcwrypeTe HEMHOTO NEPUOANYHO NpeobpbLuaHe, 3a
noagbpxaTe CUMETPUYHO M3HOCBAHETO Ha LUaHraTa.

1. CmasBaiiTe narepuTe Ha HOCOBOTO BEPUXHO 3bGHO
Koneno (ako Mma) ¢ TekaneMut (He e BKITYEH).

2. MouwncTeanTe xneba Ha WaHraTa ¢ M3cTbpraaLla
Kyka (He e BKMoyeHa).

3. lMouuncTBanTe oTBOPUTE 3a CMa3BaHe.

4. OTcTpaHsiBaiiTe MycTauuTe ot pbboseTe 1
nogpaBHsABaNTe pesunTe C nrocka nuna.

3ameHeTe LaHrarta, ako:

* xne6bT He cbBMNaja c BUCOYMHATa Ha
3aABVKBaLLMTE 3BEHA (KOUTO He TpsiGBa Hukora ga
[0KOCBaT ABHOTO).

*  BbTPELIHOCTTa Ha BoAeLlaTa LaHra e u3HoceHa
1 NpUYKHSBa NPOBUCBAHE Ha Bepurata oT egHaTta
cTpaHa.

6 TPAHCNOPT, CbXPAHEHUE U
N3XBbPIMAHE

6.1 TPAHCMNOPT U CbXPAHEHUE

+ CnasBaiTe cneumanHuTe 3UCKBaHWS 3a OnakoBaHe
1 eTUKETMPaHE Npu TbProBCKW TPaHCMopT,
BKITIOYUTENHO OT TPETU CTPaHWU U CNeanTopu.

+ Tpeaun ga nsnpatute NpoaykTa, NOTbpceTe CbBET
OT NnuLe CbC cneumnanHo obyyeHne 3a onacHu
mMaTtepuanu v cnassanTe BCUYKU NPUMIOXUMU
HauMoHanHu pasnopenou.

» Korato onakoBate 6atepusTa, noctaBeTe feHTa
BbPXY OTBOPEHUTE KOHTaKTV U onakoBainTe fobpe,
3a [a npefoTBpaTuTe ABUXEHMe.

* W3Bapete Gatepusita, npeamn aa npubepete
npoaykTa 3a CbXpaHeHune unu aa ro
TpaHcnopTupare.

* CobxpaHsiBaiiTe 6aTepusaTa 1 3apsigHOTO YCTPONCTBO
Ha Cyx0 MSICTO, KbJETO HsIMa BEPOSITHOCT Aa ce
OBNaXHW U 3aneau.

* W3bsareaiite cbxpaHeHne Ha baTepusita Ha mecTa,
KbAETO MMa BEPOATHOCT fa ce obpa3yBa cTaTU4HO
€neKTPUYeCTBO M He NOoCTaBsnTe B MeTanHa KyTus.

* 3apepete batepusita o 50%, npegu ga s
npubepeTe 3a AbMATOCPOYHO CbXpPaHEHME.
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7 OTCTPAHABAHE HA

Mpobnem Bb3moxHa PeweHue
npuUYnHa
Bopewata Bepwurata e PerynupaHe Ha
LaHra un TBbPAE obTsaraHeTo Ha
BepuraTa ctaeat |cTerHara. Bepwurara.
ropeLuy n
M HUAT BETH
nanyckart aum. acne flobasere
pesepBoap e macno.
npaseH.
EeMOHTMpanTe
3ambpcsiBaHe A P
BoAeLaTa
npuynHaBa
LaHra n
6nokupaHe Ha
noyuctete
oTBopa 3a
oTBOpa 3a
n3npassaHe.
u3npassaHe.
3ambpcsiBaHe Mouncrete
npuynHaBa MacneHus
6nokupaHe Ha pesepBoap.
MacrneHus [o6aseTe HOBO
pe3epBoap. macno.
3ambpcsiBaHe Mouuncrete
npuynHaBa BoeLlaTa
6nokupaHe Ha LaHra n
BoJellata KanaykaTa Ha
waHra n mMacneHus
Kkanaykarta Ha pesepBoap.
macneHus
pesepBoap.
B3ambpcsiBaHe MouncreTe
npuYnHaBa BEPWKHOTO
6nokupaHe Ha 3b6HO Komneno un
BEPWKHOTO BOAELUMTE
3b6HO KOnemno Konena.
Wnu BoaeLuTe
Konena.
[suratensT Bepurarta e Perynupare Ha
pabotu, Ho TBbPAE obTaraHeTo Ha
Bepurata He ce | cTerHara. Bepurata.
BbPTU.
p CmeHeTte
Bopelata
BoA€eLlaTa
LaHra n
LwaHra n
BepuraTa ca
BepwuraTta, ako e
noBpeaeHu.
Heobxoanmo.
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Mpo6nem

Bb3moxHa
npuynHa

PeweHune

OpuratenaTt e
noBpeaeH.

1. CHewmeTte
aKymyrnaTopH
arta batepus
or
MaluvHara.

2. CHemete
Kanaka Ha
BoaeLlara
waHra.

3. CHemete
waHrata u
Bepwurata Ha
TpUOHa.

4. Tlouucrete
Ha
MaluvHara.

5. WHctanupan
Te
aKymyrnaTopH
arta batepus
1 nycHete
MaluvHaTa.

Ako 3b6HOTO
Koneno ce
BbPTH, TOBA
o3HayaBa, 4ye
nsuratenst
pabotun
npasunHo. Ako
He, obageTe ce
Ha cepBu3eH
LEeHTBP.

Opuratenat
pabotu n
BepuraTa ce
BbPTH, HO
BepuraTa He
pexe.

Bepurata e
3aTbreHa.

3aTouete unm
3amMeHeTe
BepuraTa Ha
TpWOHa.

Bepurata e B
HenpasunHaTta
nocoka.

3aBbpreTe
BepuraTa B
Apyrata nocoka.

Bepurata e
cTerHarta unu
pasxnabeHa.

PerynupaHe Ha
obTsraHeTo Ha
BepuraTa.

MawwwuHaTta He
crapTupa.

MawwuHata n
akymynaTtopHaTa
6aTepusi He ca
CBbp3aHu
npaBwuIiHO.

YBepeTe ce, ye
OyTOHBT 32
ocBoboxaaBaHe
Ha GaTepusita
LypakBa, koraTto
MHCTanupare
akymynaTtopHaTta
6atepus.

HuBoTO Ha
3apexgaHe Ha

3apepete
aKkymynatopHaTa
Garepus.




Bbnrapcku E

Mpo6nem Bb3moxHa PeweHune
npuYnHa
GaTepusTa e
HUCKO.
1. HartucHete
6yToHa 3a
5 OTKNoYBaHe
YTOHBT 3a nro
OTKIOYBaHe 1 3ampbKTE.
CMYyCbKBLT He ca 2 H
HaTucHaTn - naricHere
€HOBPEMEHHO. cnyceka, 3a
na
cTaptuparte
MaluumHaTa.
BuxTe
BatepusaTta e
TEbpAE ropeLa PBKOBOACTBOTO
P P 3a GatepuaTa u
unv TBbpAe
3apsigHOTO
cTyaeHa. .
YCTPONCTBO.
[suratensT OTnycHete
pabotu, HO crnycbka n
MawwuHata e B o
Bepwurata He cTapTupaiiTe
3aLUMTEH PEXUM
pexe npaBuIHO matumHaTa
3a 3awuTa Ha
Wnu aBuraTenst oTHoBO. He
nevyaTtHaTa o
cnvpa cnep Hacuneante
nnarka.
okono 3 MalumHaTa npu
CeKyHaU. psisaHe.

BatepusTta He e
3apefeHa.

3apenete
batepusTa.
BwxTe
PBKOBOACTBOTO
3a batepusaTa u
3apsiaHOTO
YCTPOWCTBO 3a
npaBunH1Te
npoueaypv 3a
3apexpaaHe.

Bepurata He e
cMa3aHa.

CwmaxeTte
BepuraTta, 3a Aa
HamanuTe
TpueHeto. He
ocTaBsiiTe
BofeLlata
LaHra n
BepuraTa aa
pabotsT 6e3
[0CTaTbyHO
cMma3sBaHe.

HenpasunHa
Temneparypa Ha
CbXxpaHeHue Ha
GartepusTa

Oxnapete
akymynaTtopHaTa
Gartepus oo
cnagaHe Ha
Temneparyparta
[10 OKOHaTa.
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8 TEXHUYECKWU OAHHU

HanpexeHnne 48V DC

CkopocT 6e3 7,8 m/s

HaToBapBaHe

ObmkvHa Ha Bogewarta | 6" (152 mm)

LaHra

MamepeHo H1BO Ha Lpa= 85 dB(A), Kpa= 3
3BYKOBO HansraHe dB(A)

M3mepeHo HuBo Ha cuna | Lya= 93 dB(A), Kya= 3
Ha 3ByKa dB(A)

Bubpauus <2,5m/c?,K=15m/c?
Bepura 30TLP-32E

Bogela wadra JF06-32-43SJ

Mogen Ha 6aTepusaTa 48V96 / 48V192 n gpyra

BAM cepun
Mopgen Ha 3apsgHoTo 48C / 48C2 v gpyra CAM
yCTPONCTBO cepun

9 OEKNAPALIUA 3A
CbOTBETCTBUE HA EO

Mme 1 agpec Ha npoussoguTens:

wme:

Anpec:

Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
lepmanus

Mme 1 agpec Ha yNmbIHOMOLLIEHOTO NMLa 3a CbCTaBsiHe
TexHuyeckuns dann:

Nme:
Appec:

André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiter-
stadt, lepmanunsa

C HacToALWOTO Aeknapupame, vye NpOAYKTbT

Kareropus: TpuoH 3a nogpsaBaHe
48MCS10/48MCSK2 (CSE406)

Bux eTukeTa ¢ HOMUHAMHW
CTOMHOCTM Ha npoayKTa

Mogen:

CepueH Homep:

Bux eTuketa ¢ HOMUHANHW
CTOMHOCTW Ha NpoayKTa

loguHa Ha
KOHCTpyupaHe:

* € B CbOTBETCTBME CbC CbOTBETHUTE pa3nopenbu Ha
OupekTnBaTa 3a mawuHuTe 2006/42/E0.

* € B CbOTBETCTBME € C pa3nopenbute Ha cnegHuTe
LpYry OUPEKTUBMU:

* EnekTpomarHuTHa CbBMECTUMOCT - [lupekTuea
2014/30/EC




E Bbnrapcku

+  OrpaHuyaBaHe Ha U3MoM3BaHETO Ha HsKoU
ornacHu BeLLecTBa B eMeKTpU4eckoTo 1
eneKkTpoHHOTO obopyasaHe (RoHS) anpekTrea
2011/65/EC 1 2015/863/EC

» [upektuBa 3a wyma Ha otkputo 2000/14/EO n
2005/88/EO

OcBeH TOBa Aeknapmpame, Ye ca U3nosnasaHu creaHuTe
cTaHpapTu:

+ EN62841-1, EN ISO 12100, EN 62233, EN
55014-1, EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, EN
62321-3-1, EN 62321-4, EN 62321-5, EN 62321-6,
EN 62321-7-1, EN 62321-7-2, EN 62321-8

MeTog 3a oueHka Ha CbOTBETCTBMETO Ha NpunoxeHve V
KbM [upekTuBa 3a wyma Ha otkputo 2000/14/EO.

MamepeHo HMBoO Ha  Lya: 93 dB(A)
cuna Ha 3Byka:

[apaHTpaHo HMBO Ly 4: 96 dB(A)
Ha cuna Ha 3Byka:

YuacTtBall HOTUMLUMPaH opraH:
Mme: SGS Fimko Ltd. (YBenomeH yyactsaiy 0598)
Anpec: Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

EO Tun - Homep Ha cepTudmkar 3a nanut: (NB No.)
MD-369.

MsicTo, pata: Wei-  Mopgnuc: Tea Yy (Ted Qu),
terstadt. 08,08,2024 aupekTop NO KAYECTBOTO

Ted Qu
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EAAnvIKa

1 EIZArQrH
1.1 IKONoOz

AuTO TO pnxXavnua £xel oXeBIOOTEI yia TNV KOTTH) KAGBIWV
pe dIGuETPO TToU €€apTdTal aTTd TO PAKOG KOTTAG TNG
uTTdpag 0dnynong. Aev €xel oXedIAOTEN yIO TRV KOTTA
gUAou 1 kopuwv. ‘Exel oxedlaoTei aTTOKAEIOTIKA yia TNV
KoTT) §UAOU.

1.2 ENIZKOINHZH

Eikéva 1-14.
1 Onkdpl 10 AAucida
2 [pooTareuTikd 11 OdnynTiKA puTdpa
3  Mmpoaotd 12 AaBn koupTTiou
XEIPOAARN T@vuong aAuaidag
4 KoupTri ac@aAiong 13 AAUCOTPOXOG
5  ZkavddAn 14 O akidag
6 MNiow xeipoAaBn pUBuIoNg Tdvuong
. . aAuoidag
7  Kd&Auppa aluoidag i
.. 15 MTTouAGVI yia
8 Kouptri tédvuong . ;
; Tévuon oAucidag
ahuoidag

9 Kapeia tepaxiopou

2 FENIK'EZ NMPOEIAOMNOI'HZEIZ
AZOANETAZ

A NIPOEIAONOIHZH

AlaBaoTe 6AEG TIG TTPOEISOTTOINOEIG ACPAAEING, TIG
odnyigg, TIG ATTEIKOVIOEIG KAl TIG TTPOdIaypaPEg
TTOU TTaPEXOVTAI JE TO TTAPOV unxdavnua. Eav

Oev akoAouBrioeTe 6Aeg TIG 0dnyies TOoU avapépovral
TapakaTw, Utrapxel kivduvos nAekTporrAnéiag, ewrdg
Kai/fy coBapou Tpaupartiolou.

QDuAdooeTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG KAl TIG 0dnyieg
yia ueAAOVTIKA ava@opd.

O 6pog NAeKTPIKG epyalgio OTIC TTPOEIGOTTOINOEIS
avapéperal oTo NAEKTPIKG 0ag pyalgio mou Asitoupyei
ite pe ouvdean otnv mpila (ue kaAwdio) eite e
MIIATAPIEZ (xwpic kaAwdio).

3 ZYNAPMOAOIHZH

AuTH n evoTnTa TIEPIYPAPEI TOV TPOTTO CUVOPHOASYNONG
KaI pUBUIONG TOU TTPOIGVTOG.

A TPOEIAOMNOIH>H

AIABAZTE NPOZEKTIKA KAI KATANOHZTE
TO NMAPON KE®AAAIO A THN AZOAAEIA
KAI TIZ OAHTIEZ ZYNAPMOAOIHZHZ NPOTOY
ZYNAPMOAOIHZETE TO MPOION.

3.1 NPOZOHKH AAAIOY MIMAPAZ
KAI AAYZIAAZ

Eikova 2.

|Xpno|u0ﬂ0|£iT£ pévo AGdI yia PTTAPEG Kal GAUCIDEG. |

To pnxavnua apadideTal atrd To EPYOTTATIO, XWPIG
A&d1 utrépag kar alucidag.

1. ATTEVEPYOTIOINOTE TO UNXAVNHA.

2. ATmopakpUVETE T GUCTOIXIO UTTATOPIWY KAl
TOTTOBETAOTE TO PNYXAvNUa O€ pIa ETTITTEDN ETTIPAVEIQ
UE TO KGAUPPa aAuaidag va BAETTEI TTPOG Ta ETTAVW.

3. KaBapioTe TNV 0dnynTIKA PTTAPA Kal TNV aAucida
KOTTAG pE pia paAakid Bouptaa ry SIaAUTIKO.

4. Eg@appooTte Aadi atov Topéa METagU TNG 0dnynTIKAG
utépag kal TNG aAuaidag KOTTAG.

5. TOTTOBETAOTE TNV PTTATAPIO KAl EVEPYOTIOINCTE TO
pnxavnua.

6. To AadI kaTavéuETal ICOPEPWS OTNV aAuaida.

i YHMANTIKO

Mnv xpnoipoTrolgite akdBapTa, XPNOIMOTIOINUEVA 1
HoAuapéva Addia. AuTa UTTopoUV va TTPOKOAETOUV
¢nuid otn Aetmida fy TNV aAuaida.

3.2 TOMNOOETHZTE THN MMNATAPIA

Eikova 1.

A TIPOEIAOINOIHZH

* Edv n pmatapia | 0 popTIOTAG €XOUV POOPEG,
QVTIKATOOTAOTE TNV UTTATAPIO A TOV QOPTIOTH.

*  AlokOWTE TN AEITOUpYia TOU UNXAVAPOTOG Kal
TIEPIMEVETE VA OTAUATACEI TO HOTEP YIa vVa
€YKATOOTAOETE A VA OQAIPECETE TNV PTTATAPIA.

+ AiaBdoTe, yaBeTe Kl akoAOUBAOTE TIG 08NYieg OTO
EYXEIPIOIO TNG PTTATAPIAG KOl TOU QOPTICTH.

1. EuBuypappioTe TIG YPAPHWOEIG GTO OPICTEPO PEPOG
TNG UTTATAPIOG YE TIG EYKOTTEG OTO DIGUEPITHA TNG
yTTaTapiag.

2. Zmpwére TNV PTTartapia péoa aTto dIapépPIoua
uTTarapiag péxpl va ac@aliosl oTn Béon TnG.

3. Ortav akolaoeTe 10 KAIK, Ba anuaivel 0TI N YTratapia
£x€1 TOTTOBETNOE.

3.3 AOQAIPEZTE THN MIMATAPIA.

Eikova 1.

1. MaTACTE Kal KPATAOTE TTATNHEVO TO KOUUTT
aTTEAEUBEPWONG PTTATAPIOG.
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EAAnvIKa

2. AgaipéoTe Tn pTTaTapia aTéd 10 pnyxdvnua.
4 AEITOYPI'IA

270 OTTOCTIOOHA AUTS TTEPIYPAPETAI O TPOTTOG
A€ITOUpYiag TOU TTPOIBVTOG.

A TPOEIAOMNOIH>H

AIABAXTE NPOZEKTIKA KAI KATANOHZTE TO
KE®AAAIO I'lA THN AZ®AAEIA KAI TIZ OAHIMIEZ
AEITOYPI'IAZ MPOTO'Y ©'EZETE ZE AEITOYPITIA
TO MPOION.

41 ENEI=TE TO AAAI AAYZIAAZ

i YHMEIQ>H

Mnv XpnOIYOTIOIEITE TO PNXAVNUA XWPIG ETTAPKA
TT006TNTA AadIoU aAucidag.

1. TMpooBéteTe kKGO 5-10 KOTTEG.
4.2 KPATHMA TOY MHXAN'HMATOX

Eikéva 3.

1. O Topéag kpatpaTog BpiokeTal evidg 100 xIA. TTiow
aTrd TO KOUUTTI OTTEVEPYOTTOINONG.

N

Kpatdte 10 aAUCOTIPIOVO HE TO €Va 0OG XEPI OTNV
Tiow AaBr) kai he TO GAAO 0OG XEPI OTNV PTTPOCTIVA
Aapr. Na xpnoigoTroleite Travra kai Ta dUo Xépia
&Tav XPNOIYOTIOIEITE TO PNYAvnua.

w

KpatAoTe Tig AaBEG e TOUG QVTIXEIPES Kl HE TO
SdyTuAa yUpw TOUG.

»

Egao@alioTe 6T 0 avTixelpag Tou XePIOU TTOU KPATAEI
TNV UTTPOOTIVA XEIPOAARH BPioKeTal KATW OTTO TN
Aapn.

4.3 °'ENAP=H AEITOYPI'IAZ TOY
MHXAN'HMATOZ

Eikova 1
1. ThéoTe TO KOUPTTI AOPAAIoNG.

2. MiéoTe TN oKavOAAN EVW KPATATE TO KOUWTT

aoc@AaNiong.
3.

4.4 AIAKOITH AEITOYPI'IAZ TOY
MHXANHMATOZ

Eikéva 1.

ATT0d€0PEUOTE TO KOUPTTI A0PAAIoNG.

1. AmreAeuBepwaTe TN OKaVOAAN yia va
QATTEVEPYOTIOINTETE TO PNXAvnuUa.

4.5 KOITH ENOZ A'ENTPOY

Eikéva 4.

A TIPOEIAOINOIHZH

Mo va PEIWOETE TOV KiVOUVO 0OBAPWY TPAUUATIOPWY
OTO XEIPIOTH 1 TOUG TTAPEUPICKOPEVOUG, DIOTNPEITE TA
XEPIQ, T TTOBIA Kal Ta GAAG HEAN TOU CWHATOG POKPIA
até Tov aAucida KoTTAG.
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*  ®opdre TTAVTO OWATS POUXICHUO KAl TIPOCTATEUTIKG
ageooudp, oupTrepIAapBavopévng TG CWOTAG
TTPOOTACIAG yIa TA PATIA.

*  Na epydeoTe TTPOCEKTIKA Kal DIOTNPEITE TOV CWOTO
€AEYXO TOU PNYAVAMATOG.

*  ZeKIVATE TTAVTA IO KOTTA PE TNV aAucida va
TTEPIOTPEPETAI O€ TTARPN TaXUTNTA KAl JE TOV
aTTooRE0TAPA O€ ETTAPN WE TO EUAO.

* Na gioTe TPOTEKTIKOI GTAV TTANCIAETE TO GKPO HIOG
KOTTAG.

*  ToTé unv aoKeiTe Trieon aTo pPNXaAvnua éTav OTAVETE
070 TEAOG HIOG KOTTAG.

e TloTé pnv KOBETE TIEPIOCOTEPO TOU VOGS KAadIOU KGBE
popd.

5 ZYNTHPHZH

270 TTAPOV ATTOOTIACHA TTEPIYPAPETAI O TPOTTOG
OUVTAPNONG TNG UTTATAPIAG, TOU QOPTICTH UTTATOPIAG KAl
TOU TTPOIGVTOG.

A MMPOEIAOMNOIHEH

AIABAXTE NPOZEKTIKA KAl KATANOHZTE TO
KE®AAAIO I'lA THN AZ®AAEIA KAI TIZ OAHTIEX
AEITOYPIIAZ NMPOTOY NPArMATONOIHZETE
ONMOIEZAHMNOTE EPrAZIEZ ZYNTHPHZHZ.

Mpiv eKTEAEOETE EPYQOiEG OUVTAPNONG:

*  ZTOMATAOTE TO TTPOIOV.

*  AQaIp£OTE TNV PTTATAPIO 1 TIG UTTATAPIEG.

*  AQAOTE TOV KIVNTAPA VO KPUWOEL.

*  ®opdre KATAAANAO POUXIOUO, TTPOCTATEUTIKA YAVTIO
Kal YuaAid aopaAeiag.

5.1 ANTIKATAXITAZH THZ
OAHIHTIK'HZ MMAPAX KAI THZ
AAYZIAAZ

Eikéva 5-10.

1. ATTEVEPYOTTOINOTE TO UNXAVNMA.

2. Ag@aipéaTe TN oUCTOIXIO PTTATAPIWV.

3.

4. NaokdpeTe TO KAAUPUO aAucidag TTEPIOTPEPOVTAG
apIoTEPOOTPOPa TN AABr) TOU KOUPTTIOU TAvUong
aAuaidag.

InkwoTe TN AaBn koupTTiol Tdvuong aAucidag

I

ATTopakpUVETE TO KAAUPPA aAUTidag.

TomroBeTAOTE apIoTEPE TOV 0ONYS aAuaidag péoa
TNV EYKOTTA WTTAPAG.
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7. TomoBetAOTE TOUG KOPTEG AAUTIdAG OTNV
kaTeUBuvon Asimroupyiag TG aAuacidag.

8. EfaogahioTe 611 N aAucida €xel ToTToBeTNOEI OTN
OwOoTH KaTeuBuvan (UNV OUVAPUOAOYEITE UE TOUG
KOPTEG TTPOG TA TTIOW).

9. TomoBetAoTE TNV aAucida aTn Béon TNG Kai
egaopalioTe 611 n BnAiG BpiokeTal TIIow aTTd TNV
odnynTIKA PTTaPA.

10. KpatioTe TNV aAucida kal Tn uTrapa.

11. TomroBetrioTe TN BNAIG cAucidag yUpw aTTd TOV
000oVTWTS TPOXO.

12. E§ao@ahioTe 611 n oTTA Treipou Tévuong aAucidag
oTnV 0dnNyNTIKA PTTapa TaIPIAdel OWOTA PE TO
MTTOUAOGVI.

13. EykataoTAOTE TO KAAUPHA aAuGidag.

14. Zite TNV 0Aucida. AvaTpéETe OTO ATTOCTIOONA
Pu6Buion tng ravuong aAuoidag

15. Z@igTe TO KOUNTTT 6TAV N aAUCida gival cwaTd
oQlypévn.

Edv ekkivioTe To aAucoTrpiovo pe véa aAuaida, KavTe
pia okiun yia 2-3 AeTrtd. Mia véa aAucida Jakpaivel
META TNV TTPWTN XPHON, EEETATTE TNV TAVUON KOl OQIETE
TNV oAucida péooV ataITeiTal.

P'YOMIZH THZ TANYZHZ
AAYZ1AAZ

Eikova 5,8,9,10,

‘000 TEPIOTOTEPO XPNOIMOTIOIEITE pIa aAuaida, TOCO TTIO
Hakpid yivetal. MNa auTo gival onuavTiké va pubidete
TNV aAucida TOKTIKA WAOTE VA PEIWVETE TNV XaAdpwaon.

5.2

Tavidete TNV aAucida Katd TPOTIO WOTE va PTTOPEi HOVO
va TpaBIETal HaKkpIG aTré TNV PTTdpa oTo €SO TNG.

A TIPOEIAONOIHZH

Mia xaAapr) aAucida ptropei va avatrndAoel Kal va
TIpoKaAéoel coBapd 1y Kal BavaoIuo TPAUPATIOHO.

A NIPOYE=TE

PopdTe TTPOCTATEUTIKA YAVTIQ €AV QyYilETE TNV
aAucida, Tov aAucoTPOXO 1 TIG TTEPIOXES YUPW aTTd TNV
aAuaoida.

ATTEVEPYOTTOINOTE TO PNXAVNHA.
AQaIPETTE TN CUCTOIXIO UTTATOPIWV.
2nKwoTe TN AaBr KouuTriou Tédvuong aAuaidag

HwnN =

NOQOKAPETE TO KAAUPHA OAUTIBOG TTEPIOTPEPOVTAG
aploTepdoTpoPa TN Aafr Tou KoupuTTioU Tdvuong
aAuoidag.

Aev XpeIGZeTal VA OTTOPOKPUVETE TO KAAUPPO aAucidag
yla va puBpuioTe TV TAvuon aAucidag.

5. TupioTe apIoTEPOOTPOPA TO KOUNTTI TAVUONG
aAugidag yia va PEIWOETE TNV TAvuon aAuaidag.

6. TpaBngre TNV aAucida aTo péoo Tng odnyNnTIKAG
UTTEPOG OTO KATW PEPOG MOKPIG aTTé TNV UTTEPa,
TO KeVO peTAgU Tou 0dnyoU aAuaidag Kail TNG
odnynTIKAG pTTdpag TTpéTel va BpiokeTal peTagu 3
mm kol 6 mm.

7. MOAig emTeuxBei n emBupNnTr TGvuon TNG aAucidag,
OUOQIETE TO KOUNTTT TAVUONG aAUCidaG.

5.3 AKONIZMA AAYZIAAZ

Edv n aAkucida dev ei0épxeTal EUKOAA H€oa OTO EUAO
aKovioTe Tnv.

2UVIOTOUUE TA GNPAVTIKA AKOVIOPOTO VO
TTpayyaToTToloUvTal aTré KATToI0 KEVTPO OEPRIG TToU va
£XEI NAEKTPIKG AKOVIOTAPI.

Eikéva 11-13..

1. Tdavuon aiuoidag.

2. AKOVIOTE TN ywvia TwV KOPTWV PE PIa OTPOYYUAR
Aipa diapétpou 4 xIA. (5/32 in.).

3. AkovioTe TNV Gvw TTAdKa, TNV TTAGYIa TTAGKa Kal ToV
ueTpNTA BABOUG pe pia eTTiTredn Aipa.

4. AkovioTte 6AoUG TOUG KOPTEG OTIG KABOPITPEVES
YWViEG Kal OTO iB10 PAKOG.

i JHMEIQ>H

Kard tn didpkeia Tng diadikaaciag,

*  AiaTnpeite TN Aipa eTTiTTeEdN PE TNV ETTIPAVEIQ TTOU
B0 aKOVIOTEI.

+ XpnolpoTrolgite TN péon Tng PTTdpag Aipag.

*  Aokeite eAa@pid aAG oTaBepn TTieon KaTd TO
AKOVIOUA TNG ETTIPAVEING.

*  Xe KGOt dladpopr| ETIIOTPOPNG ONKWVETE HOKPIA TN
Aipa.

*  AKOVICETE TOUG KOPTEG OTN MIA TTAEUPA Kal KATOTTIV
METOKIVEITE TNV GAAN TTAEUPA.

AVTIKOTAOTACTE TNV aAuCida €dv:

*  TO MAKOG TWV OKUWV KOTTAG gival JIKPOTEPO aTTd 5
XIA.

e UTTApXEl TTOAUG XWPOG AVAUETT OTOUG OUVDETHOUG
odnyou Kal aTa TTPITCivIa.

*  nTaxdTnTa KOTTAG ival apyn.

*  aKoVieTe TNV aAUCT®A TTOANEG QOPEG AAAG £TOI
Oev augdvertal n TaxUTnNTa KOTIAG. N aAucida gival
@Bappévn.
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5.4 ZXZYNTHPHZH OAHIHTIK'HZ
MIMAPAZ
Eikéva 14.

i YHMEIQXH

Egao@alioTe 611 Ba TNV yupileTe avaTTOoda TAKTIKA
WOTE Va UTTAPXEI CUPPETPIKA @BoPd aTnV PTrdpa.

1. AiaiveTe 1o pOUAEPAEV 080VTWTOU TPOXOU PE
pUTEG (QOOOV UTTAPXEI) PE TN oUpPIyya (Dev
TrepIAapBaverar).

2. KaBapiCeTe TNV £yKOTIA 0dNYNTIKAG UTTAPAG PE TO
aykioTpo atmégeang (dev TrepIAapBaveTar).

3. KaBapidete TIg OTTEG AiTTOVONG.

4. ATTOPaKPUVETE TIPOEEOXEG OTTO TIG AKMEG KAl ICIWVETE

TOUG KOPTEG PE Ia ETTITTEDN Aipa.
AVTIKATOOTACTE TNV PTTAPQ £QV:

* n eyKkoTrr| dev TaIPIAel OTO UWOG TWV CUVOETHWY
0odnyou (TTou dev TTPETTEN TTOTE va ayyilel To KATw
HEPOG).

* 7O EOWTEPIKO TNG OBNYNTIKAG UTTAPAG £XEI POapEi Kal

KAVEI TNV aAucida va yEpvel aTn pia TTAEupd.

6 META®OPA, AlTOO'HKEYZH
KAI AIAGEZH

6.1 META®OPA KAI ATOO'HKEYZH

*  Tnpeite TIG £10IKEG AVAPEPOUEVEG GTNV CUCKEUATIa
KOI OTIG ETIKETEG ATTAUITACEIG VIO TNV EUTTOPIKK
peTa@OPd, oupTTepIAauBavouévwy atéd TpiToug Kal
ATTO TTPAKTOPEG PETAPOPWV.

*  AvadnmoTe GUPBOUAEG OTTO €va ATOMO pE EIDIKNA

€KTTQIOEUON AVAPOPIKG WE ETTIKIVOUVA UAIKG TTPOTOU

QATTOOTEIAETE TO TTPOIOV KAl CUPHOPPWIVEDTE HE TIG
10¥UouaEG €BVIKEG DIOTAGEIG.

*  XPNOIUOTIOIEITE TAIVIO OTIG AVOIKTEG ETTAPEG OTAV
OUOKEUGCETE TNV PTTaTapia Kal eEao@aAigeTe OTI

€ival a0PaAWG GUOKEUAONEVN WOTE va EPTTOICETAI

Kivnon.

*  ATTOMOKPUVETE TNV PTTaTapia TTPoToU aTrodnKeUoETE

| METAQEPETE TO TTPOIOV.
*  ATToOnKeUETE TNV PTTATAPIO KAl TOV QOPTIOTH
pTTatapiag o€ Enpo xwpo OTTou dev eppavigeTtal
uypagoia Kal TTayEToG.
ATTO@EUYETE ATTOBAKEUON TNG PTTATAPING OE XWPO

GTTOU PTTOPET Va TTIPOKUWEI OTATIKAG NAEKTPIOUOG Kal

pNV TNV atmoBnKeUeTE 0€ PETANAIKO KOUTI.
Dopricete TNV pTratapia 1o 50% TTPIV aTTé Hakp&
artoBrkeuon.

€npo xwpo.

AlaTnpeiTe TNV pTIaTapia Hakpid atd Tov popTIoTH
pmaTapiag Katd Tn dIdpKEIa TNG OTTOBrKEUONG

Kl €EA0@aAICeTE OTI PN £€ouaiodoTnuéva droua,
oupTTEPIAOUBAVOPEVWY TWV TTaIBIWY, BEV EpXOVTal

ATTOBNKEVETE TOV POPTICTH PTTATAPIOG O€ KAEIGTO Kall
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o€ ETTAQR PE TOV EOTTAIONO. ATTOBNKEUETE TOV
€EOTTAIONO O€ XWPO TTOU KAEIDWVEI.
KaBapigeTe 10 TPOIGV Kal KAVETE TTARPES OEPRIG TTPIV
aTrd POaKPOXPOVIa aTToBrKEUaN.
XPNOIUOTIOIEITE TTPOOTATEUTIKA PETAPOPAG OTO
TIPOIOV WOTE va eUTTOdICETE TPAUPATIOPOUG 1
CnUIEG KaTd TN SIGPKEIA TNG PETAPOPAS KAl TNG
aTTOBAKEUONG.

AToBnKeUETE PE ATPAAEIQ TO TTPOIGV KATA TN
BIGPKEID TNG HETAPOPAG Kal EEaTPAAICETE Evav
aoQaAn XeIpIoPOo.



e K

EAANvVIKa

aAucida éxouv
@Bapei.

ANTIMETQNIZH
NMPOBAHMATQN
MpoBAnpa MeéavA aitia AvTipeTWTTION
H O’ﬁnVI‘]TIKﬁ H aAuaida ival P’uepiora mv
pTTépa Kai n TG GoIKTA T@vuon
aAucida ’ aAuaidag.
QATTOKTOUV UWNAR ; - -

. To doxeio Aadiou | MpocBéoTe
Beprokpacia ka eival éﬁSIO )\I'IF')[(]VTIK(')
atrodeopelouv : :
KOTTVO. H péhuvan ATmropakpUvVeTE

TIPOKaAE] Tnv’oénynnkn
UTTAOKGpPIOHA TNG pnapq kai
BUpag eEaywyng. quaploTs m,
BUpa egaywyng.
H poéAuvon KaBapioTe T0
TIPOKaAE] doxeio Aadiou.
uTTAOKApIoHa MpooBéoTe véo
aTo doyeio NITTAVTIKS.
AadioU.
O pohuvon KaBapioTe Tnv
TIPOKaAET odnNynTIKr PTTapa
MTTAOKAPIONA TNG | KOl TO KATTAKI
0dnynTIKAG doxeiou Aadiou.
uTTépag Kal Tou
KOTTaKIOU
doxeiou Aadiou.
H poéAuvon KaBapioTe Tov
TIPOKaAET 000ovTWTO TPOXO
HTTAOKGpPIoHO Kal Toug TpoxouUg
oTOV 000VTWTO [ 0dRYNONG.
TPOXO Kal TOUG
TPOXOUG
odrynong.
To yotép H aAuoida sival PuBuioTe TNV
AeiToupyei aAAG n TTOAG GOINTH Tévuon
alucida dev oM. aAuaidag.
TIEPIOTPEPETAL. X
H oBnynTIKA AVTIKC(TC(O'Tr]OTE
. epoéoov
UTTGPO KOl N

aTTaiTeiTal TNV
0odnynTIKA PTTdpa
Kal TNV oAucida.
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MpoéBAnpa

MeéavnA aitia

AvTipgTwITion

To potép eival
XaAaopévo.

1. AgaipéaTe Tn
pTaTapia
aré 1o
Hnxdavnua.

2. AgaipéoTe TO
KAAUPa
odnynTIKAG
HTTapOG.

3. A@aipéoTe TN
pTTépa Kai
TNV TTPIOVWTH
aAuaida.

4. KaBapioTe 10
HNXavnpa.

5. EykatacTAoT
€N
guaoTolxia
pTTOTaPIWV
Kal 6éoTe o€
AeiToupyia To
pnxavnua.

Edv o 0dovTwTog
TPOXOG
TTEPIOTPEPETAI
autd onuaivel o1l
TO HOTEP
Aeitoupyei
owaTd. Edv o,
KaAéoTe TO
KEVTPO OEPPIG.

To potép
AeIToupyei kai n
aAucida
TTEPIOTPEPETAI
aAAG n oAucida
O¢ev KOBEI.

H aAuoida eival
OTOMWHEVN.

AkovioTe A
QAVTIKOTOOTAOTE
TNV aAucida.

H aAucida
BpiokeTal o€
A&Bog
KaTevBuvon.

[upioTe TN BNAIG
ahuoidag oTnv
GAAN
KaTeuBuvon.

H aAucida eivai

oQIXT 1} xahapn.

PuBuioTte TNV
Tévuon
aAuoidag.

To punxavnua dev
gekIvael.

To pynxavnua kai
n pTratapia dev
£€xouv ouvoeBEei
owoTa.

E&ao@ahioTe o1
TO KOUMTT]
aeAeuBépwang
TNG pTTaTapiag
KOUUTTWVEI 6TV
€YKABIOTATE TN

guaToixia

HTTOTAPIWY.
H o1é6un DdoprTioTe TN
uTrartapiag gival - | guaTolyia
XaunAR. HTTATOPIWY.
To koupTri 1. ThéoTe 1O
Ao@PANIONG KOl N KOUTTI
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MpoBAnpa Meéavn airia AvTipeTWTTION
aog@aliong
KOl KPATAOTE
TO.
oKavdaAn dev 2. TpaBngre T
wBouvTal TNV oKavdaAn yia
idla oTIypn. va
EVEPYOTTOINC
€T€ TO
unxavnua.
H pTratapia givai Avmpz::ﬁn: oro
TIOAU KauTA A ayx£|p|6’|o
TIOAU KpUa. HTTaTapla Kai
POPTIOTH.
To potép To pnxévua ATtrodeopelaTe
Aeitoupyei aAAG n Bpiokeral o TN OKavOAAn Kai
aAugida dev Aeimoupyia ETTAVEKKIVAOTE TO
KOBEI owWoTd i TO TpooTasiag yia unxavnua. Mn
uOT'ép GT'(]LIC(TC(EI MV TIpoaTacia éopi;ere T0
HETa aTro Tou PCB. Hnxaviua yia
Trepitou 3 KOTTH.
OeUTEPOAETTTA. -
DdoprioTe TNV
yTraTapia.
AvaTpégTe OTO
H pmarapia dev vaapla,'o
£XEl POPTIOTEI. pnawppg kai
QOPTIOTA YIA TIG
OWOTEG
diadikaaoieg
@oépTIONG.
NiITT@veTe TNV
aAuaida yia va
MEILOETE TNV
TPIBA. Mnv
H aAucida dev AQAVETE TNV
£xel NmavOei. odnynTIKA PTTdpa
Kal TNV oAucida
va Aeitoupyouv
XWPIG ETTAPKA
Nitravon.
AopnaTe T
AéBog aummxic’x
Beppokpaaiag HTaTaplwy va
aTT0BrKEUONG KPUWOE! HEXpI va
TNG PTTaTapiag grace om
Bepuokpaacia
TEPIBAAAOVTOG.
8 TEXNIKA AEAOMENA
Tdon 48V DC
TaxUtnTa Xwpig poptio 7,8 m/s
Mnkog odnynTIKAG 6" (152 mm)
pTIapag
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Metpnuévn o1édOun Lpa= 85 dB(A), Kpa= 3

OKOUOTIKAG TTiEaNG dB(A)

MeTpnuévn oTdOun Lwa= 93 dB(A), Kya=3
QKOUOTIKAG 10XU0G dB(A)

Aévnon <25m/s?,K=1,5m/s2
AAucida 30TLP-32E

OdnyNnTIKA PTTGpa JF06-32-43SJ

48V96 / 48V192 kai dAAa
JovTéAa TnG ogipdg BAM

MovTého pmraTapiog

48C / 48C2 kai Ghha
povTéAa TnG oeipdg CAM

MovTého opTioTh

9 A'HAQZH ZYMMOP®QZHZ EE

‘Ovopa kai 31EUBUVON KATOOKEUQOTH:

Ovopa: Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
leppavia

AigBuvon:

‘Ovopa kai dievBuvan Tou e§oUCIodOTNUEVOU ATOPOU
oUvTagNG Tou TEXVIKOU apyEiou:

‘Ovopa: André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Ieppavia

AigBuvon:

270 TTapOV BNAWVOUUE OTI TO TTPOIOV

Karnyopia: Mpi6vi kKAadépaTog
MovtéAo: 48MCS10/48MCSK2 (CSE406)
ApiBuog oeipdg: AvaTpégTe OTNV ETIKETA TOU

TIPOIGVTOG
‘ETOG KOTAOKEUNAG: AvaTpEETE OTNV ETIKETO TOU

TTPOI6VTOG

*  ZUMHOPQUVETAI PE TIG OXETIKEG DIOTALEIG TNG
0Odnyiag 2006/42/EC yia 1o ynxaviuaTa.

*  ZUPPOPQUWVETAI E TIG DIATAEEIG TWV UTTOAOITTWY
TTOPAKATW 0dNYIWV:

*  HAekTpopayvnTikr cupBartétnta - Odnyia
2014/30/EU

*  TMepiopiopdg 0T XPrion OPICHEVWY ETTIKIVOUVWY
0UCIWV O€ NAEKTPIKOUG KAl NAEKTPOVIKOUG
egommAiopoug (RoHS) Odnyia 2011/65/EU & (EU)
2015/863

*  O0nyia oxeTIKA Pe TNV eKTTOUTTA BopUBou
2000/14/EC & 2005/88/EC

ETriong dnAwvoupe 611 £xouv XpnoiyotroinBei Ta
TTAPOKATW TTPATUTTA:
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. EN62841-1, EN ISO 12100, EN 62233, EN

55014-1, EN 55014-2, EN ISO 3744, 1SO 11094, EN
62321-3.1, EN 62321-4, EN 62321-5, EN 62321-6,
EN 62321-7-1, EN 62321-7-2, EN 62321-8

MéB0d0og agloAdynong cuppudpPwang GUPPWVa PE TO
MapdpTtnua V Odnyia oxeTIKA Pe TNV EKTTOUTTA BopURou
2000/14/EC.

MeTtpnuévn o1dOun  Lya: 93 dB(A)
NXNTIKAG 10X00G:

Eyyunuévn otd8un  Lyaq: 96 dB(A)
QKOUOTIKAG 10XU0G:

Koivotroinuévog opyaviouog

Ovopa: SGS Fimko Ltd. (Koivotroinuévog opyaviopdg
0598)

AiguBuvon:Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

Ap1Bu6g moToTroinong e¢étaong Tutrou EK: (Ap. NB)
MD-369.

TomroBeaia, Ymoypagn: Ted Qu, AicuBuvTig
nuepopunvia: Weiter- MoidtnTag

stadt. 08,08,2024
-
fed Qu
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1 GIRiS

1.1 KULLANIM AMACI

Bu makine, palanin kesme uzunluguna gore belirlenen
captaki agac dallarini kesmek i¢in tasarlanmistir. Agac

kesmek veya kituk kesmek igin tasarlanmamistir.
Sadece ahsap kesimi icin tasarlanmistir.

1.2 GENEL BAKIS
Sekil 1-14.
1 Kihf 10 Zincir
2 Muhafaza 11 Pala
3 Ontutma kolu 12 Zincir gerdirme
4 Kiliteme digmesi topuzu kolu
5 Tetik 13 Zincir diglisi
6 Arka tutma kolu 14 Zincir gerdirme pim
i = deligi
7  Zincir kapagi o )
Zinci . 15 Zincir gerdirme
8 incir gerdirme civatasi
topuzu
9  Sivri saplama uglari

2 GENEL GUVENLIK UYARILARI

A UYARI

Bu makina ile birlikte verilen tiim giivenlik
uyarilarini, talimatlari, gizimleri ve teknik 6zellikleri
okuyun. Tiim talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmasina, yangin ve/veya ciddi yaralanmalara
sebep olabilir.

Tim uyari ve talimatlari gelecekte bagvuru amaciyla
muhafaza edin.

Uyarilarda gecen "elektrikli alet" terimi ile elektrik
prizinden beslenen (kablolu) elektrikli alet veya sarjii
(kablosuz) elektrikli alet kastedilmektedir.

3 MONTAJ

Bu bélimde driinlin nasil monte edilecegi ve
ayarlanacag agiklanmaktadir.

A UYARI

URUNU MONTE ETMEDEN ONCE GUVENLIK
BOLUMUNU VE MONTAJ TALIMATLARINI
DIKKATLICE OKUYUP ANLAYIN.

3.1 PALA VE ZINCIR YAGI EKLEME

Sekil 2.

Makine fabrikadan pala ve zincir yagi eklenmeden
gelir.

1. Makineyi kapatin.

2. Bataryayi ¢ikarin ve makineyi zincir kapagi yukari
bakacak sekilde diiz bir yiizeye yerlestirin.

3. Palayi ve testere zincirini yumusak bir firca veya
solvent ile temizleyin.

Pala ve testere zinciri arasindaki alana yag strdn.
Bataryayi takin ve makineyi agin.
6. Yag, zincir lizerinde esit olarak dagilir.

Kirli, kullanilmis veya kirlenmis yaglar kullanmayin.
Pala veya zincir hasar gorebilir.

3.2 BATARYAYI TAKMA

Sekil 1.

A UYARI

+ Batarya veya sarj cihazi hasarliysa bataryayi veya
sarj cihazini degistirin.

* Makineyi durdurun ve bataryay| takmadan veya
cikarmadan énce motorun durmasini bekleyin.

* Batarya ve sarj cihazinin kilavuzundaki talimatlari
okuyun, anlayin ve uygulayin.

1. Bataryadaki yukseltme dislerini batarya
bdlmesindeki oluklarla hizalayin.

2. Bataryay! yerine oturana kadar batarya bdlmesine
dogru itin.

3. Bir tik sesi duydugunuzda batarya takilmistir.

3.3 AKUYU CIKARIN

Sekil 1.

1. Aku cikarma digmesine basin ve basili tutun.

2. Akiyu makineden gikarin.

4  GALISTIRMA

Bu bélimde riinln nasil galistigi agiklanir.

A UYARI

URUNU GALISTIRMADAN ONCE GUVENLIK
BOLUMUNU VE GALISTIRMA TALIMATLARINI
DIKKATLICE OKUYUN VE ANLAYIN.

41  ZINCIR YAGINI INCELEME

|Sadece pala ve zincir yagi kullanin. |
Yeterli zincir yag1 olmadan makineyi kullanmayin.

1. Her 5-10 kesimde bir yag ekleyin.
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+  Uriini durdurun.

4.2 MAKINEY!I TUTUN « Aklyu veya akileri gikarin.
Sekil 3. * Motorun sogumasini bekleyin.
1. Tutma alani, kilit agma diigmesinin arkasindaki 100 * Uygun kiyafet, koruyucu eldiven ve koruyucu gozlik
mm'lik yerdir. takin.
2. Elektrikli testereyi bir elinizle arka tutma yerinden 51 PALA VE ZINCIRI DEGISTIRME
ve diger elinizle 6n tutma yerinden tutarak kullanin. )
Makineyi kullanirken her zaman her iki elinizi de Sekil 5-10.
kullanin. 1. Makineyi kapatin.

3. Basparmak ve diger parmaklariniz kavrayarak tutma 2. Bataryayi cikarin.
yerlerinden tutun.

3. Zincir gerdirme topuzu kolunu kaldirin.
4. Tutma yerini tutan elinizin bag parmaginin tutma 4. Zincir gerdirme topuzu kolun t véniinin tersin
yerinin altinda oldugundan emin olun. ’ Cir gerdirme topuzu kolunu saat yonunun tersine
gevirerek zincir kapagini gevsetin.
4.3 MAKINEYI CALISTIRIN 5. Zincir kapagini sokiin.
Sekil 1 6. Zincir tahrik baglantilarini pala oluklarina yerlestirin.
1. Daha sonra kilit agma diigmesine basin. 7. Zincir kesicileri zincirin ¢calisma yonunde yerlestirin.
8. Zincirin dogru yonde takildigindan emin olun

2. Kilit agma diigmesini basili tutarken tetige basin. i aogiy ° :
I . - (kesicileri geriye dogru monte etmeyin).
3. Daha sonra kilit agma diigmesini serbest birakin. o .
9. Zinciri yerine yerlestirin ve halkanin palanin

44 MAKINEYI DURDURUN arkasinda oldugundan emin olun.

Sekil 1. 10. Zinciri ve palay! tutun.

1. Makineyi durdurmak icin tetii serbest birakin. 11. Zincir halkasini diglinin etrafina yerlestirin.

12. Paladaki zincir gerdirme pim deliginin civata ile

4.5 AGAG KESME dogru sekilde takildigindan emin olun.
Sekil 4. 13. Zincir kapagini takin.
14. Zinciri sikin. Zincir gerginligini ayarlama bélimiine

A UYARI bakin.

Operatorin veya gevredekilerin ciddi sekilde 1
yaralanma riskini azaltmak icin ellerinizi, ayaklarinizi
ve vicudun diger kisimlarini testere zincirinden uzak
tutun.

(&)

. Zincir dogru sekilde gerildiginde topuzu sikin.

Elektrikli testereyi yeni bir zincirle galigtirirsaniz 2-3
dakika test edin. Yeni bir zincir ilk kullanimdan sonra

*  Daima uygun g6z koru‘maS| dahil uygun giysiler ve uzar, gerginligini kontrol edin ve gerekirse zinciri sikin.
koruyucu kiyafetler giyin.
» Dikkatli Qal|§|n ve makineni duzgun kontrol edin. 5 2 ZINCIR GERGINLIGINI AYARLAMA

» Kesime her zaman zincir tam hizda dénerken ve
darbe 6nleyici ahsapla temas halindeyken baslayin. Sekil 5,8,9,10,

. B?r kesﬁmfn sonuna yaklsisllrken dikkatli °|‘f”' Bir zinciri ne kadar gok kullanirsaniz, zincir o kadar uzar.
*  Bir kesimin sonuna geldiginizde asla makineye Bu nedenle, gevsekligi almak igin zinciri diizenli olarak
basing uygulamayin. ayarlamak énemlidir.

+ Asla ayni anda birden fazla dali kesmeyin.

Zinciri, sadece palanin orta noktasindan gekilebilecek

5 BAKIM sekilde gerin.
Bu bdlimde akiinin, aki sarj cihazinin ve Griiniin A UYARI
bakiminin nasil yapilacagi agiklanmaktadir. Gevsek bir zincir firlayabilir ve ciddi ve hatta 6limcul
yaralanmalara neden olabilir.
A UYARI
URUNU GALISTIRMADAN ONCE GUVENLIK A iKAZ
BOLUMUNU VE GALISTIRMA TALIMATLARINI — — :
DIKKATLICE OKUYUN VE ANLAYIN. Zincire, palaya veya zincir etrafindaki yerlere

dokunurken koruyucu eldiven takin.

Bakim yapmadan 6nce: 1. Makineyi kapatin.
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Bataryayi gikarin.
Zincir gerdirme topuzu kolunu kaldirin.

Zincir gerdirme topuzu kolunu saat yéninun tersine
cevirerek zincir kapagini gevsetin.

Zincir gerginligini ayarlamak igin zincir kapagini
¢ikarmak gerekmez.

5.

Zincir gerginligini artirmak igin zincir gerdirme
topuzunu saat yonlinde gevirin veya zincir
gerginligini azaltmak igin topuzu saat yoniinin
tersine gevirin.

Zinciri, palanin alt orta kismindan asagi dogru ¢ekin,
zincir ile pala arasindaki bogluk 3 mm ile 6 mm
arasinda olmalidir.

Zincir istenilen gerginlige geldiginde zincir gerdirme
topuzunu sikin.

5.3 ZINCIRI KESKINLESTIRIN

Zincirin tahtaya girmesi kolay degilse, zinciri
keskinlestirin.

Onemli bileme iglerinin elektrikli bileyicisi olan bir
servis merkezi tarafindan yapilmasini tavsiye ederiz.

Sekil 11-13..

1.
2.

4.

Zinciri gerdirme.

Kesicilerin kdsesini 5/32 in¢ (4 mm) ¢apinda
yuvarlak bir bileyici ile keskinlestirin.

Ust plakayi, yan plakay ve derinlik géstergesini diiz
bir bileyici ile keskinlestirin.

Tum kesicileri belirtilen acilara ve ayni uzunlukta
bileyin.

islem sirasinda,

Bileyiciyi bilenecek ylizeyle diiz olacak sekilde
tutun.

Bileyici cubugunun orta noktasini kullanin.

Yizeyi keskinlestirirken hafif ancak sert bir basing
uygulayin.

Her donus darbesinde bileyiciyi kaldirin.

Kesicileri bir tarafa keskinlestirin ve ardindan diger
tarafa dogru hareket ettirin.

Zinciri su durumlarda degistirin:

Kesme kenarlarinin uzunlugu 5 mm'den az.

Tahrik baglantilari ve perginler arasinda gok fazla
bosluk var.

Kesim hizi yavas.
Zinciri birgok kez bilediniz ama kesme hizi artmadi.
Zincir yipranmis.

5.4 KILAVUZ CUBUGU BAKIMI
Sekil 14.
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Cu

olarak dondirildigunden emin olun.

buktaki aginmayi simetrik tutmak igin periyodik

1.

2.

> w

Burun zincir dislisi Gizerindeki yataklari (mevcutsa)
siringayla (dahil degildir) yaglayin.

Cubuk yivini kazima kancasiyla (dahil degildir)
temizleyin.

Yaglama deliklerini temizleyin.

Kenarlardan gapaklari alin ve kesicileri diiz bir
bileyici ile tesviye edin.

Cubugdu su durumlarda degistirin:

6

6.1

Yiv, slirlict baglantilarinin ylksekligine gore (asla
yere degmemesi gereken) uygun degildir.
Kilavuz gubugun ici asinmis ve zinciri bir tarafa
yasliyorsa.

TASIMA, DEPOLAMA VE
BERTARAF

TRANSPORTATION AND
STORAGE

Uglincii taraflar ve nakliyeciler de dahil olmak iizere,
ticari nakliyeye yonelik 6zel paketleme ve etiketleme
gerekliliklerine uyun.

Uriinii géndermeden 6nce tehlikeli maddeler
konusunda 6zel egitim almig bir kisiden tavsiye alin
ve gegerli tm ulusal diizenlemelere uyun.

Akl paketlerken agik temas noktalarinda bant
kullanin ve hareket etmesini 6nlemek igin guivenli bir
sekilde paketlendiginden emin olun.

Uriini depolamadan veya tagimadan dnce akiisiini
cikarin.

AkuyU ve aki sarj cihazini kuru, nemsiz ve
donmayan bir alanda saklayin.

AkuyU statik elektrigin olusabilecegi bir alanda
saklamaktan kacinin ve metal bir kutuda
saklamayin.

Uzun sireli saklamadan 6nce akuiiyl %50 sarj edin.
AkU sarj cihazini kapali ve kuru bir alanda saklayin.
Depolama sirasinda akuyu sarj cihazindan uzak
tutun ve cocuklar dahil yetkisiz kisilerin ekipmana
dokunmadigindan emin olun. Ekipmani kilitlenebilir
bir alanda saklayin.

Uriinii temizleyin ve uzun siireli depolamadan énce
tam bakimini yapin.

Tasima ve depolama sirasinda yaralanmalari veya
hasarlari 6nlemek igin Griniin Gzerinde tasima
koruyuculari kullanin.

Gilvenli tagsimayi saglamak igin Grinl tasima
sirasinda givenli bir sekilde saklayin.



7 SORUN GIDERME

ma yuvasinin ti-
kanmasina ne-
den olur.

Sorun Olasi neden Goziim

K_|Ia\_/uz cubuk ve Zincir gok siki. Zincir gerginligini

zincir Isinmis ve ayarlayin.

duman gikiyor. Yag haznesi bos. | Yag ekleyin.
Kirlenme bosalt- |Kilavuz gu-

bugunu sokiin ve
bosaltma yuvasi-
ni temizleyin.

Kirlenme yagd
haznesinin tikan-

Yag haznesini te-
mizleyin. Yeni

masina neden yagi ekleyin.
olur.
Kirlenme, kilavuz | Kilavuz gu-

gubugun ve yag
haznesinin ka-
paginin ttkanma-
sina neden olur.

bugunu ve yagd
haznesinin ka-
pagdini temi-
zleyin.

Kirlenme, zincir
dislisi veya kila-
vuz tekerleklerin
tikanmasina ne-
den olur.

Zincir diglisi ve
kilavuz tekerle-
klerini temizleyin.

Motor ¢aligtyor
ancak zincir don-
muyor.

Zincir ¢ok siki.

Zincir gerginligini
ayarlayin.

Kilavuz gubuk ve
zincir hasarl.

Gerekiyorsa, ki-
lavuz gubugunu
ve zinciri degis-
tirin.

Motor hasarli.

1. Akiyld maki-
neden c¢ikar-
n.

2. Kilavuz gu-
bugun ka-
pagini gikar-
n.

3. Cubugu ve
testere zincir-
ini gikarin.

4. Makinenin te-
mizlenmesi.

5. Akuyd takin
ve makineyi
kullanin.

Zincir diglisi do-
nerse, motorun
dogru sekilde
calistigr anlami-
na gelir. Aksi tak-
dirde servis mer-
kezini arayin.
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Sorun Olasi neden Cozim

Motor galigiyor Testere zincirini

ve zincir dénlly- | Zincir kiint. keskinlestirin

or, ancak zincir veya degistirin.

kesmiyor. - Zincir halkasini
Zincir yanhs diger yone gevir-
yonde. digery ¢

n.

Zincir siki veya
gevsek.

Zincir gerginligini
ayarlayin.

Makine calismiy-
or.

Makine ve aki
dogru sekilde
baglanmamis.

Aklyl taktiginiz-
da pil serbest
birakma digme-
sinin tikladigin-
dan emin olun.

Pil seviyesi du-
suk.

Aklyl sarj edin.

Kilit agma
digmesi ve tetik
ayni anda itilme-
mis.

1. Kilitagma
digmesine
basin ve ba-
sili tutun.
Makineyi
baslatmak
icin tetigi itin.

N

Pil ¢cok sicak
veya ¢ok soguk.

Aku ve sarj ciha-
z1 kilavuzuna
basvurun.

Motor galigiyor,
ancak testere
dogru sekilde
kesmiyor veya
motor 3 saniye
sonra duruyor.

Makine, PCB'yi
korumak igin kor-
uma modunda-
dir.

Tetigi serbest
birakin ve maki-
neyi tekrar bas-
latin. Makineyi
kesmeye zorla-
mayin.

Pil tamamen sarj
olmamistir.

Aklyl sarj edin.
Dogru sarj pro-
sedurleri igin aki
ve sarj cihazi ki-
lavuzuna bakin.

Zincir yaglanma-
mis.

Surtinmeyi
azaltmak igin
zinciri yaglayin.
Kilavuz ¢ubugun
ve zincirin yeterli
yag olmadan cal-
Ismasina izin
vermeyin.

Yanlis aki depo-
lama sicakhgi

Akuyl ortam si-
cakligina diisene
kadar sogutun.




8 TEKNIK VERILER

Voltaj 48V DC
Yuksuz hiz 7,8 m/s
Pala uzunlugu 6" (152 mm)

Olgiilen ses basinci sev-
iyesi

Loa= 85 dB(A), Kpa= 3
dB(A)

Olgiilen ses giicii seviye-
si

Lya= 93 dB(A), Kya= 3
dB(A)

Titresim <25m/sn2,K=15m/
sn.2

Zincir 30TLP-32E

Pala JF06-32-43SJ

Batarya modeli

48V96 / 48V 192 ve diger
BAM serisi

Sarj cihazi modeli

48C / 48C2 ve diger CAM
serisi

9 AB UYGUNLUK BEYANI

Ureticinin adi ve adresi:

Ad: Greenworks Tools Europe GmbH

Adres:
Almanya

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Teknik dosyayi derlemeye yetkili kisinin adi ve adresi:

Ad: André Douqué

Adres:

Brunnenweg 17, 64331 Weiter-

stadt, Almanya

isbu belge ile bu iriine iliskin olarak asagidakileri beyan

ederiz

Kategori:
Model:

Seri numarasi:

Yapim Yili:

hikimlerine uygundur.

Budama testeresi
48MCS10/48MCSK2 (CSE406)

Uriin derecelendirme etiketine
bakin

Uriin derecelendirme etiketine
bakin

2006/42/EC sayili Makine Direktifinin ilgili

asagidaki diger direktiflerin hiikimlerine uygundur:

»  2014/30/EU sayili Elektromanyetik Uyumluluk

Yoénetmeligi

+  2011/65/EU ve (EU) 2015/863 sayili Elektrikli ve
Elektronik Cihazlarda Belirli Tehlikeli Maddelerin
Kullaniminin Kisitlanmasi Yoénetmeligi (RoHS)
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« 2000/14/EC ve 2005/88/EC sayili Dis Mekan
Gurdltd Yonetmeligi

Ayrica, asagidaki standartlarin kullanildigini beyan
ederiz:

« EN62841-1, EN ISO 12100, EN 62233, EN
55014-1, EN 55014-2, EN ISO 3744, 1ISO 11094, EN
62321-3-1, EN 62321-4, EN 62321-5, EN 62321-6,
EN 62321-7-1, EN 62321-7-2, EN 62321-8

Degerlendirme yontemi, 2000/14/EC sayili Dis Mekan
Guriltt Yonetmeligi Ek V ile uyumludur.

Olgiilen ses giicl
seviyesi:

Lya: 93 dB(A)

Garanti edilen ses
glicl seviyesi:

Luag: 96 dB(A)

iigili onaylanmig kurulug:
Ad: SGS Fimko Ltd. (Onaylanmis kurulus 0598)
Adres:Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

AT Tip inceleme Sertifikasi Numarasi: (NB No.)
MD-369.

Yer, tarih: Weiter-
stadt. 08,08,2024

imza: Ted Qu, Kalite Direktorii

Ted Qu
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1  JZANGA
1.1 PASKIRTIS

Sis jrenginys yra skirtas pjauti $akoms, kuriy skersmuo
priklauso nuo kreipiamosios juostos ilgio. Jis néra
skirtas medziams leisti ar rgstams pjauti. Jis yra skirtas
tik medienai pjauti.

1.2 APZVALGA
1-14. paveikslas

1 Apsauginis déklas 9 Atraminiai smaigai

2 Apsauga 10 Grandiné

3 Priekiné rankena 11 Kreipiamoji juosta

4 Blokavimo 12 Grandinés
mygtukas jtempimo rankenélé

5 Paleidimo jungiklis 13 Zvaigzduté

6 Galiné rankena 14 Grandinés

7 Grandinés jtempimo kai$cio
dangtelis anga

8 Grandinés 15 Grandinés

jtempimo rankenélé jtempimo varztas

2 BENDRIEJI SAUGOS
ISPEJIMAI

A |SPEJIMAS

Perskaitykite visus su Siuo jrenginiu pateiktus
saugos jspéjimus bei instrukcijas, perzitrékite
paveikslus ir susipazinkite su specifikacijomis.
Nesilaikant visy toliau pateikty instrukcijy, galima
patirti elektros smuigj, sukelti gaisrq ir (ar) sunkiai
susiZaloti.

ISsaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad
prireikus galétuméte pasiziaréti.

Ispéjimuose naudojamas terminas ,elektrinis
jrankis“ reiskia prie maitinimo tinklo jungiama (laidinj)
elektrinj jrankj arba baterijos energija naudojantj
(belaidj) elektrinj jrankj.

3 SURINKIMAS

Siame skyriuje aprasyta, kaip gaminj surinkti ir
sureguliuoti.

A |SPEJIMAS

PRIES SURINKDAMI GAMIN] ATIDZIAI
PERSKAITYKITE IR SUSIPAZINKITE SU SAUGOS
SKYRIUMI IR SURINKIMO INSTRUKCIJOMIS.

3.1 JUOSTOS IR GRANDINES
ALYVOS |PYLIMAS

2. paveikslas

i SVARBU
Naudokite tik juostai ir grandinei skirtg tepimo alyva.

i PASTABA

Irenginys i§ gamyklos iSsiungiamas be juostos ir
grandinés tepimo alyvos.

1. I§junkite jrenginj.

2. ISimkite sudétine baterijg ir paguldykite jrenginj ant
lygaus pavirsiaus taip, kad grandinés dangtelis baty
virSuje.

Nuvalykite kreipiamajg juosta ir pjaklo granding
minkstu Sepetéliu ar tirpikliu.

4. Sutepkite alyva vietg tarp kreipiamosios juostos ir
pjuklo grandinés.

5. |statykite baterijg ir paleiskite jrenginj.

6. Alyva tolygiai pasiskirsto ant grandinés.

i SVARBU

Nenaudokite nesvarios, panaudotos ar uzterstos
alyvos. Galite sugadinti juostg ar grandine.

3.2 AKUMULIATORIAUS |STATYMAS

Paveikslas 1.

A |SPEJIMAS

» Jei sugadintas akumuliatorius arba jkroviklis,
pakeiskite akumuliatoriy arba jkroviklj.

» Pries jstatydami arba iSimdami akumuliatoriy,
sustabdykite jrenginj ir palaukite, kol sustos
variklis.

» Perskaitykite, supraskite ir vadovaukités
akumuliatoriaus ir jkroviklio vadovo instrukcijomis.

1. Sulyginkite akumuliatoriaus briauneles su
akumuliatoriaus skyriaus grioveliais.

2. |statykite akumuliatoriy j akumuliatoriy skyriy iki
galo, iki jis uzsifiksuos.

3. Kai igirsite spragteléjima, tai reik$, kad
akumuliatorius sistaté.

3.3 AKUMULIATORIAUS ISEMIMAS

1. pav.

1. Nuspauskite ir laikykite akumuliatoriaus atkabinimo
mygtuka.

N

I1Simkite akumuliatoriy i$ prietaiso.
4 NAUDOJIMAS

Siame skyriuje aprasyta, kaip gaminj naudoti.

158



A |SPEJIMAS

PRIES PRADEDAMI NAUDOTI GAMIN], ATIDZIAI
PERSKAITYKITE IR SUPRASKITE SAUGOS
REIKALAVIMUS IR NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS.

41 ALYVOS LYGIO TIKRINIMAS

i PASTABA

Nenaudokite jrenginio, jei jame néra pakankamai
grandiniy alyvos.

1. Papildykite alyvos kas 5-10 pjaviy.
4.2 MASINOS LAIKYMAS RANKOMIS

Paveikslas 3.

1. Sugriebimo zona yra ne toliau kaip 100 mm atstumu
uz blokuotés mygtuko.

2. Grandininj pjuklg laikykite viena ranka suéme uz
galinés rankenos, o kita ranka — uz priekinés
rankenos. Pjaudami jrankj visada laikykite abiem
rankomis.

Rankenas tvirtai suimkite visais pirstais.
4. Priekine rankeng laikykite suéme taip, kad nykstys
baty rankenos apacioje.

4.3 |RENGINIO PALEIDIMAS

Paveikslas 1
1. Paspauskite blokavimo mygtuka.

2. Blokavimo mygtuka laikydami nuspaustg,
paspauskite jungiklj.

3. Atleiskite blokavimo mygtuka.
4.4 |RENGINIO SUSTABDYMAS

Paveikslas 1.
1. Atleiskite jungiklj, kad jrenginys sustoty.

4.5 MEDIENOS PJOVIMAS

4. paveikslas

A |SPEJIMAS
Kad sunkiai nesusizalotuméte ir nesuzalotumeéte kity
asmeny, nekiskite ranky, kojy ir kity kiino daliy prie
pjdklo grandineés.

» Visada dévékite tinkama aprangg ir apsaugos
priemones, jskaitant tinkamg akiy apsauga.

+ Dirbkite atidziai ir tinkamai valdydami jrengin;.

» Pjauti visada pradékite tuomet, kai grandiné jsisuks

visu greiciu, ir atréme atraminius smaigus j medieng.

» Bukite atsargus, kai pjavis artéja prie pabaigos.

» |renginio niekada nespauskite, kai baigiate pjauti.

+ Vienu metu niekada nepjaukite daugiau nei vienos
Sakos.
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5  TECHNINE PRIEZIORA

Siame skyriuje aprasyta, kaip technigkai prizidréti
baterijg, baterijy jkroviklj ir gaminj.

A |SPEJIMAS

PRIES PRADEDAMI BET KOKIUS TECHNINES
PRIEZIUROS DARBUS, ATIDZIAI PERSKAITYKITE
IR SUPRASKITE SAUGOS REIKALAVIMUS IR
NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS.

Pries pradédami techninés prieziiiros darbus:

« Sustabdykite gamin;.

» ISimkite akumuliatoriy (-ius).

» Leiskite varikliui atvésti.

« Dévekite tinkamus drabuzius, apsaugines pirstines
ir apsauginius akinius.

KREIPIAMOSIOS JUOSTOS IR
GRANDINES KEITIMAS

5-10. paveikslas

5.1

1. ISjunkite jrengin;.

2. ISimkite sudétine baterija.

3. Pakelkite grandinés jtempimo rankenélg.

4. Atlaisvinkite grandinés dangtelj, pasukdami
grandinés jtempimo rankenéle prie$ laikrodzio
rodykle.

5. Nuimkite grandinés dangtel].

6. |statykite j juostos griovelj grandininés pavaros

grandis.

7. Grandinés pjoviklius nustatykite grandinés sukimosi
kryptimi.

8. Patikrinkite, ar grandiné uzdéta tinkama kryptimi
(pjovikliai neturi bati atgrezti atgal).

9. |statykite j vietg grandine taip, kad jos kilpa baty uz
kreipiamosios juostos.

10. Laikykite grandine ir juosta.
11.
12.

Uzdékite grandinés kilpg ant Zvaigzdutés.

anga grandinés kreipiamojoje juostoje.
13.
14

UZzdékite grandinés dangtel].

. tempkite grandine. Zr. skyriy Grandinés jtempimo
reguliavimas.

. Tinkamai jtempe grandine, priverzkite rankenéle.

i PASTABA

UZzdéje naujg granding, paleiskite grandininj pjakla
2-3 minutéms, kad iSbandytuméte granding. Po
pirmojo naudojimo grandiné pailgéja, todél patikrinkite
itempima ir, jeigu reikia, jtempkite.

Grandinés jtempimo varztas turi jsistatyti j atitinkama




4. Visus pjoviklius pagalaskite islaikydami vienodg

5.2 GRANDINES JTEMPIMO nustatytg kampa ir ilgj.
REGULIAVIMAS -
i PASTABA
5,8,9,10, paveikslas Proceso metu:

Kuo daugiau naudojate grandine, tuo ji labiau ilgéja.
Todél svarbu reguliariai reguliuoti grandinés jtempima ir
panaikinti per didelj laisvuma.

+ Dilde laikykite priglaustg prie galandamo
pavirSiaus.
+ Galaskite dildés vidurine dalimi.

Grandine jtempkite taip, kad jg nuo juostos bty galima +  Galgsdami pavirsiy spauskite nestipriai, tagiau
atitraukti tik juostos centrinéje dalyje. tvirtai.
A ISPEJ”\AAS . S.rjitan'?ajg:sejudes?e ii.ltde, étke!kite. B t
Laisva grandiné gali iSSokti ir sunkiai ar net mirtinai _'E;::jglgz'sé'jl: pagalgskile vienoje puseje, o pofo
suzaloti. :
. Pakeiskite grandine, jei:
A PERSPEJIMAS o R G -
* Pjovimo briauny ilgis sumazéja tiek, kad nesiekia 5
Grandine, juosta ar vietas Salia grandinés lieskite tik mm.
uzsimove apsaugines pirstines. « Tarp pavaros grandziy ir kniedziy atsiranda per

1. I$junkite jrengin;. di'(felis tarpas. .
2. ISimkite sudéting baterija. * Pjoklas pjauna |étal. o
) L . X * Grandiné galandama daug karty, taciau pjovimo
3. Pakelkite grandinés jtempimo rankenéle. greitis nedidéja. Grandiné sudilusi.
4. Atlaisvinkite grandinés dangtelj, pasukdami
grandinés jtempimo rankenéle prie$ laikrodzio 5.4 KREIPIAMOSIOS,, J_UOSTOS
rodykle. TECHNINE PRIEZIURA

i PASTABA Paveikslas 14.

Norint sureguliuoti grandinés jtempima, nebdatina i PASTABA
nuimti grandinés dangtelio.

Kreipiamajg juostg reikia periodiskai apversti, kad ji

5. Jei grandinés jtempima norite padidinti, grandinés vienodai dilty.
jtempimo rankenéle pasukite pagal laikrodzio - - - —
rodykle, o jei norite sumazinti — prie$ laikrodZio 1. Svirkstu (néra komplekte) sutepkite galines
rodykle. 2vaigzdutés (jei yra) guolius.

6. Patraukite grandine nuo kreipiamosios juostos jos 2. Grandymo kabliuku (nera komplekte) isvalykite
viduryje apacioje: tarp kreipiamosios grandinés ir juostos griovel].
juostos turi atsirasti 3—6 mm tarpelis. 3. ISvalykite tepimo angas.

7. Tinkamai jtempe granding, priverZkite grandinés 4. Nuo pjovikliy briauny pasalinkite atplaisas ir
jtempimo rankenéle. islyginkite juos plokscia dilde.

5.3 GRANDINES GALANDIMAS Pakeiskite juosta, jei:

» Griovelis neatitinka pavaros grandziy aukscio
(grandys niekada neturi liesti apacios).

i PASTABA + Kreipiamosios juostos vidus i$dilgs ir grandiné

vienoje puséje nejtempta.

Pagalaskite granding, jeigu ji sunkiai jsipjauna j medj.

Rekomenduojame, kad galandimo darbus atlikty

techninés priezitros centras, turintis elektrinj 6 GABENIMAS, LAIKYMAS IR
galastuva. ISMETIMAS ’
Paveikslas 11-13. 6.1 GABENIMAS IR LAIKYMAS

1. Itempkite granding.
ltemp 9 © * Gabendami komerciniu transportu laikykités

2. Pagalaskite pjovikliy kampus 4 mm (4,0 colio) atitinkamy specialiy pakavimo ir Zenklinimo
skersmens apvalia dilde. reikalavimy, jskaitant treciyjy $aliy ir transporto
3. Pagalaskite virSutine plokstele, Sonine plokstele ir jmoniy reikalavimus.

gylio matuoklj plok¢ia dilde.
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7

Prie$ gaminj gabendami pasitarkite su asmeniu,
apmokytu gabenti pavojingus gaminius, ir laikykités
visy galiojan¢iy nacionaliniy reglamenty.
Pakuodami baterijg atvirus jos kontaktus uzklijuokite
lipnia juosta ir saugiai supakuokite, kad nejudéty.
ISimkite baterijg prie§ padédami gaminj j laikymo
vietg ar gabendami.

Baterijg ir baterijy jkroviklj laikykite sausoje ir

nuo $al¢io apsaugotoje vietoje, kurioje nesikaupia
drégme.

Nelaikykite baterijos vietoje, kurioje gali kauptis
statinis elektros kravis, ir nelaikykite jos metalinéje
déZutéje.

Prie$ ilgalaikj laikyma jkraukite baterijg iki 50 %
jkrovos.

Baterijy jkroviklj laikykite uzdaroje ir sausoje vietoje.
Laikymo metu baterijg laikykite atskirai nuo baterijy
ikroviklio ir uztikrinkite, kad prie jrenginiy neprieity
nejgalioti asmenys, jskaitant vaikus. |renginius
laikykite rakinamoje vietoje.

Prie$ ilgalaikj laikyma gaminj nuvalykite ir atlikite
visas techninés priezitros procediras.

Gabenimo ir laikymo metu gaminj apsaugokite
gabenimo apsaugomis, kad nesugadintuméte ir
nesusizalotuméte patys.

Gabenimo metu gaminj pritvirtinkite, kad baty
saugu.

TRIKCIY SALINIMAS

Problema

Galima priezas-
tis

Sprendimas

Problema

Galima priezas-
tis

Sprendimas

Kreipiamoji juos-
ta ir grandiné pa-
Zeistos.

Pakeiskite krei-
piamajg juosty ir
grandine, jei ba-
tina.

Sugadintas vari-
klis.

1. 18imkite i$
irenginio su-
détine bateri-
ja-

2. Nuimkite
kreipiamo-
sios juostos
gaubta.

3. Nuimkite
juosty ir pja-
klo grandine.

4. |3valykite jre-
nginj.

5. |statykite su-
détine bateri-
ja ir paleis-
kite jrenginj.

Jeigu Zvaigzduté
sukasi, tai reis-
kia, kad variklis
dirba tinkamai.
Jeigu nesisuka,
kreipkités j tech-
ninés priezidros
centrg.

Kreipiamoji juos-
ta ir grandiné
ikaista ir skleid-
Zia ddmus.

Grandiné perne-
lyg jtempta.

Sureguliuokite
grandinés jtem-
pima.

Alyvos bakelis
tuscias.

Ipilkite tepimo
alyvos.

Siuksles uzkim-
$o0 iSmetimo an-
9.

Nuimkite kreipia-
majq juosty ir is-
valykite iSmetimo
anga.

Nes$varumai uz-
kim$o alyvos ba-
kelj.

I1Svalykite alyvos
bakelj. |pilkite
naujos alyvos.

Variklis dirba ir
grandiné sukasi,
taciau grandiné
nepjauna.

Grandiné atSipu-
si.

Pjdklo grandine
pagalaskite arba
pakeiskite.

Grandiné sukasi
neteisinga krypti-
mi.

Apverskite gran-
dinés kilpg j prie-
Singa puse.

Grandiné perne-
lyg jtempta arba
atsipalaidavusi.

Sureguliuokite
grandinés jtem-
pima.

Siuksles uzkim-
$o kreipiamajg
juosty ir alyvos
bakelio dangtel].

Nuvalykite krei-
piamajg juosta ir
alyvos bakelio
dangtelj.

Siukslés uzkim-
$o0 zvaigzdute ar
kreipiamuosius
ratukus.

I1Svalykite zvaigz-
dute ir kreipia-
muosius ratukus.

Variklis dirba,
taciau grandiné
nesisuka.

Grandiné perne-
lyg jtempta.

Sureguliuokite
grandinés jtem-
pima.

Irenginys nepasi-
leidzia.

Prie jrenginio ne-
tinkamai prijung-
ta sudétiné ba-
terija.

Patikrinkite, ar
baterijos atkabi-
nimo mygtukas
spragteli, kai
jstatote sudétine
baterija.

Maza baterijos
ikrova.

|kraukite sude-
ting baterija.

Blokavimo myg-
tukas ir jungiklis
nenuspaudziami
vienu metu.

1. Paspauskite
ir laikykite
nuspaude
blokavimo
mygtuka.




na, arba variklis
po mazdaug 3
sekundziy i$si-
jungia.

apsaugoty mik-
roschemy
plokste.

pauskite jrengi-
nio, kad greiciau
pjauty.

Baterija nejkrau-
ta.

|kraukite baterijg.
Kaip teisingai
ikrauti baterijg,
skaitykite bateri-
jos ir jkroviklio
vadove.

Grandiné nesu-
tepta.

Sutepkite gran-
dine, kad suma-
Zéty trintis. Ne-
dirbkite pjakiu
tinkamai nesu-
tepe kreipiamo-
sios juostos ir
grandinés.

Netinkama ba-
terijos laikymo
temperatura.

Atvésinkite sude-
tine baterijg iki
aplinkos temper-
atdros.

8 TECHNINIAI DUOMENYS

Problema Galima priezas- | Sprendimas |kroviklio modelis 48C / 48C2 ir kitos CAM
tis serijos
2. Paspauskite
jungiklj, kad 9 EB ATITIKTIES DEKLARACIJA
paleistuméte
jrenginj. Gamintojo pavadinimas ir adresas:
Baterija pernelyg Skaitykite nuro- Pavadinimas:  Greenworks Tools Europe GmbH
ikaitusi ar atSalu- dymus baterijos
i ir jkroviklio va- Adresas: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
’ dove. Vokietija
Variklis dirba, |renginys persi- | Atleiskite jungiklj
taciau grandiné |junges j apsau- |ir vél paleiskite Pavardé ir adresas asmens, jgalioto parengti techning
tinkamai nepjau- |ginj rezima, kad | jrenginj. Nes- dokumentacija:

Pavadinimas: ~ André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiter-
stadt, Vokietija

Adresas:

Siuo pareigkiame, kad gaminys

Kategorija: Genéjimo pjaklas
Modelis: 48MCS10/48MCSK2 (CSE406)
Serijos Nr.: Zr. gaminio techniniy duomeny

plokstele

Zr. gaminio techniniy duomeny
plokstele

Pagaminimo metai:

« atitinka susijusias Masiny direktyvos 2006/42/EB
nuostatas;
« atitinka Siy kity EB direktyvy nuostatas:
« Direktyvos 2014/30/ES dél elektromagnetinio
suderinamumo
« Direktyvos 2011/65/ES ir (ES) 2000/863 (RoHS)
dél tam tikry pavojingy medziagy naudojimo
elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo
« Direktyvos 2000/14/EB ir 2005/88/EB dél

|tampa 48V DC lauko sglygomis naudojamos jrangos j aplinkg
Variklio stikiy skaicius be |7,8 mis skleidziamo triuksmo
apkrovos Be to, mes pareiSkiame, kad buvo panaudotos Siy
tandart tatos:
Kreipiamosios juostos il- |6" (152 mm) standary nuostatos
gis « EN®62841-1, EN ISO 12100, EN 62233, EN
- — 55014-1, EN 55014-2, EN ISO 3744, 1ISO 11094, EN
ISmatuotas garso slégio | Lpa= 85 dB(A), Kpa= 3 62321-3-1, EN 62321-4, EN 62321-5, EN 62321-6,
lvgis aB(A) EN 62321-7-1, EN 62321-7-2, EN 62321-8
ISmatuotas garso galios | Lya= 93 dB(A), Kwa= 3 Atitikties jvertinimo metodas pagal Direktyvos
lygis dB(A) 2000/14/EB dél lauko saglygomis naudojamos jrangos j
Vibracija <25m/s?,K=1,5m/s? aplinkg skleidziamo triukSmo.
Grandiné 30TLP-32E ISmatuotas garso Lya: 93 dB(A)
Kreipiamoji juosta JF06-32-43S galios lygis:
Baterijos modelis 48V96 / 48V192 ir kitos Garantuotas garso  Lua.g: 96 dB(A)
galios lygis:

BAM serijos
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Notifikuotoiji jstaiga:

Pavadinimas: SGS Fimko Ltd. (Notifikuotoji jstaiga
0598)

Adresas:Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.
ES tipo tikrinimo sertifikato numeris: (NB Nr.) MD-369.

Vieta, data: Weiter- Para$as: Ted Qu, kokybés direk-
stadt. 08,08,2024 torius

Ted Qu
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Latviesu

1 IEVADS
1.1 PAREDZETAIS LIETOJUMS

ST masina ir paredzéta mazu un lielu zaru zagésanai,
kuru diametrs atbilst sliedes grieSanas garumam. Nav
paredzéta koku gasanai vai balku zagésanai. Tikai
kokmaterialu zagésanai.

1.2 PARSKATS
Attéls 1-14.
1. Aizsargapvalks 10. Kéde
2. Aizsargs 11. Vadotnes sliede
3. Priek$gjais rokturis 12. Kédes
4  Bloké3anas poga spriegojuma pogas
5. lesléganas ro_ktuns
slédzis 13. Kédesrats
6. Aizmuguréjais 14. Keédes
rokturis spriego$anas
7. Kedes parsegs tapas atvere
8. Kades 15. Zaga kédes
spriegojuma requlesanas
re_g ‘u_I?sanas poga bultskrive
9. Zagésanas
balsteni
2 VISPARIGI DROSIBAS
BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus ar So iekartu saistitos drosibas
bridinajumus, noradijumus, specifikacijas un
aplukojiet attélus. Visu turpmak uzskaitito dijumu
neievéroSana var izraisit elektriskas stravas triecienu,
aizdeg$anos un/vai nopietnas traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus, lai
tos ari turpmak varétu lietot.

Bridingjumos lietotais termins ,elektroinstruments”
attiecas uz elektriski darbinamu instrumentu, kura
baro$anu nodroS$ina elektrotikls (ar elektrokabeli) vai
AKUMULATORS (bez elektrokabela).

3 UZSTADISANA

Saja sadala ir aprakstits, ka uzstadit un noregulét
produktu.

A BRIDINAJUMS

PIRMS PRODUKTA UZSTADISANAS UZMANIGI
IZLASIET UN IZPROTIET DROSIBAS
INFORMACIJAS SADALU UN UZSTADISANAS
INSTRUKCIJAS.

3.1 PIEVIENOJIET SLIEDEI UN KEDEI

SMERVIELU

Attéls 2.

Izmantojiet tikai sliezu un k&Zu smérvielu.

Masina no ripnicas tiek piegadata bez sliezu un kézu
smérvielas.

1. lzslédziet masinu.

2. Iznemiet akumulatoru bloku un novietojiet masinu
uz lidzenas virsmas ar kédes parsegu uz augsu.

3. Notiriet vadotnes sliedi un zaga kédi ar mikstu
birstiti vai $kidinataju.

4. Uzklajiet ellu vieta starp vadotnes sliedi un zaga
kedi.
levietojiet akumulatoru bloku un ieslédziet masinu.

6. Ellai jabat vienmerigi izkliedétai uz kédes.

Nelietojiet netiru, lietotu vai piesarnotu ellu. Tas var
sabojat sliedi vai kédi.

3.2 IEVIETOJIET AKUMULATORU
BLOKU
Attéls Nr. 1.

A BRIDINAJUMS

» Ja akumulatoru bloks vai l1adétajs ir bojats, tie ir
janomaina.

» Pirms akumulatoru bloka ievietoSanas vai
iznem8ana darbmasina ir jaaptur un jauzgaida,
kamér apstajas motors.

* lzlasiet, noskaidrojiet un izpildiet akumulatora un
ladétaja rokasgramata esosos noradijumus.

1. Salagojiet akumulatoru bloka pacel$anas ribas ar
rievam akumulatora nodalijuma.

2. Spiediet akumulatoru bloku uz iek§u akumulatora
nodalijuma, lldz akumulatoru bloks nofikséjas
vajadzigaja stavoklr.

3. Akumulators bis pilniba ievietots tad, kad bas
dzirdama klikSka skana.

3.3 AKUMULATORA BLOKA
IZNEMSANA

1. attéls

1. Nospiediet un pieturiet akumulatora atbrivo$anas
pogu.

2. Iznemiet no iekartas akumulatora bloku.
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Latviesu

- « Stradajiet uzmanigi un nenovérsiet uzmanibu no
4 EKSPLUATACIJA masinas.
+ Vienmér saciet zagésanu, kad kéde ir sakusi
griezties pilna atruma un buferkilis ir pieskaries

Saja sadala ir aprakstits, ka lietot produktu.

A BRIDINAJUMS oem. .
PIRMS IZSTRADAJUMA LIETOSANAS UZMANIGH * Rikojieties piesardzigi, tuvojoties griezuma beigam.
|ZLASIET UN IZPROTIET DROSIBAS » Nekad nespiediet masinu ar spéku, sasniedzot
INFORMACIJAS SADALU UN LIETOSANAS griezuma beigas. . o
INSTRUKCIJAS. * Nekad nezagéjiet vairak ka vienu zaru vienlaikus.

5 APKOPE

éajé sadala ir aprakstits, ka uzturét akumulatoru,
akumulatora ladétaju un izstradajumu.

41 KEDES ELLAS PARBAUDE

Nelietojiet masinu, ja kéde nav pietiekami labi ieellota. A BRIDINAJUMS
1. Pievienojiet ellu ik p&c 5-10 zagésanas reizém. PIRMS APKOPES DARBU VEIKSANAS
_ UZMANIGI IZLASIET UN IZPROTIET DROSIBAS
4.2 SATVERIET ZAGl. INFORMACIJAS SADALU UN LIETOSANAS
INSTRUKCIJAS.
Attéls Nr. 3.
1. Satver§anas vieta atrodas 100 mm aiz blok&$anas Pirms apkopes veikSanas:
pogas.

_ o L * Apturiet izstradajumu.
2 Tyrot I,(ed_e;s_ zag|, vienal rokal_Jaatroda; uz * Iznemiet akumulatoru vai akumulatorus.
aizmuguréja roktura, bet otrai — uz priek$éja e .
- ) i _ . « Pagaidiet, lldz atdziest motors.
roktura. Masinas lietoSanas laika vienmer turiet to N o ) ; .
ar abam rokam. « Valkdjiet atbilstoSu apgérbu, aizsargcimdus un

. . ) aizsargbrilles.
3. Turiet rokturi ar visu plaukstu.

4. Tas rokas 1k8kim, ar kuru turat priek$&jo rokturi, ir 5.1 VADOTNES SLIEDES UN KEDES

jaatrodas zem roktura. NOMAINA
43 ZAGA IEDARBINASANA Attéls 5-10.
Attéls Nr. 1 1. lIzslédziet masinu.
2. Iznemiet akumulatoru bloku.

1. Nospiediet blokéSanas pogu.

2. NeatlaiZot blok&Sanas pogu, nospiediet iesléegSanas 3. Paceliet kédes spriegojuma pogas rokturi.

slédzi. 4. Atskraveéjiet kédes parsegu, pagrieZot kédes
3. Atlaidiet blok&sanas poqu spriegojuma pogas rokturi pretéji pulkstenraditaja

’ ’ pogu. kustibas virzienam.
44 ZAGA APTURESANA 5. Nonemiet k&des parsegu.
Attéls Nr. 1. 6. levietojiet keédes piedzinas posmus sliedes gropé.
1. Lai apturétu zagi, atlaidiet iesléganas slédzi. 7. Uzlieciet kédes zobus k&des kustibas virziena.
= = 8. Parliecinieties, vai kéde ir uzlikta pareizaja virziena
4.5 KOKA ZAGESANA (neuzstadiet ar griezéjiem atpakalvirziena).
Attéls 4. 9. Uzlieciet kédi ta, lai cilpa atrastos aiz sliedes.
A BRIDINAJUMS 10. Satveriet kédi un sliedi.

11. Uzlieciet kédes cilpu apkart kédesratam.

Lai samazinatu nopietnu traumu gasanas risku

operatoram vai blakus eso$ajiem cilvékiem, turiet 12. Kédes spriegosanas tapas atverei uz vadotnes
rokas, kajas un citas kermena dalas drosa attaluma sliedes ir jasakrit ar bultskravi.
no zaga kédes. 13. Uzlieciet k&dei parsegu.

- Vienmér valkajiet atbilstosu apgarbu 14. Pievelciet kédi. Skatit Kédes spriegojuma

) ~ S regulésana.
un aizsargtérpu, tostarp atbilstoSus acu
aizsarglidzek|us. 15. Ja kéde ir pietiekami labi nospriegota, pievelciet
pogu.
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2. Asiniet zobu stirus ar 5/32 collu (4 mm) liela
diametra apalo vili.

Ja kédes zagim ir uzlikta jauna kéde, tad, pirms
sakat zagét, veltiet 2-3 minadtes, lai to ieméginatu.
Jauna kéde pastiepjas péc pirmas lietoSanas

3. Aug$éjas plaksnes, sanu plaksnes un dziluma
ierobezotaja asinasanai izmantojiet plakano vili.

reizes, parbaudiet spriegojumu un, ja nepiecieSams, 4. Novilgjiet visus zobus lidz noteiktam lenkim un

pievelciet kédi. vienada garuma.

52 KEDES SPRIEGOJUMA L PIEZIME
REGULESANA Procesa laika:

+  Turiet vili horizontali pret viléjamo virsmu.
. o o o + Vilgjiet ar viles stiena vidusdalu.

TJO va|[a!< |zma[1t_03|et I'(ed_" JO_VE."raI.( t_a |zst|_ep5|es_. Tadel *+ Vilgjot virsmu, izdariet stipru spiedienu uz tas.
ir svarigi regulari noregulét kédi, lai ta nebdtu valiga.

Attéls 5,8,9,10,

» Katra atpakalgajiena vile ir janonem.

Nospriegojiet kedi ta, lai to varétu nedaudz pavilkt +  Vispirms novilgjiet zobus no vienas puses un péc
sliedes vidusdala. tam no otras puses.
A BRIDINAJUMS i
Nomainiet kédi, ja:
Valiga kéde var nonakt no sliedes un radit nopietnu — P
vai pat letalu ievainojumu. *  Griez&jmalu garums kluvis Tsaks par 5 mm. (A

» Starp piedzinas posmiem un kniedém radusies

= parak liela atstarpe.
A PIESARDZIBU * GrieSanas atrums ir Iéns.

Plieskaro_ties kédei, sliedei vai zonai ap kédi, lietojiet +  Kade jau vairakkart i uzasinata, bet griesanas

aizsargcimdus. atrums nav palielinajies. Kéde ir nodilusi.

1. lzslédziet masinu. 54 SLIEDES APKOPE

2. lznemiet akumulatoru bloku.

3. Paceliet kédes spriegojuma pogas rokturi. Attels Nr. 14.

4. Atskravéjiet kédes parsegu, pagriezot kédes
spriegojuma pogas rokturi pretgji pulkstenraditaja Lai sliede nodiltu simetriski, ta ik péc briza ir jaapgriez
kustibas virzienam. otradi.

1. Ellojiet kédesrata uzgala gultnus (ja tads ir) ar Slirci

Kédes parsegs nav janonem, lai noregulétu kédes (komplektacija nav ieklauta).
spriegojumu. 2. Notiriet sliedes rievu ar skrapiti (komplektacija nav
5. Lai palielinatu k&des spriegojumu, pagrieziet kédes ieklauts).
spriegojuma pogu pulkstenraditdja virziena, vai 3. lztiriet elloSanas atveres.
ari pagrieziet pretéji pulkstenraditaja virzienam, lai 4. Nonemiet no malam atskarpi un novilgjiet zobus ar
kédes spriegojumu samazinatu. plakano vili.

6. Pavelciet kédi vadotnes sliedes apakSpusé tiesi pa
vidu, projam no sliedes, atstarpei starp kédes sliedi
un vadotnes sliedi jabat no 3 lidz 6 mm. * Rieva vairs neatbilst piedzinas posmu augstumam
(kas nekad nedrikst saskarties ar apakséjo dalu).

» Sliedes iekSpuse ir nodilusi, kas liek kédei liekties uz
vieniem saniem.

6  TRANSPORTESANA,

Nomainiet sliedi, ja:

7. Kad kéde ir pietiekami labi nospriegota, pievelciet
kédes spriegojuma pogu.

5.3 UZASINIET KEDI

Ja kédes iezagéSana kokmateriala prasa piepali, UZGLABASANA UN
uzasiniet kedi. UTILIZACIJA

6.1 TRANSPORTESANA UN
lesakam nogadat uz servisa centru, kura ir elektriska UZGLABASANA

asinama ierice, lai veiktu svarigos asinasanas darbus.

« levérojiet specialas iepakoSanas un markéjuma
Attéls Nr. 11-13.. prasibas komercialiem parvadajumiem, tostarp treSo

1. Kédes spriegogana. pusu un ekspeditoru parvadajumiem.
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» Pirms produkta nosatiSanas konsultgjieties ar
personu, kas ir Tpasi apmacita darba ar bistamiem
materialiem, un ievérojiet visus piemérojamos valsts

noteikumus.

* Uzlimgjiet lenti uz akumulatora atvértajiem
kontaktiem un parliecinieties, ka tas ir drosi
novietots, lai noverstu ta izkustésanos.

+ Pirms produkta uzglabasanas vai transporté$anas
iznemiet akumulatoru.

* Glabajiet akumulatoru un akumulatora ladétaju
sausa, no mitruma un sala pasargata vieta.

* Neuzglabajiet akumulatoru vieta, kur var rasties
statiska elektriba, un neuzglabajiet to metala kasté.

* Pirms ilgstoSas uzglabasanas uzladgjiet
akumulatoru 1dz 50 %.

» Uzglabajiet akumulatora ladétaju slégta un sausa

vieta.

+ Glabasanas laika turiet akumulatoru talak no
akumulatora ladétaja un parliecinieties, ka
nepiedero$as personas, tostarp bérni, nepieskaras
iekartai. Glabajiet aprikojumu aizslédzama vieta.

» lztiriet produktu un veiciet pilnu apkopi pirms
ilgstoSas uzglabasanas.

* Izmantojiet produktam transporté$anas aizsargus,
lai izvairTtos no savainojumiem vai bojajumiem
transportéSanas un uzglabasanas laika.

+ Pirms transportéSanas stingri nostipriniet produktu,
lai nodrosinatu dro$u parvieto$anu.

7 PROBLEMU NOVERSANA

Problema

lespéjamais cé-
lonis

Risinajums

Sliede un kéde ir
sakarsusas un
izdala dimus.

Parak stingri

Noregulé&jiet ke-

nospriegota dei spriegojumu.
kéde.

Tuk3a ellas Pievienojiet
tvertne. smérvielu.

Piesarnojums iz-
vades atveré ra-
da aizsprostoju-
mu.

Nonemiet sliedi
un iztiriet iz-
vades atveri.

Piesarnojums el-
las tvertné rada
aizsprostojumu.

Iztiriet ellas tvert-
ni. Pievienojiet
jaunu smérvielu.

Piesarnojums sli-
edé un ellas
tvertnes vacina
rada aizsprosto-
jumu.

Iztiriet sliedi un
ellas tvertnes
Vacinu.

Piesarnojums
kédesrata vai ri-
tentinos rada
aizsprostojumu.

I1ztiriet kédesratu
un ritentinus.
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Probléema

lespéjamais cé-
lonis

Risinajums

Motors darbojas,
bet kéde negrie-
Zas.

Parak stingri
nospriegota
kéde.

Noregulégjiet ké-
dei spriegojumu.

Sliede un kéde ir
bojatas.

Ja nepiecie-
Sams, nomainiet
sliedi un kedi.

Bojats motors.

1. Iznemiet no
zaga akumu-
latoru bloku.

2. Nonemiet sli-
edes parse-
gu.

3. Nonemiet sli-
edi un zaga
kédi.

4. Notiriet zagi.

5. levietojiet
akumulatoru
bloku un ie-
darbiniet za-
gi.

Ja kédesrats

griezas, tas no-

ZImé, ka motors

darbojas pareizi.

Ja tas ta nav, sa-

zinieties ar servi-

sa centru.

Motors darbojas
un kéde grieZas,
bet nezage.

Kéde nav pietie-
kami asa.

Uzasiniet vai no-
mainiet zaga ké-
di.

Kéde uzstadita
nepareiza virzie-
na.

Pagrieziet kédes
cilpu pretéja vir-
ziena.

Kéde parak stipri
vai parak vaji
nospriegota.

Noreguléjiet ké-
dei spriegojumu.

Zagi nevar iedar-
binat.

Zagis un akumu-
lators nav pareizi
savienoti.

Parliecinieties,
vai, ievietojot
akumulatoru,
akumulatora at-
laiSanas pogai ir
dzirdama ,klik-
Ska” skana.

Zems akumula-
tora uzlades
[Tmenis.

Uzladgjiet aku-
mulatoru bloku.

Bloké$anas po-
ga un slédzis
nav vienlaicigi
nospiesti.

1. Nospiediet
blokésanas
pogu un pie-
turiet.
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Akumulators ir
parak karsts vai
parak auksts.

I1zlasiet akumula-
tora un ladétaja
rokasgramatu.

Motors darbojas,
bet kéde negriez
pareizi, vai mo-
tors apstajas ap-
méram péc 3 se-
kundém.

Zagis parsléd-
zies aizsardzi-
bas rezima3, lai
aizsargatu PCB
shémas plati.

Lai vélreiz iedar-
binatu zagi, atlai-
diet ieslégSanas
slédzi. Nespie-
diet zagi ar spé-
ku.

Nav uzladéts
akumulators.

Uzladgjiet aku-
mulatoru. Lai uz-
zinatu, ka pareizi
veikt uzladi, izla-
siet akumulatora
un ladétaja ro-
kasgramatu.

Kéde nav ieello-
ta.

leellojiet kédi, lai
samazinatu ber-
zi. Nelaujiet slie-
dei un kédei dar-
boties, ja tas nav
pietiekami ieello-
tas.

Akumulators ne-
tiek uzglabats
pareiza tempera-
tara.

Atdzeséjiet aku-
mulatoru bloku,
kamér ta temper-
atlra samazinas
[1dz apkartéjas
vides tempera-
tarai.

8 TEHNISKIE DATI

Spriegums 48V DC
Atrums bez noslodzes 7.8 m/s
Sliedes garums 6" (152 mm)

diena lTmenis

Izmérttais skanas spie-

dB(A)

Loa= 85 dB(A), Kpa= 3

tates limenis

Izméritais skanas intensi-

dB(A)

Lywa= 93 dB(A), Kya=3

Vibracija

<25m/s?,K=1,5m/s?

Kede

30TLP-32E

Vadotnes sliede

JF06-32-43SJ

Akumulatora modelis

48V96 / 48V192 un citas
BAM sérijas
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Probléma lespéjamais cé- | Risinajums Ladétaja modelis 48C / 48C2 un citas CAM
lonis sérijas
2. Laiiedarbi-
natu ?%S'vt ) 9 ES ATBILSTIBAS
nospiediet ie- A
e DEKLARACIJA
slédzi.

RaZzotaja nosaukums un adrese:

Nosaukums:

Adrese:
Vacija

Greenworks Tools Europe GmbH
Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Personas, kura pilnvarota sastadit tehnisko
dokumentaciju, vards, uzvards un adrese:

Nosaukums:

Adrese:

André Douqué
Brunnenweg 17, 64331 Weiter-

stadt, Vacija

Ar o0 més apliecinam, ka izstradajums

Kategorija:
Modelis:

Sérijas numurs:

Atzarojamais zagis
48MCS10/48MCSK2 (CSE406)

Skatt izstradajuma markéjuma

plaksntti

lekartas izlaides
gads:

Skatit izstradajuma markejuma
plaksniti

« atbilst Direktivas Nr. 2006/42/EK par masinam
attiecigajiem noteikumiem.
+ atbilst citu talak noradrto direktivu noteikumiem:

« Elektromagnétiska saderiba — Direktiva

2014/30/ES

« Direktiva par par dazu bistamu vielu
izmantoSanas ierobezoSanu elektriskas un
elektroniskas iekartas (RoHS) 2011/65/ES un

(ES) 2015/863

+ Arpustelpu trok$na direktiva 2000/14/EK un

2005/88/EK

Turklat més apliecinam, ka ir izmantoti talak noraditie

standarti:

+ EN62841-1, EN ISO 12100, EN 62233, EN

55014-1, EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, EN

62321-3-1, EN 62321-4, EN 62321-5, EN 62321-6,
EN 62321-7-1, EN 62321-7-2, EN 62321-8

Atbilstibas novérteésanas metode Arpustelpu trok3na
direktivas 2000/14/EK pielikumam V.

Izméritais skanas
intensitates Iimenis:

Lua: 93 dB(A)

Garantétais skanas Lya g: 96 dB(A)

intensitates ITmenis:




LatvieSu
lesaistita pazinota institicija:
Nosaukums: SGS Fimko Ltd. (Pazinota institticija 0598)
Adrese:Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.
EK tipa parbaudes sertifikata numurs: (NB Nr.) MD-369.

Vieta, datums: Wei- Paraksts: Kvalitates dalas direk-
terstadt. 08,08,2024 tors Ted Qu

Ted Qu
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1 SISSEJUHATUS —m_
Seade tuleb tehasest juhtlati ja keti 6lita.

1.1 OTSTARVE

See seade on mdeldud suuremate ja vaiksemate
oksade I6ikamiseks, seejuures lubatud diameeter séltub
juhtplaadi pikkusest. See ei ole ette ndhtud puude
langetamiseks voi palkide I6ikamiseks. See on ette 3. Puhastage juhtlatti ja saeketti pehme harja voi
nahtud ainult puidu I6ikamiseks. lahustiga.

1.2 ULEVAADE 4. Kandke 0li alale, mis jaab juhtlati ja saeketi vahele.

1. Lilitage seade vélja.

2. Eemaldage akuplokk ja paigutage seade tasasele
pinnale nii, et keti kate jaab Ulespoole.

Paigaldage akuplokk ja lllitage seade sisse.

Joonis 1-14. 6. Oli kandub iihtlaselt ketile.
1 Saetera kaitsekate 10 Kett
2 Piire 11 Juhtlatt
3 Eesmine kaepide 12 Keti pingutamise Arge kasutage mustusesisaldusega, kasutatud v&i
Lukustusnu nupu kaepide muul viisil saastunud 6lisid. Need vdivad juhtplaati voi
4 PP . ketti kahjustada.
5 Paastik 13 Ketiratas
ine ke Keti pingutami
6 Tagumine kiepide 14 S Prouiamise 3.2 PAIGALDAGE AKUPLOKK
7 Keti kate X
Keti pinautami 15 Saeketi Joonis 1.
8 el pingutamise pingutamise polt
we A HOIATUS
9 ambuline tugiraud » Kui akuplokk voi laadija on kahjustatud, vahetage
2 ULDISED OHUTUSHOIATUSED akuplokk vi laadja vala.
* Enne akuploki paigaldamist voi eemaldamist
peatage seade ja oodake, kuni mootor seiskub.
A
HOIATUS * Lugege, teadke ja jargige aku ja laadija
Lugege labi koik elektritooriistaga kaasas olevad kasutusjuhendis esitatud juhiseid.
hoiatused, juhised, joonised ja andmed. Allfoodud
Jjuhiste eiramine v6ib pbhjustada elektrilééki, tulekahju 1. Joondage akuploki sakid akupesa soontega.
Jja/véi tosiseid vigastusi. 2. Liikake akuplokk akupesasse nii kaugele, et

akuplokk lukustub oma kohale.
Siilitage hoiatused ja juhised hilisemaks 3
kasutuseks.

Hoiatustes kasutatud termin "elektritoériist" viitab voolu 3.3 AKUPLOKI EEMALDAMINE

joéul (juhtmega) téétavale elektrilisele téériistale voi aku

. Akuplokk on paigas, kui kuulete kldpsatust.

joéul tédtavale (juhtmeta) elektrilisele tdériistale. Joonis 1.

1. Vajutage ja hoidke aku vabastamise nuppu all.
3 KOOST 2. Uhendage seadme akuplokk lahti.
Jargnevas jaotises on esitatud toote kokkupaneku ja 4 KASUTAMINE

reguleerimise juhised.
Jargnevas jaotises on esitatud toote kasutamise

A HOIATUS juhised.
ENNE TOOTE KOKKUPANEKUT LUGEGE
HOOLIKALT NIl OHUTUSJUHISEID KUI KA A HOIATUS
PAIGALDUSJUHENDIT JA TEHKE NEED ENDALE ENNE TOOTE KASUTAMIST LUGEGE HOOLIKALT
SELGEKS. NIl OHUTUSJUHISEID KUl KASUTUSJUHENDIT JA

TEHKE NEED ENDALE SELGEKS.

3.1 JUHTLATI JA KETI OLI LISAMINE -
oonis 2. 41 KONTROLLIGE KETI OLI.

|Kasutage vaid juhtlati ja keti 6. | |Arge kasutage seadet, kui kett ei ole piisavalt &litatud. |

1. Lisage 6li iga 5-10 I6ike jarel.
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4.2 HOIDKE SEADMEST KINNI.

Joonis 3.

1. Haardeala asub kuni 100 mm lukustusnupust
tagapool.

2. Kettsae hoidmisel kasutage Uhte katt tagumisel
kaepidemel ja teist katt eesmisel kédepidemel.
Seadme kasutamisel hoidke seda alati kahe kaega.

3. Hoidke kadepidemetest nii, et teie pdidlad ja sérmed
on massitud Umber kdepidemete.

4. Jalgige, et eesmist kdepidet hoidva kae pdial asub
kaepidemest allpool.

4.3 KAIVITAGE SEADE.

Joonis 1
1. Vajutage lukustusnuppu.

2. Vajutage paastikut, samal ajal lukustusnuppu all
hoides.

3. Vabastage lukustusnupp.
44 PEATAGE SEADE.

Joonis 1.
1. Toote peatamiseks vabastage paastik.

4.5 PUIDU LOIKAMINE

Joonis 4.

A HOIATUS

Operaatori voi kdrvaliste isikute tdsiste vigastuste ohu
vahendamiseks hoidke kéed, jalad ja teised kehaosad
saeketist eemal.

» Kandke alati asjakohast riietust ja kaitsevarustust,
seehulgas silmade kaitsevahendeid.

+ Tootage hoolsalt ja sailitage pidev kontroll seadme
le.

» Alustage I6iget alati nii, et kett podrleb taiskiirusel
ning tugiraud on vastu puitu.

+ Laike I8pus olge eriliselt ettevaatlik.

+  Arge kunagi avaldage seadmele survet Idike 18pus.

+  Arge kunagi saagige korraga rohkem kui (ihte oksa.

5 HOOLDUS

See jaotis kirjeldab, kuidas hooldada akut, akulaadijat ja
toodet.

A HOIATUS

ENNE MIS TAHES HOOLDUSTOODE TEGEMIST
LUGEGE HOOLIKALT NIl OHUTUSJUHISEID KUI
KASUTUSJUHENDIT JA TEHKE NEED ENDALE

SELGEKS.

Enne hooldustddde tegemist

« Peatage toode.

+ Eemaldage aku vdi akud.

* Laske mootoril maha jahtuda.

« Kandke sobivat riietust, kaitsekindaid ja kaitseprille.

5.1 JUHTLATI JA KETI VAHETAMINE

Joonis 5-10.

1. Lulitage seade valja.

Eemaldage akuplokk.

Tostke keti pingutamise nupu kéepidet.

»>wN

Vabastage keti kate, keerates keti katte nupu
kaepidet vastupaeva.

Eemaldage keti kate.
Pange keti t66lilid juhtplaadi soonde.
Paigaldage keti I16ikelllid keti té6tamise suunas.

® N o o

Jalgige, et panete keti seadmele diges suunas (arge
pange seda nii, et I6ikurid on tagurpidi).

9. Paigaldage kett ja veenduge, et aas jaab juhtplaadi
taha.

10. Hoidke ketist ja juhtplaadist kinni.
11. Pange keti aas Umber ketiratta.

12. Veenduge, et keti pingutamise tihvti ava juhtlatil
sobitub korrektselt poldiga.

13. Paigaldage keti kate.

14. Pingutage ketti. Lugege jaotist Keti pingutuse
reguleerimine

15. Kui keti pingutus on dige, keerake nupp kinni.

Kettsae kaivitamisel uue ketiga katsetage seda
2-3 minuti jooksul. Uus kett venib parast esimest
kasutuskorda pikemaks, seega kontrollige selle
pingutust ja vajadusel pingutage ketti.

5.2 REGULEERIGE KETI PINGUTUST
Joonis 5,8,9,10,

Mida rohkem te ketti kasutate, seda pikemaks see
venib. Seega on oluline ketti regulaarselt pingutada ja
seega selle 16tvumist valtida.

Pingutage ketti nii, et seda saab juhtlati keskkohast vaid
veidi eemale tdmmata.

A HOIATUS

L&ty kett voib paiskuda sae killjest lahti ja tekitada
raskeid vdi isegi surmavaid vigastusi.

A ETTEVAATUST

Keti, juhtplaadi voi keti iUmbruses asuvate alade
puudutamisel kandke kaitsekindaid.

1. Lulitage seade valja.
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Eemaldage akuplokk.
Tostke keti pingutamise nupu kaepidet.

Vabastage keti kate, keerates keti katte nupu
kaepidet vastupaeva.

Keti pingutuse reguleerimiseks ei pea keti katet
eemaldama.

5.

6.

7.

5.3

Keti pingutamiseks keerake keti pingutamise nuppu
paripaeva ja keti [Iddvendamiseks keerake keti
pingutamise nuppu vastupaeva.

Tdmmake ketti juhtlati keskkohast, alumiselt kiljelt
juhtlatist eemale; keti juhiku ja juhtlati vaheline
kaugus peab olema 3 kuni 6 mm.

Kui keti pingutus on sobiv, keerake keti pingutamise
nupp kinni.

KETI TERITAMINE

Kui kett ei lahe kergelt puidu sisse, siis teritage ketti.

Olulisemate teritustddde teostamiseks soovitame
pooérduda teenindusse, kus on elektriline teritaja.

Joonis 11-13.

1.
2.

4.

Keti pingutamine.

Teritage I6ikelulide nurki 4,0 mm 1abimddduga
Umarviiliga.

Teritage Ulemist plaati, kilgmist plaati ja
sugavusmoddikut lapiku viiliga.

Viilige koik 16ikelllid vastavalt maaratud nurgale ja
sama pikkusega.

i MARKUS

Protsessi kaigus,

Hoidke viili teritatava pinna suhtes paralleelselt.
Kasutage viili keskmist osa.

Pinna teritamisel rakendage kerget, kuid kindlat
survet.

Tostke viil igal tagasilikumisel pinnalt Ules.
Teritage I6ikelllisid Ghelt poolt ja seejarel teiselt
poolt.

Vahetage kett valja, kui:

5.4

Loikeservade pikkus on véhem kui 5 mm.
Veolilide ja neetide vahe on liiga suur.
L&ikekiirus on madal.

Ketti on mitmeid kordi teritatud, aga see ei suurenda
I16ikekiirust. Kett on kulunud.

JUHTPLAADI HOOLDUS

Joonis 14.
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Juhtplaadi thtlase kulumise tagamiseks pdorake seda
regulaarselt imber.

1.

> ow

Maarige ketiratta (kui see on olemas) laagreid
sustlaga (ei ole komplektis).

Puhastage juhtplaadi soont konksuga kaabitsaga (ei
ole komplektis).

Puhastage maardeavasid.

Eemaldage servadelt pahk ja tasandage I6ikeliilid
lapiku viiliga.

Vahetage juhtplaat vélja, kui:

soon ei sobitu toolulide kdrgusega (mis ei tohi
kunagi pdhja puudutada);

juhtplaadi sisemus on kulunud ja suunab ketti Gihele
poole kaldu.

6 TRANSPORT, HOIUSTAMINE
JA UTILISEERIMINE
6.1 TRANSPORT JA HOIUSTAMINE

Jargige kaubandusliku transpordi, sealhulgas
kolmandate isikute ja ekspediitorite pakendamis- ja
margistamisndudeid.

Enne toote saatmist kisige néu isikult, kellel on
erivaljadpe ohtlike materjalide alal, ja jargige koiki
kehtivaid riiklikke eeskirju.

Kasutage aku pakkimisel avatud kontaktidel teipi ja
veenduge, et see oleks kindlalt pakitud, valtimaks
likumist.

Enne toote hoiustamist vi transportimist eemaldage
aku.

Hoiustage akut ja akulaadijat kuivas, niiskuse- ja
kilmavabas kohas.

Valtige aku hoiustamist kohas, kus vdib tekkida
staatiline elekter, ja arge hoiustage seda
metallkarbis.

Enne pikaajalist hoiustamist laadige aku 50% tais.
Hoidke akulaadijat kuivas ja suletud kohas.

Hoidke aku hoiustamise ajal akulaadijast eemal ning
tagage, et korvalised isikud, sealhulgas lapsed, ei
puutuks seadet. Hoidke seadet lukustatavas kohas.
Enne pikaajalist hoiustamist puhastage toode ja
tehke sellele taielik hooldus.

Kasutage tootel transpordikaitseid, et valtida
vigastusi voi kahjustusi transportimise ja
hoiustamise ajal.

Ohutu kasitsemise tagamiseks paigutage toode
transportimise ajaks turvaliselt.
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7 VEAOTSING

Probleem

Véimalik poh-
jus

Lahendus

Juhtplaat ja kett
muutuvad kuu-
maks ja nendelt
eraldub suitsu.

Kett on liiga pin-

Reguleerige keti

gul. pingutust.

. ... |Lisage maar-
Olipaak on tihi. deaineid.
Saastumine on | Eemaldage juht-

p&hjustanud val-
jalaskeava um-
mistuse.

plaat ja puhast-
age valjalaskea-
va.

Saastumine on
pdhjustanud 6li-
paagi ummis-
tuse.

Puhastage 6li-
paaki. Lisage uut
maardeainet.

Saastumine on
pohjustanud
juhtplaadi ja 6li-
paagi korgi um-
mistuse.

Puhastage juht-
plaati ja 6lipaagi
korki.

Saastumine on
pohjustanud ke-
tiratta voi juhtrul-
likute ummis-
tuse.

Puhastage ketir-
atast ja juhtrulli-
kuid.

Mootor téétab,
aga kett ei liigu.

Kett on liiga pin-
gul.

Reguleerige keti
pingutust.

Juhtplaat ja kett
on kahjustatud.

Vajadusel vahet-
age juhtplaat ja
kett valja.

Mootor on kah-
justatud.

1. Uhendage
seadme aku-
plokk lahti.

2. Eemaldage
juhtplaadi
kate.

3. Eemaldage
juhtplaat ja
saekett.

4. Puhastage
seade.

5. Paigaldage
akuplokk ja
kasutage
seadet.

Ketiratta liiku-
mine tdhendab,
et mootor t66tab
korrektselt. Kui
mitte, siis poord-
uge teenindusse.
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Probleem Véimalik poh- Lahendus

jus
Mootor té6tab ja Teritage saeketti
kett liigub, aga Kett on nari. voi vahetage see
kett ei I6ika. vélja.

Kett on paigalda-
tud vales suu-
nas.

Keerake keti aas
teise suunda.

Kett on liiga pin-
dul véi liiga IGtv.

Reguleerige keti
pingutust.

Seade ei kaivitu.

Seade ja aku ei
ole korrektselt
Uhendatud.

Veenduge, et
akuploki paigal-
damisel kostub
aku vabastamise
nupu kiépsatus.

Aku taituvus on | Laadige akuplok-
madal. ki.
1. Vajutage lu-

kustusnuppu
Lukustusnuppu ja hoidke se-
ja paastikut ei da all.
vajutatud sa- 2. Seadme kai-
maaegselt. vitamiseks

vajutage

paastikut.
Aku on liiga Lugege aku ja

kuum vai liiga
kalm.

laadija kasutus-
juhendeid.

Mootor tootab,
aga kett ei 16ika
odigesti voi moo-
tor peatub
umbes 3 sekundi
toéotamise jarel.

Seade on kait-
sereziimis, et
kaitsta PCB-d.

Vabastage paas-
tik ja kaivitage
seade uuesti.
Arge rakendage
I6ikamisel jdudu.

Aku ei ole lae-
tud.

Laadige akut.
Laadimistoimin-
gute korrektseks
teostamiseks lu-
gege aku ja laa-
dija kasutusju-
hendeid.

Kett on maari-
mata.

Hé6rdumise va-
hendamiseks
maarige ketti.
Arge kasutage
juhtplaati ja ketti
piisava maar-
deaineta.

Vale aku hoiusta-
mise tempera-
tuur

Jahutage aku-
plokki, kuni selle
temperatuur lan-
geb Umbritseva
keskkonna tem-
peratuuri juurde.
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8 TEHNILISED ANDMED

Pinge 48V DC
Tuhikaigu kiirus 7,8 m/s
Juhtplaadi pikkus 6" (152 mm)

Mbddetud helirdhu tase

Loa= 85 dB(A), Kpa= 3
dB(A)

Moddetud helivdimsuse
tase

Lya= 93 dB(A), Kya= 3
dB(A)

Vibratsioonitase

<25m/s?,K=1,5m/s?

Kett 30TLP-32E

Juhtlatt JF06-32-43SJ

Aku mudel 48V96 / 48V192 ja teised
BAM seeriad

Laadija mudel

48C / 48C2 ja teised CAM
seeriad

9 EU

VASTAVUSDEKLARATSIOON

Tootja nimi ja aadress:
Nimi:

Aadress:

Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Saksamaa

Tehnilise toimiku koostamise volitustega isiku nimi ja

aadress:

Nimi:

Aadress:

André Douqué
Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Saksamaa

Ké&esolevaga kinnitame, et toode

Liik:
Mudel:
Seerianumber:

Tootmise aasta:

Oksasaag
48MCS10/48MCSK2 (CSE406)
Vt. toote andmesilti

Vt. toote andmesilti

+ vastab masinadirektiivi 2006/42/EU asjakohastele

nouetele;

* vastab teiste jargnevate direktiivide nduetele:

+ eletromagnetiline Ghilduvus — direktiiv

2014/30/EL;

» direktiiv teatavate ohtlike ainete kasutamise

piiramise kohta elektri- ja elektroonikaseadmetes

(RoHS) — 2011/65/EL ja (EL) 2015/863;

« valitingimustes kasutatavate seadmete mira
direktiiv 2000/14/EU ja 2005/88/EU.
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Lisaks kinnitame, et on kasutatud jargnevaid
standardeid:

+ EN62841-1, EN ISO 12100, EN 62233, EN
55014-1, EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, EN
62321-3-1, EN 62321-4, EN 62321-5, EN 62321-6,
EN 62321-7-1, EN 62321-7-2, EN 62321-8

Vastavuse hindamise meetod vastavalt valitingimustes
kasutatavate seadmete miira direktiivi 2000/14/EU V
lisale.

Moéddetud helivéim-
suse tase:

Lya: 93 dB(A)

Garanteeritud heli-
vdimsuse tase:

Luad: 96 dB(A)

Kaasatud teavitatud asutus:

Nimi: SGS Fimko Ltd. (Teavitatud asutus 0598)
Aadress:Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

EU tiitibikinnituse sertifikaadi number: (NB nr) MD-369.

Koht, kuupaev: Wei- Allkiri: Ted Qu, kvaliteedijuht

terstadt. 08,08,2024
/]ed Gt
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1 BOBEN 3.1 OOOAJTE MACIO 3A BOOANY U
JIAHEL
1.1 UEN
Cnuka 2.

OBaa MalLMHa e HanpaBeHa 3a ceyerse rofeMun 1 mamnm

rpaHKk1 co AnjameTap onpeerieH oa AoMmKMHaTa Ha i BAXXHO
CceyeHeTo Ha BOAWYOT 3a NnaHel,. He e HanpaBeHa KopucTeTe camo Macro 3a BOAMY 1 naHew,.
3a cevene Apsja unu Tpynuun. Hamexeta e camo 3a

cever-e Ha 4pBO.

1.2 NMPErNEN MawwwuHaTta goara og habpvka 6e3 macro 3a Boamy u
Cruka 1-14. nauedl.

1 Kanuja 10 Jlaney 1. WcknyyeTe ja MalumHaTa.

2 WwTHuk 11 Bopwy 3a naxey 2. OrtcTpaHerte ja 6aTepujata 1 nocTaBeTe ja

3 [pepaHa payka 12 Payka Ha KonueTo MallMHaTa Ha paMHa MoBpLUMHA CO MNOKIonkara Ha

4 Konue 3a 3a 3arerHyeare Ha NaHeLoT CBpTEHa Harope.
3akny4vyeame nanewor 3. Wcuwnctete ja BogunkaTa 3a BOAUY U NaHELOT Ha

5 Ukpaney 13 3anueHuk nunata co Meka YeTka U1 pacTeopysay.

6 3apgHa payka 14 Orteop 3a urmna sa 4. HaHeceTe macno Ha AenoT nomery Bogunkara 3a

7 Kanak Ha naHey iz;e;:gfarbe Ha BOAMY M MAHELOT Ha nunaTa.

8 K;)nqe 3aa . 15 Mawurcka 3asprka CraBeTe ja 6aTepujaTta 1 BKIyYeTe ja MaluMHaTa.
sarerHyBare H 3a 3aTerHyBarbe Ha 6. MacnoTo ce HaHecyBa paMHOMEPHO Ha NaHeLoT.
naHewor naHe, Ha nuna

9 CauTKaHu Wnnum

He kopuvcTeTe BankaHo, KOpUCTEHO UIn
2 onuwTn 5E3EED|HOCHM KOHTaI\p/IVIHVIpaHO macrno. Mgme na gojoe oo
nPEﬂynPEnyBAHDA oLUTeTyBake Ha BOAUYOT 3a NMaHeL, unv naHeLor.
A [PEAYNPELYBAHE 3.2 MOCTABETE JA BATEPUJATA
MpouuTajTe ru cute 6e36eAHOCHU
p ; A Cnuka 1.

npeaynpeayBakba, ynaTcTea, Unyctpauum u

cneundmkaummn aaaeHn co oBaa MawmHa. AKo N I'IPE,D,YI'I PE,D,YBAH:)E
He ce cnedam cume yrnamcmea HagedeHu 1odosny

moxe da Aojoe do enexkmpuyeH ydap, noxap u/umu * Ao Gatepujata uiu NOMHAYOT Ce OLUTETEHU,
cepuo3Ha rnospeda. 3amMeHeTe ru.

+ 3anpete ja MawwmHaTa u noyekajte gogeka
3auyBajTe rm cute npeaynpeayBaka U ynaTcTea 3a MOTOPOT HE 3acTaHe Npef Aa Ja CTaBuTe unm
ynotpe6a Bo uaHUHa. n3BaguTte batepujaTta.

+ TMpounTajTe rn, pasbepeTe rn n cnepete m

lMoumom ,enekmpuyHa anamka“ 6o -
ynaTcTBata BO NpUpaYHuKOT 3a 6atepujata un

npedynpedysarama ce o0Hecysa Ha salwiama

enieKmpu4Ha anamka Wwmo pabomu co Hanojysar-e flonHanor.
00 enlekmpuyHama Mpexa (co kaben) unu Ha 1. MopamHeTe rv pebpeHLaTa Ha nesaTa cTpaHa
enekmpuyHama anamea wmo pabomu Ha 6amepuja Ha 6aTepujata co BanabHaTMHNTE Ha AenoT 3a
(6e3 kaber). 6aTepuja.
3 COCTABYBAHKE 2. TputncHete ja Gatepujata Bo Aenort 3a 6atepuja
fofeka 6atepujaTa He ce NMOCTaBU LiBPCTO Ha
OBOoj fen onuLLyBa Kako [a ro CoCTasuTe COOABETHOTO MECTO.
npunaroavTe Npou3BOAOT. 3. Kora ke yyete knuk, 6aTepujata e noctaBeHa.
A NMPEOYMNPEOYBAHE 3.3 W3BAJETE JA BATEPUJATA
BHUMATENHO NMPOYUTAJTE U PABBEPETE N0 Cruka 1.
MOrMABJETO 3A BE3BEJHOCT U YIMATCTBATA
3A CTAMYBAHSE NPEL A IO COCTABUTE 1. TlpuTncHeTe 1 3apKeTe Ha KOM4eTo 3a Bafere Ha
nPOU3BOAOOT. GatepujaTa.

178



MakegoHCKU

2. Ws3Bapere ja 6atepujata og mawmHaTa.
4 PABOTEHE

OBoj Aen onwullyBa Kako Aa ce pakyBa Co NPOW3BOAOT.

A MPEOYMNPEOYBAHE

BHUMATEJIHO NPOYUTAJTE 'O U PASBBEPETE
O NOMMABJETO 3A BE3BEHOCT U
YMATCTBATA 3A PABOTA NPEQ OA PAKYBATE
CO NPOU3BOAOOT.

41 NPOBEPETE O MACIIOTO HA

NAHELOT

He kopucTeTe ja MawuHata 6e3 4OBOIHO Macro Ha
TNaHeLoT.

1. [dopasajte macno Ha cekoe 5 — 10 cevemne.

4.2 [OPXETE JA MALUMHATA

Crnuka 3.

1. Obnacta 3a gpxetse e Bo pamkuTe Ha 100 mm 3ag

KOMYeTo 3a 3akny4vyBame.

[pxeTe ja MOTOpHaTa nNuna co egHaTa paka Ha
3a[HaTa padka v co apyraTa paka Ha npegHara
pauka. Cekorall KOPUCTETE MM ABETE paLie Kora ja
KOpWCTUTE MaluMHaTa.

[pxeTe rv pa4kMTe co nanuute n NpCTuTe oKony
HUB.

MorpwxeTe ce Aeka naneLoT Ha pakaTa Co KOjLITO ja
OpXuUTe NpegHata padka e nof padkara.

4.3 BKINYYYBAHWE HA MALLUHATA

Cnuka 1.
1.
2.

npl/lTVICHeTe O KOMYeTOo 3a 3aKny4vyBame.

[MpuTUCHETE O YKPUNELIOT AOAEKA MO ApXUTE
KOM4YeTO 3a 3akrny4vyBame.

3. TlywTeTe ro Kon4yeTo 3a 3aKnyyyBame.

4.4 3ANMUAPAKE HA MALLIMHATA

Cnuka 1.

1. OTnywTeTe ro YkpanewuoT 3a Aa ja 3anpeTe

MalimHarta.

4.5 WCEYETE OPBO

Cnuka 4.

A TPEOYNPEOYBAHE

3a Aa ro HamanuTe pusnKoT Of CEPUO3HM NoBpean
Ha OMepaTopoT UMK CRy4YajHUTe MUHYBaYW, APXeTe
v pauete, HO3eTe W ApyruTe AenoBu Of TeNoTo
noAaneky of naHeuUoT Ha nunarta.

Cekoralll HoceTe cooaBeTHa obrneka 1 3alTuTHa
obneka, BKNy4nTENHO 1 COOBETHA 3aLUTMTa 3a O4U.
PaboTeTe BHMMaTENHO 1 NpaBUIHO ynpasyBajTe co
MalumHaTa.

Cekoralll 3ano4HyBajTe cedere Taka LUTO NaHeLoT
Ke ce poTupa co nonHa 6p3nHa u GpaHukoT ke buage
BO KOHTaKT CO APBOTO.

Bupete BHMMaTenHu kora ce npubnuxysarte A0
KpajoT Ha cevyereTo.

Hwikoralu He BpLUeTe NPUTUCOK BP3 MaLLUMHaTa kora
CTUrHyBaTe A0 KPajoT Ha CeYeH-EeTo.

Hukoralu He ceyeTe noseke of eAHa rpaHka BO UCTO
BpeMe.

5 OOPXYBAHE

OBoj aen onuwyBa kako Aa ja ogpxysate 6atepujaTa,
nomnHayoT Ha 6aTtepunTte U NPOU3BOAOT.

A TPEOYMNPEOYBAHE
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BHUMATENHO NPOYUTAJTE U PABBEPETE IO
NOMMABJETO 3A BE3BEJHOCT U YMATCTBATA
3A PABOTA NPE[ OA U3BPLUUTE BUNO KOJA
PABOTA HA OOPXYBAHE.

Mpen fAa HanpaBuTe oapXyBakse:
+ 3anpeTe ro NpousBoaoT.

OTcTpaHeTe ro 6atepyck1MoT Moayn.
OcrTaBeTe ro MOTOpOT Aa ce onaau.

Hocete cooaseTtHa obreka, 3alTUTHI pakasuum v
3aLUTUTHY oYnna.

3AMEHETE O BOAUYOT 3A
NAHELU U NAHELIOT

Cnuka 5-10.

1.
2.
3.

5.1

WcknyyeTe ja mawmHara.
M3Baperte ja 6aTtepujaTa.

MoawurHete ja padvkaTa Ha Kon4yeTo 3a 3aTerHyBawe
Ha naHeuoT.

Onabasete ja noknonkara Ha NaHeLoT COo BpTeHe
Ha paykaTa Ha KON4yeTo 3a 3aTerHyBawe Ha fnaHeuoT
CNPOTUBHO OA CTPESikKUTe Ha YaCOBHUKOT.

OTCTpaHeTe ro KanakoTt Ha NnaHeuoT.

BmeTHeTe ro NoroHCKMOT 3anyeHnk Ha naHeLoT BO
*neboT Ha BoAMYOT.

CTaBeTe ' cekaumTe Ha NaHeLoT BO HAcoka Ha
paboTaTa Ha naHeLoT.

MorpwxeTe ce naHeLoT Aa Guae cTaBeH BO
npaBunHaTa Hacoka (He ro CKnorysajTe Co cekauuTe
HaHasag).

CraBeTe ro naHeLoT Bo nonoxba un npoeepeTe oanu
jaMKaTa € 3a[ BOOAMYOT 3a naHeu,.

10. ApxxeTe rv naHeLoT 1 BOANYOT.
11. CtaBeTe ja jamkaTa Ha NaHeLOT OKOMy 3aM4eHKOT.
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12. lMpoBepeTe Aanu AynyeTo 3a 3aTerHyBame Ha
CUHLMPOT Ha BOAMYOT 3a NaHeLoT NpaBuIiHoO ce
BKIOMyBa CO 3aBpTkaTta.

13. lMocTaseTe ja Noknonkara Ha NnaHeLoT.

14. 3aterHeTte ro naHeuoT. Bugete Bo lMpucnocobysar-e
Ha MpuUMuUCcoKom Ha laHeyom.

15. CTerHete ro Kon4yeTo Kora NaHeLoT e NpaBUHO
3arerHart.

AKO ja BKny4YuTe MOTOpHaTa nuna co HOB NaHeLl,
ncnpobajte ja 2 4o 3 MuHyTU. HoBWOT NaHew,
cTaHyBa nogosr no npearta ynotpeba, ucnutajte ja
3aTerHaTocTa W 3aTerHeTe ro naHeLoT AOKOJIKY e
notpebHo.

MPUCMOCOBETE JA
3ATEMHATOCTA HA JTAHELIOT

Cnuka 5,8,9,10,

KOJ'IKy LUTO NnoBeKe ro KOPUCTUTE NaHeLOT, TONKY
nogonr craHysa. 3aToa e BaxHO penoBHO aa ro
I'IpVICI'IOCOﬁyBaTE naHeuoT 3a fa ro 3aterHere.

5.2

3aTerHeTe ro naHeLOT Taka LUTO MOXe caMo Aa
Ce n3ereye o4 BOAMHOT 3a JlaHeUoT BO HeroeaTa
LeHTpanHa To4ka.

A NPEOYNPEOYBAHE

JlaGaB naHeL, MOXe [ja OTCKOKHe W ja Npean3Buka
cepvoaHa, na aypw u gatanHa nospeaa.

A BHWMAHWNE

HoceTe 3awTnTHM pakaBuun ako ro gonuparte
naHeuoT, BOOAUYOT Unm obnactute OKOny naHeuoT.

1. Wcknyyete ja mawmHaTa.

2. W3Bapete ja batepujaTa.

3. MopurHeTe ja paykata Ha KOMYeTO 3a 3aTerHyBare
Ha naHeLoT.

4. OnabaBeTe ja NokronkaTa Ha NaHeLoT Co BpTeHe

Ha pa4ykaTa Ha KOn4yeTo 3a 3aTerHyBawe Ha naHeuoT
CNPOTMBHO Of CTPerknTe Ha YaCOBHUKOT.

He e HeonxopHo aa ce OTCTpaHu Nokrnonkata Ha
naHeuoT 3a aa ce I'IpI/ICI'IOC06VI NPUTUCOKOT Ha
naHeuoT.

5. CBpTeTe rO KOM4YeTOo 3a 3aTerHyBawe Ha naHeuoT
BO HaCOKa Ha CTpesikuTe Ha YaCOBHUKOT 3a Aa ja
3rorieMuTe 3aterHaTtocTta Ha naHeuoT Unu cepTeTe
CNPOTMBHO Of CTPEenkKUTe Ha YaCOBHUKOT 3a aOa ja
HamanuTte 3aTerHartocTta Ha NnaHeLloT.

6. [lMoBneyeTe ro naHeLOT BO CpeMHaA Ha BOOMYOT
Ha NaHeLoT Ha AHOTO nofarneky of BOAMYOT, ja3oT
nomery Bogunkata U BOAMYOT 3a NnaHeL, Tpeba aa
6uge nomery 3 MM 1 6 MM.

7. Kora naHeuoT € Ha NOCaKyBaHOTO HWBO Ha
3aTerHaTocCT, CTerHeTe ro Kon4yeTo 3a 3aTerHyBawe
Ha naHeuoT.

5.3 HAOCTPETE 'O NNAHELIOT

HaocTpete ro naHeuoT ako TaHeLoT He MOXe flecHo Aa
HaBrese BO ApBOTO.

MpenopavyyBame BalMOT Npofdasay, KojLLIToO UMa
ernekTpuYHa OCTPUIKa, Aa ro U3BPLUM BaXXHWNOT NPOLIEC
Ha ocTpetse.

Cnuka 11-13.

1. BarerHyBare Ha naHeuoT.

2. HaoctpeTe ro aronot Ha ceka4uTte co TpkanesHa
Typnuja co anjametap og 4,0 mm.

3. HaocTtpeTe ja ropHaTta nnoya, cTpaHMyHaTa nnoya u
MepayoT Ha AnaboynHa co pamHa Typnuja.

4. Haoctperte rv cuTe cekayv 4o HaBedeHuUTe arnu n
CO UCTa OO0JDKNHA.

i BENELL

3a Bpeme Ha NpoLecoT,

» [pxerte ja Typnujata pamHO CO NOBPLUMHATA LUTO
Tpeba aa ja HaocTpuTe.

+ KopwucreTe ja cpegHaTta To4ka Ha neHTaTa Ha
Typnujara.

» KopucTeTe neceH, HO LIBPCT NPUTUCOK NpU
oCTperbe Ha noBpLUMHaTa.

« T[logurHete ja Typnujata noganeky npv cekoj
nospaTteH yaap.

+ Haoctperte rv cekaunTe of eqHata cTpaHa, a
noToa npeMuHeTe Ha pyrata cTpaHa.

3ameHeTe ro naHeLoT ako:

+ [omkxuHaTa Ha paboBuTe 3a ceyerse e nomana og 5
MM.

*  Vma npemHory npoctop nomery noroHckuTe
3anyaHnLmM 1 KNuHUUTE.

* bBpauHaTta Ha ceyemne e 6aBHa.

*  MHory6pojHO OCTpere Ha NaHELOT, HO He ce
3ronemysa 6p3nHaTa Ha cederse. JlaHeloT e
n3abeH.

5.4 OOPXYBAHE HA BOOUYOT 3A

NAHEL

Cnuka 14.

180



MakegoHCKU

» Bbe3benHo uyBajTe ro NPOM3BOAOT 3a BpEME

. Ha TpaHcnopToT 3a Aa o6e3beanTe 6e36enHO
MorpwkejTe ce Aeka NepuoanYHoO ce NpeBpTyBa 3a Aa pakyBatbe.

nvare CMMeTpu4Ho abere Ha BOAUYOT.

1. Tloamauykajte rv nexuwitara Ha 3an4yaHukoT 3a HOC
(BOKONKyY rv UMa) Co WNPULOT (He € BKIyYeH).

2. Wcuucrerte ro xneboT Ha BOAMYOT CO KykaTa 3a
CTpyXerbe (He e BKIy4eHa).

McuncTeTe rvi 0TBOpMTE 3a NoaMaYKyBakse.

OTcTpaHeTe rv HenopamHeTUTe AenoBu of
paboBuTe 1 3pamHeTe M cekaymTe Co pamHa
Tynpwja.

3ameHeTe ro BOAMYOT aKo:

+ %neboT He ogroBapa Ha BUCMHATa Ha NMOTOHCKUTE
3an4yaHuum (KOWULITO HMKOrall He cmeat aa ro
ponpar AHOTO).

* BHaTpeLLHOCTa Ha BOAMYOT 3a NnaHew, e nsabeHa n
npeav3BuKyBa HaBanyBake Ha NaHeuoT Ha efHaTa
cTpaHa.

6 TPAHCNOPT, CKNAOUPAHE U
OTCTPAHYBAHE

6.1 TPAHCNOPT U CKITAOUPAHKE

+ Cneperte rv nocebHnTe Gapatba 3a NakyBake
1 eTUKeTMparLe 3a KoMepLMjaneH TpaHcnopT,
BKIYYUTENHO ¥ Of TPETV CTPaHM U LUNeanTepu.

+ TobGapajte coBeT of Nuue co cneuyjanya obyka
3a onacHu matepwjanu npea Aa ro ucnpartuTe
NpPOU3BOAOT U MOYUTYBA]TE M CUTE BaXKEYKU
HaLMOHamNHK Nponucy.

» KopucTeTte neHTa Ha OTBOPEHUTE KOHTaKTW Kora ja
nakyBate 6atepwvjata v npoBepeTe aanu e 6e3benHo
CrnakyBaHa 3a [la CnpeynTe [BUXetbe.

+ OrcrpaHeTte ja 6aTepujaTa npea Aa ro cknagvpare
WK TpaHcropTUpaTe Npou3BOAOT.

+ YysajTe r1 6aTepwujata u nonHavoT Ha batepun Ha
cyB, npocTop 6e3 Bnara u mpas.

*  W3berHyBajTe cknagupame Ha 6atepujata BO
MecCTO Kafe LUTO MOXe Ja Cce NojaBu CTaTuyKu
eneKkTpULMTET U He YyBajTe ja BO MeTarnHa KyTuja.

* HanonHerte ja 6atepujata 50% npen 4ONrOpoYHO
cknaaupame.

+ YysajTe ro nonHa4oT Ha 6aTepun Ha 3aTBOPEH 1 CyB
npocrop.

* UYygajTe ja baTepujaTa noganeky og nornHavyot
3a BpeMe Ha ckIagupareTo v norpumkeTe ce
HeoBracTeHu nuua, BKIy4YUTeNnHo 1 Aeua, fa He
ja ponupaat onpemara. YyBajTe ja onpemara BO
NpocTop Koj MOXe Aa ce 3akny4yBsa.

*  WcuncreTe ro nponsBofoT U U3BpLUETE LIENIOCHO
cepByuCHpare Npep AONrOPOYHO CKagupatse.

* KopucTeTe TpaHCMOPTHM WTUTHULM Ha NPOU3BOAOT
3a [a crnpeyuTe NoBpeaa Unv owTeTyBake 3a
BpeMe Ha TPaHCMopTOT U CKNaaupameTo.

181



MakegoHCKU

7 PELLABAHE NPOBIEMU

Mpo6nem MoxHa PewweHue
npuUYnHa
Boguyort 3a Mpucnocoberte ja
NaHeuoT e
naHey un 3aTerHartocrta Ha
NPeMHOry TeceH.
naHeLoT naHeLoT.
cTaHyBaaT
Hopnapete
KELLKN n PesepBoaport 3a
cpencTea 3a
ocno6ogysaat Macro e npaseH.
noaMaykyBaHe.
vag.
. OTcTpaHeTe ro
KoHTamuHaumjat
BOAMYOT 3a
a npeausBuUKyBa
naHey v
6rnokaga Ha
ncuucrete ro
NPUKITYYOKOT 3a
NPUKIY4OKOT 3a
npasHeme.
npasHete.
. Wcuunctete ro
KoHnTamuHauujat
pe3epBoapoT 3a
a npeausBuUkyBa
macno.
6nokaga Ha
[opnapete HOBO
pe3epBoapoT 3a
cpencTBo 3a
macno.
noaMaykyBare.
KoHnTamuHaumjat | Mcumctete ro
a npeausBuKyBa | BOAMYOT 3a
6nokaga Ha naHew 1 KanakoT
BOAMYOT 33 Ha pe3epBoapoT
naHeL 1 KanakoT | 3a Macro.
Ha pesepBoapoT
3a Macro.
KoHnTamuHaumjat | Mcumcterte m
a NnpeausBuKyBa | 3an4aHUKoT K
6nokaga Ha BOAEYKMTE
3anyaHuumTe Tpkana.
W1 BodeykuTe
Tpkana.
MoTopoTt Mpucnocoberte ja
NaHeuoT e
pabotu, Ho 3aTerHartocta Ha
NPEMHOrY TECEH.
naHeLoT He naHeLoT.
oTupa.
potup 3ameHeTe v
Boawnyort 3a BOAMYOT 3a
naHey v naHey v
naHeLoT ce naHevoT
OLUTETEHMU. [OKOMKyY e
notpebHo.
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Mpo6nem

MoxHa
npuynHa

PeweHune

MoTopoT e
OLUTETEH.

1. WsBaperte ja
Gatepujata
on
MalumHara.

2. OrtcTpaHeTte
ro Kanakot
Ha BoanyoT
3a naHeu,.

3. OrtcTpaHete
ro BOAMYOT 1
naHeLoT Ha
nunara.

4. WcuucTerte ja
MaLumHaTta.

5. BwmetHete
nakyBare Ha
Gatepuja un
paboteTe co
MalmHara.

Ako 3an4aHukoT
potupa, Toa
3Hauu geka
MOTOpOT
npaBuIIHO
pa6otu. Ako He
poTtupa, jaBeTe
ce BO LieHTapoT
3a
cepBuCHpatse.

Motopot paboTtu
1 naHeuoT
poTtupa, Ho
NaHeLoT He
ceve.

NaHeuorT e Tan.

Haoctpete ro
UK 3aMeHeTe ro

naHewuoT Ha

nunara.

Cspere ja
NaHeuoT € BO . pete |

jamkaTa Ha
HenpaBuIHa

naHeuoT BO
Hacoka.

obpaTHa Hacoka.
NaHeuoT e Mpucnocobere ja
3aTterHar unm 3aTerHaTocrta Ha
nabas. naHevuoT.

MawwmuHaTa He ce
BKIy4yBa.

MawwuHata n
6aTepujaTa He
ce npaBuIHO

Morpwxete ce
fleka KonyeTo 3a
ocnoboaysarbe
Ha BaTtepujaTta
KMUKHYBa Kora ja

noBp3aHu.
BMeTHyBaTe
6atepujaTta.
HuBoTo Ha Hanonwere ja

bartepujata e
HUCKO.

GartepujaTta.

KonyeTo 3a
3aKnyJyBame u

1. TputucHete
O KOMn4eTo
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ceve.

Batepwjata He e
HarnonHera.

HanonHete ja
6aTepujaTa.
MorneaHete ro
npVpaYHUKoT 3a
6aTepuja n
nonHay 3a
npaBuHu
nocTanku 3a
nomnHerse.

NaHeuoT He e
nogMaykaH.

Moamaukajte ro
naHeLoT 3a Ja
ro HamanuTe
TpuereTo. He
[03BOnyBajTe
BOAWYOT 3a
naHeu un
naHeLoT Aa
paborart 6e3
[I0BOMHO
CpefcTBo 3a
NoAMayKyBaHe.

HenpasunHa
Temneparypa Ha
cknagvpare Ha
6aTepujata

Manapete ja
6aTepujata
pofeka He ce
Hamanu o
cobHa
Temneparypa.

8 TEXHWYKU NMOOATOLMN

|Han0H

|48VDC
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Mpo6nem MoxHa PeweHune BpavHa 6e3 7,8 m/s
npu4mHa onToBapyBake
sa JomkuHa Ha Boauy 3a 6" (152 mm)
3akryyyBare nameL
1 3appxeTe
4KPaNeLoT He ce ro. VMamepeHo H1BO Ha Lpoa =85 dB(A), Kpa =3
npuUTHCHATI 2. Mputuckete NPUTUCOKOT Ha 3BYK dB(A)
VCTOBPEMEHO. ro ukpanewot M3MepeHo H1BO Ha Lwa = 93 dB(A), Kya =3
3apfaja MOKHOCT Ha 3BYK dB(A)
32”5:22?3 Bubpatun <2,5m/s? K=1,5m/s?
BaTepujata e MorneaHeTte ro Naney 30TLP-32E
NpemHory XeLlka | Tpupa“HnKoT 3a Boawy 3a naHev JF06-32-43SJ
WM NpemHory 6aTepujata n -
nagHa. MONHAYOT. Mopen Ha 6atepuja 48V96 éi‘?ﬂvwz 1 apyrm
cepumn
MoTtopoTt MywTeTe ro
pabotu, Ho qupaneu,or " Mogen Ha nonHay 48C / 48C2 v ppyrv cepum
MatumHata e Bo CAM
naHeLoT He ceve NOBTOPHO
3aLTUTEH .
NpaBUITHO WUIn pesxim 38 BKNyyeTe ja
xgz‘:{‘;%;a;‘"”pa 3awTiTa Ha giﬁg‘:;;ﬁe ']'; 9 MU3JABA 3A YCOITIACEHOCT
oy PCB. e CO EBPOINCKWUTE 3AE[HULIN

Mme 1 agpeca Ha Npou3BoauTEnoT:

Vve: Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
lepmaHuja

Apnpeca:

Mwme n agpeca Ha NULETO OBNACTEHO 3a COCTaByBaH-€
Ha TEXHUYKOTO focue:

Vwe:

Apnpeca:

André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiter-
stadt, lepmanuja

Co oBa usjaByBame geka Npou3BodoT

Kateropwja: Muna 3a noTkactpyBame
48MCS10/48MCSK2 (CSE406)

Bupete ja o3HakaTa 3a
eHepreTcka edyKacHOCT Ha

Mopen:
Cepwucku 6poj:

Npou3BoAoT
loauHa Ha Buperte ja o3HakaTa 3a
CKIIOnyBaHe: eHepreTcka edukacHoCT Ha

NPOV3BOA0T

* e BO COIMAacHOCT CO COOABETHUTE oapenou
Ha OupekTvBaTta 3a 6e36e4HOCT Ha MaLUMHUTE
2006/42/E3.

* e BO COrMacHoCT co oapeabuTe of crnegHuTe Apyrv
[vpekTusu:

* [upekTuBaTa 3a efleKTpoMarHeTHa
koMnaTtuéunHoct — 2014/30/EY
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+ [vpekTuBaTa 3a orpaHnyyBate Ha ynotpebara
Ha 0ApeAeHM OnacHU CyncTaHLumn Bo
erneKkTpu4HaTa u enekTpoHcka onpema
2011/65/EY v 2015/863/EY

» [vpekTuBata 3a emvcyja Ha Gyyasa BO
okonuHata 2000/14/E3 & 2005/88/E3

[MoHaTamy, n3jaByBame aeka ce KOPUCTEHWN CreaHunBe
cTaHaapau:

+ EN62841-1, EN ISO 12100, EN 62233, EN
55014-1, EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, EN
62321-3-1, EN 62321-4, EN 62321-5, EN 62321-6,
EN 62321-7-1, EN 62321-7-2, EN 62321-8

MeTop 3a oueHa Ha coobpa3HoCT kOoH AHeke V
[vpekTvBa 3a HagBopeLuHa byyasa 2000/14/E3.

MamepeHo HMBO Ha  Lya: 93 dB(A)
MOKHOCT Ha 3BYK:

[apaHTUpaHo HMBO  Lya 40 96 dB(A)
Ha MOKHOCT Ha
3BYKOT:

OBnacTeHo Teno Koe e BKIy4eHo:

Mme: SGS Fimko Ltd. (OsnacTteHo Teno 0598)
Anpeca: Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

Bpoj Ha cepTudukat 3a ncnmutysame og Tmnot EY: (OT
6p.) MD-369.

MecrTo, aatym: Wei- [Motnuc: Tea Kjy, dnpekTop 3a
terstadt. 08,08,2024 ksanuteT

Ted Qu
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1 yBOA
11 CBPXA

OBa MalLvHa je HaMeHEeHa 3a ceyere rpaHa npeyHrka
Koju je ogpefheH pe3Hom AyxmMHOM Madva. OHa Huje
HamerbeHa 3a obapatre Unm ceverbe 06opeHx
ctabana. HamereHa je UCKIbYYMBO 3a cevetrse ApBeTa.

1.2 MNPEMMEQQ
Cnuka 1-14.
1 ®ytpona 10 INaHau
2 WrutHuk 11 Bogunuua
3 [pepwa pydka 12 Pyuka ayrmeta
4 [Jyrme 3a 3a nogeluaBare
Aebnokagy 3aTerHyTocTi
5 Okida¢ naHua
6 3aga pydka 13 JlaHuyaHuk
7 O6nora naHua 14 OtBoOp 3a
3aTesare naHua
8 [Oyrme 3a 15 3aspran 92
noaeluaBsarse
nopeLLaBare
3aTerHyTOCT!
3aTerHyToCcTm
naHua

naHua Tectepe
9 Lwubum 3a

KOHTpOIy pesara

2 OrMLWTA BE3SBEJHOCHA
YNO3O0PEHA

A YIO3OPEHE

Procitajte sva sigurnosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije isporuc¢ene sa oBom
MalLMHOM. MeHopucarse yriymcmasa 0osne Moxe
pesynmupamu cmpyjHUM y0apom, noxapom u/unu
036USbHOM 108PEAOM.

YyBajTe cBa ynosopera 1 ynyTcTBa 3a 6yayhe
nortpebe.

N3pas "enekmpuyHu ypehaj" y ynosoperuma ce
00Hocu Ha ypehaj Koju je kabrom NPUK/by4YeH Ha
enekmpuyHy mMpexy unu 6exuyHu ypehaj koju padu Ha
akymynamopcke bamepuje.

3 CACTABJbAKE

Y 0BOM ofierbKy OnNmncaHo je Kako ce cactasrba U
noaeLlaBa Npon3BoA.

A YINIO30OPEHE

MNPE CACTABJbAHA NMPOU3BOAA NAXIBUBO U
CA PA3SYMEBAHEM NMPOYUTAJTE MNOITIABJBE O
BE3BEAQHOCTU U YNYTCTBO 3A YNOTPEBY.

3.1 OOOAJTE YJbE 3A MAY U JNTAHAL|

Cruka 2.

i BAXXHO
KopuvcTuTe NCKiby4mMBO yrbe 3a Mad v naHall.

| MatumHa cabpuykv fonasu 6e3 yrba 3a May 1 naHad,. |

MckrbyuuTe maLuvHy.

N

M3BaguTe GaTepujcko nakoBatbe U MaLnHy
nocTaBuTE Ha paBHY MOBPLUMHY ca 0Grorom nayua
YCMEepeHoM npema rope.

3. OuucTUTe May ¥ naHaL, TecTepe MEKOM YETKOM UIu
pacTBapavem.

4. Haxecwte yrbe y npocTtop n3aMmehy maya n naHua
TecTepe.

o

MocTaBuTe Batepujy 1 yKibyunte MaLlvHy.

o

Yrbe ce paBHOMEPHO LLMPK MO faHLy.

Hemojte kopucTuTh 3anprbaHo, KopuwheHo nnm
KOHTamuHMpaHo yrbe. Moxe gohu fo owrtehewa
Mava unu nadua.

3.2 TNOCTABJbAKE BATEPUJCKOI

NAKOBAHA

Cnuka 1.

A YINIO30OPEHE

» Axo cy 6aTepujcko nakoBake Unu nyad
owteheHu, 3ameHuTe nx.

*  VckrbyunTe mMalLMHy U cayekajTe ok ce MOTOp He
3aycTaBW Mpe HEero LITO NOCTaBUTE WIN YKIOHUTE
BaTtepujcko nakoBame.

+ [lpouwuTajTe, cxBaTUTE Y NOLUTYjTE YNyTCTBA Y
NpUpYYHUKY 3a Batepujy v nyray.

1. TMopaBHajTe pebpa Ha BaTepujckomM NakoBamy ca
XrbeboBmma y ofgerbky 6atepuje.

2. TypHuTte 6aTepujcko nakoBawe y oferbak batepuje
cBe [lok ce HaTepujcko nakoBawe He 3abpasu Ha
MecTo.

3. Kapa uyjete knukTake, 6aTepumjcko nakoBame je
NOCTaBIbLEHO.

3.3 YKNAHWAHE BATEPUJCKOI
MAKOBAHA

Criuka 1.

1. TlpuTnCHUTE 1 APXUTE OyrMe 3a OTnyLuTake
6atepuje.

2. YknoHuTte 6aTepujcko NakoBame U3 MalUuHe.

OBaj ofierbak onucyje kako Aa pyKyjete NnpousBoaoM.

186



A YINOS3OPEHE

NAXIbUBO CA PA3YMEBAHEM NPOYUTAJTE
OOAJbEK O BE3BEHOCTU U YIMYTCTBA 3A
YNOTPEBY NPE HEIO WITO NOYHETE A
KOPUCTUTE NPOU3BOA.

41 WCIMUATUBAKGE YIbA 3A JIAHAL

MalumnHy HemojTe kopucTuTh 6e3 4OBOMbHO yrba 3a
naHaltl.

1. [opajTe yrbe Ha cBakux 5-10 ceverba.
42 [OPXAHE MALWUUHE

Cnuka 3.

1. Ob6nacr 3a xBaTtame je yHyTap 100 mm nsa gyrmeta
3a 3aKrbyyaBatbe.

2. MorTopHy TecTepy ApXKUTe ca jefJHOM PyKOM Ha
3a7H0j Py4Ku a Apyrom Ha npearoj pyyku. Kaga
KOPUCTUTE MaLLUHY yBeK kopucTuTe obe pyke.

3. Py4ke gpxuTe Tako Aa Mx nanyesu U Npctu
obasujajy.

4. Bopgute padyHa fa nanaw pyke koja Apxu npegry
pyuyky 6yae ucnopg pyudke.
4.3 TOKPETAHE MALWUUHE

Crnuka 1.
1. TMputucHnTe gyrme 3a gebnokaay.

2. TMpwuTncHWTE okmaay QoK ApXWTe gyrMe 3a
nebnokaay.

3. OtnyctuTe gyrme 3a gebnokaay.
44 3AYCTABUTE MALUUHY

Cruka 1.

1. [Oa6wucte 3ayCcTaBuin MalluHy OTNyCcTUTE Npeknaad.

4.5 CEUWTE OPBO

Cnuka 4.

A YIOS3OPEHE

[a 6ucTe cMarbUnv pUsKK o TELLKKUX NoBpeaa
oreparepa Uiy nocMartpada, Lake, cronana v apyre
[enoBe Tena ApXuTe Nnoaare of naHua Tectepe.

*  ¥YBek HocuTe NpuknagHy oaehy v 3alTUTHY onpemy,
ykrbydyjyhu ogrosapajyhy 3awtuty 3a ouu.

+ Pagute naxreuBo v 3aapxute ogrosapajyhy
KOHTPOMY Haz MaLUMHOM.

+ Pe3 yBek 3anoyHuTe nyHom 6p3vHoM naHua y3
0f60jHUK Y KOHTaKTy ca ApBETOM.

+ ByauTte naxrbuBm kaga ce npubnuxasare Kpajy
ceyerba.

* HemojTe HMKaga NPUMEHUTU NPUTUCAK HA MaLLUHY
Kaga ce npubnkasa Kpajy cedera.

* Hwukapa HemojTe cehu BuLLe of jeaHe rpaHe
MCTOBPEMEHO.

5 OLOPXABAHE

OBaj oferbak onucyje kako Aa oagpxxasate batepujy,
nyway 6atepuja v nponssop.

A YIOSOPEHE

NAXIbUBO NPOYUTAJTE U CXBATUTE
NOMMABJbE O BE3BEAQHOCTU N YNYTCTBO 3A
PAL NPE BUJT0 KAKBUX PAOOBA O[IP)KABAHA.

Mpe papoBa oppxaBara:

« Cronupajte Nnpon3Boa.

* W3BapgwuTe 6aTtepujy unm batepuje.

» OcraBute MOTOp Ja ce oxnaau.

* Hocute ogrosapajyhy ogehy, 3awTutHe pykasuue v
CUrypHocHe Haovape.

5.1 3AMEHA MAYA U NNIAHLA

Cnuka 5-10.
1. Wckrbyunte mawmHy.
2. YknoHuTte GaTepujcko NakoBam-e.

3. TMogurHute pyyky AyrmeTta 3a nofeluasare
3aTerHyTOCTW naHua.

4. OTnyctuTe 06nory naHua okpeTaweMm pyyke
Ayrmeta 3a nopgellaBake 3aTerHyTocTu naHua
CYMNpPOTHO Of Ka3arbke.

YKknoHuTe noknonawy naHua.
CTaBuTe NOroHcKe crnojese naHua y xneb mava.
MocTaBuTe HOXEBE NaHLua y cMepy paaa naHua.

® N o o

BoguTe pauyHa fa ce naHat, noctaBu y UCNpaBHOM
cMepy (HemojTe ra nocTaBrbaTii ca HOXXEBUMA
OKPEHYTVM Npema Ha3sag).

9. TllocTtaBuTe naHaL Ha MecTo 1 yBepuTe ce aa je
neTrba u3a mava.

10. MpuppxasajTe naHay 1 May.
11. CTaBuTe NpeTrby naHua oko NaH4yaHuKa.

12. BoauTe padyHa Aa OTBOp 3a 3aTesare naHua Ha
ma4y 4obpo npucTaje y3 3aBpTak.

13. MHcTanupajte noknonau naHua.

14. 3aternuTe naHauy. Norneaajte Nodewasar-e
3ameeHymocmu naHya.

15. CterHute gyrme kaga je naHau Jo6po 3aTerHyT.

AKO NMOKPEHETE MOTOPHY TECTEPY Ca HOBUM NaHLIEM,
ncnpobajre je 2-3 muHyTa. HoBU naHau ce npopyxyje
HaKOH NpBe ynoTpebe, NPOBEPUTE 3aTErHYTOCT 1
3aTerHuTe naHat ako je notpe6Ho.
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5.2 TMNMOAELWABAHE 3ATETHYTOCTU
JIAHUA

Cnuka 5,8,9,10,

LLITo BMLLE KOPUCTUTE NaHaL, OH nocTaje ay»xwu. 36or
Tora je BaXHo [a pefjoBHO nofeLuasaTe naHal, kako
BucTe pewmnu onyLITeHOCT.

3aTerHute naHau Tako ga ce camo moxe ceyhu ca mava
Ha LeHTpanHoj Tayku.

A YINIO30OPEHE

JlabaB naHaL, MoXe 0fCKOYMTU 1 NPOY3POKOBATH
TELLKY Yak 1 patanHy nospeay.

A OlNPES

Hocwute 3awtntHe pykasuue ako Aoaupyjete naHad,
May 1M NpocTop OKO naHua.

1. Uckrbyuute malumvHy.
2. YknoHute 6atepujcko nakoBame.

3. Mopuruute pyuky AyrmeTa 3a nofellaBarke
3aTerHyTocTn naHua.

4. OTtnycTuTe 0bnory naHua okpeTatem pyyke
AyrmeTa 3a nogeluaBare 3aTerHyTocTu naHua
CYMNpOTHO Of Kasarbke.

[a 6ucte nogecwnu 3aTerHyTocT nayua Huje
noTpe6HO Aa ckuaate Herosy obrory.

5. OkpeHuTe AyrMme 3a NoAeLLaBak-e 3aTerHyTocTu
naHua y cMepy kasarbke aa 6ucte nosehanu
3aTerHyToCT faHLa Unuv ra OKPeHWTe CYnpoTHO O
Kasarbke fa GUCTe CMakUnK 3aTerHyToCT NaHua.

6. lMoByumnTe NaHaw No CpeanHU Madva Ha [oH0j
CcTpaHu farbe oA Mada, pasmak nsmefhy sofuue
naHua n mava Tpebao 6v na 6yae nsmeny 3 Mmm n 6
MM.

7. Kapa je naHay Ha TpaxeHoj 3aTerHyToCTH,
[OTerHWTe ayrMe 3a nofellaBakse 3aTerHyTocTn
naHua.

5.3 HAOLUTPUTE NAHAL

HaowTtpuTte naHau ako He ynasu nako y ApBso.

MpenopyyyjemMo Aa BaxaH nocao oWTpera crnposee
Ballle NpoAajHO NpeACTaBHULLTBO, Koje noceayje
eneKkTPUYHN oLTpay.

Cnuka 11-13.
1. 3artesane naHua.

2. Yrao Hoxa owTpuTe nomohy 3aobrbeHe Typnuje of
4,0 Mm.

3. Topwy nnoymuy, 604HY nrnounLy 1 Mepay aybuHe
OLUTPWUTE PaBHOM TyprujOM.

4. Cse HoxeBe obpagunTe TypnujoM Ha HasHaveHe
YIII0BE U UCTY BYXXMHY.

i BENELLIKA

Tokom npoueca,

«  Typnwujy Op>XuTe paBHO Ha NOBPLUMHU KOjy Tpeba
HaoLUTPUTW.

+ Kopuctute cpeauiky Tadky Typnuje.

+ Kapa owTpuTe noBpLUKHY ynotpebuTe HesHaTaH
anu nocTojaH npuTucak.

+ [lpn cBaKoM NOBPaATHOM MOTE3Yy NOAUTHUTE
TYpnujy.

* HaowTpute HoXeBe Ha jeaHOj CTPaHu a 3aTum
npefuTte Ha Apyry cTpaHy.

3ameHUTe naHal, aKko:

* [yxuHa nBuua HoXa He npenasu 5 mm.

* TlocToju npeBuLe npocTopa n3ameny NoroHcknx
Kapuvka 1 3akosumua.

+  bBpanHa ceyetba nocTaHe npesuLLe Marna.

« JlaHau je owTpeH MHOro nyTa anu To He nosehasa
6p3nHy ceverna. JlaHall je UCTPOLLEH.

5.4 OOPXABAHE MAYA

Cnuka 14.

BoauTte padyHa ga ce nepvoanyHO U30KpeHe Kako 61
ce NoCTUIMO NoAjeAHaKo TPoLleHe Maya.

1. MoamasyjTe nexajeBe Ha HOCHOM NaH4YaHUKy (ako
noctoju) nomohy wnpuua (He ucnopyuyje ce).

2. Kneb maya unctute nomohy KykacTor cTpyraya (He
ncrnopyuyje ce).
Yuctute oTBope 3a NnogmasnBamse.
YKINOHWTE CTPYroTUHY ca UBMLIA U NopaBHajTe
HOXeBe NomMohy paBHe Typnuje.

3ameHUTe May ako:

* neb He ogroBapa BUCWMHM NMOTOHCKMX KapuKka (koje
HVWKafa He CMejy 4oaupuBaTi OHO).

*  YHYTPaLHOCT Maya je UCTPOLLIeHa 1 YUHU [ja ce
naHau Harvke Ha jefiHy CTpaHy.

6 TPAHCIMNOPTOBAHSE,

CKNAOUWITEWE U
OLJIATAHE HA OTMNAA

6.1 TPAHCIOPT U CKNAOULWUTEHE

« O6patnTe naxwy Ha nocebHe nponvce O NakoBaky
1 03HaYaBatby 3a KOMepLMjanHu TPaHCMOopT,
yKIbyuyjyhn Tpehe cTpaHe u wnegutepe.
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lMpe cnaka npov3soAa NoTpaxuTe caBeT oA
ocobe nocebHo obyyeHe 3a onacHe maTtepujane

1 NpuapxasajTe ce CBUX Baxkenyx HaLMOHaNHUX
nponuca.

Kapa nakyjete 6atepujy ynotpebrbasajte Tpaky

Ha OTBOPEHVM KOHTaKTUMa v yBepuTe ce Aa

je batepuja fobpo ynakoBaHa Aa cnpeyute
nomeparse.

M3BaguTe Batepujy npe cknaguwitexwa unm
TpaHcnopTa npovasoaa.

Batepwjy n nyway 6atepuje cknagmwtUTe Ha CyBOM
mecTy 6e3 Bnare v Mpasa.

W3beragajTe cknaguiTerse 6atepuje Ha MecTy rae
MOXe Aa ce NojaBu CTaTUYKN enekTpULnTET U
HEMOjTe Aa je CKnaauwTUTe Y MeTanHy KyTujy.
HanyHute 6atepujy Ha 50 % HanyweHOCTM npe
[YrOpOYHOr CKNaauLITeHba.

Myray BaTepuja cknaguwTuTe y 3aTBOPEHOM U
CYBOM NpOCTOpY.

OpxuTe 6atepujy aarbe of nywadva 6atepuja Tokom
cknaguwTera 1 NobpuHuTe ce Aa HeoenawheHe
ocobe, ykrbyyyjyhu v gely, He JoAvpyjy onpemy.
Onpemy cknagmwwTTe Y NPOCTOPY KOoju MOXe Aa ce
3aKkrbyya.

OuncTuTe NPoun3BoA v ypaauTe KoMneTaH cepsBuc
npe AyropoyHor cknaguiiTera.

YnoTtpebrbaBajTe 3alTuTe 3a TpaHCNopT Ha
npouseody Aa crpeunte nospeae unu owTehera
TOKOM TpaHcrnopTa 1 cknaguiiTexa.

Be3benHo cmecTute NponsBoa TOKOM TpaHcrnopTa
paawu 6e3benHor pykoBama.

7 OTKINAHKBAHKE NMPOBJIEMA
MNpo6nem Moryhu y3pok |Pewere
May 1 naHay, IaHau je MNopecute
nocrajy Bpyhu n | cysuiie 3aTerHyToct
OvMe ce. 3aTerHyT. naHua.

Mocyna 3a yree |[opajte masueo.

Mpo6nem Moryhu y3pok | Pewere
3anprbaHocT Ounctute
npoyspokyje NaHYaHuK n
3avensber-e Bogehe Toukuhe.
naH4YaHuka n
Boaehux
Toykuha.

Motop pagun anu |anay je MNopecute

ce naHau He cyBuLLe 3aTerHyTocT

okpehe. 3aTerHyT. naHua.

Mau n nanay cy
owTeheHun.

3ameHuTe mMay u
naHay ako je
notpebHo.

Mortop je
owTeheH.

1. Yknonute
6aTepujcko
nakoBate 13
MaLlmnHe.

2. YknoHute
obnory mava.

3. Yknonwute
May 1 naHay,
TecTepe.

4. Ouuctute
MaLLVHy.

5. TMocrasute
6aTepujcko
nakoBare 1
BpLUMTE paj
MaLLWHOM.

Ako ce naH4aHuk
okpehe, TO
3Hauu 4a MoTop
MCnpaBHO paau.
AKo He,
nososwuTe
CepBUCHU
LeHTap.

je npasHa.

3anpreaHoct YKnoHuTe mMay un
npoy3pokyje ouncTmTe
3ayenrbere N3YBHU OTBOP.
n3gyBHOT

oTBopa.

3anpreaHoct Ouuctute
npoy3pokyje nocyay 3a yroe.
3a4enrbeme [opajte HoBO

nocyae 3a yrbe. | Masuso.

3anprbaHocT Ounctnte May n
npoy3pokyje Yen nocyge 3a
3avenrbere yroe.

Maya 1 yena

nocyze 3a yroe.

MoTop pagu n
naHau potupa,
anu He ceve.

INanay je
UCTYNIbEH.

HaowrTpute ra
Unu cTaBuTe
HOBW naHalul.

NaHay ce
okpehe y
NorpeLLUHoMm
cMmepy.

OkpeHuTe netrby
naHua y apyrom
cmepy.

INanay je
npesuile
3aTerHyT unu
na6as.

MNopecute
3aTerHyToct
naHua.

MawumHa ce He
nokpehe.

MatmHa n
6aTepuja HUCY
ncnpaBHO
noBe3saHu.

Boaute payyHa
fna gyrme 3a
oTnywTake
6aTepuje KnukHe
NPUIINKOM
nocTaB/baka




npekugady Hucy

2. TpuTtucHute

NPUTUCHYTU npekuaay aa
NCTOBPEMEHO. 6ucte
YKIbyUMnm
MaLLmnHY.
L Mornepajte
Batepwija je Aal
ynyTcTBO 3a
npesuLwe Bpyha .
6aTepujy n
Wnu xnagHa.
nyHay.
Motop pagu anu . OTnycTtuTe
P pa MawwmHa je y Y
naHat, He ceve npekuaay n
3aLUTUTHOM
NpaBuUMHO Unu NMOHOBO
pexumy 36or
ce mMoTop NoKpeHuTe
3awTtunTe
3aycTaBrba MaLlunHy.
LwiTamnaHe ]
HaKoH Hemojte cunom
nnove.
npuénmxHo 3 BPLUNTU CEYEHE.
cekyHae.
yHA Hanynute
6atepujy. 3a
npaBuIiHy
. . npotie
Barepuja Huje poueaypy
nytera
HanyheHa. ]
norneaajte
ynyTcTBO 32
6atepujy n
nyHay.
MNoamaxute
nadau aa éucrte
cMakunm
. Tpewe. Hemojte
Jlanau Huje
[03BONUTK A
nogmasaH.
May 1 naHau
papge 6e3
[0BOSBHOT
noamasvBarba.
Oxnagute
HenpaBunHa 6aTepujcko
Temneparypa nakoBar-€ 0K
cknaguwTera He nagHe Ha
6atepuje Temneparypy
OKpYyXeHba.

8 TEXHWYKK NOOALIN

|Han0H

|48VDC

190

Mpo6nem Moryhu y3pok |Peweme BpauHa 6e3 ontepehewa |7,8 m/s
Garepujckor [yxuHa maya 6" (152 mm)
nakoatba.
M3amepenn HUBO 3By4HOT | Lpa =85 dB(A), Koa =3
Kanauutet 3ameHuTte npuTMcKa dB(A)
6atepuje je 6aTepujcko
HM3aK. nakosarbe. Namepenn H1BO jaumnHe | Lwa = 93 dB(A), Kya =3
3ByKa dB(A)
1. MputncHute
[yrve 3a BuGpauvje <2,5m/s?, K=1,5m/s?
Ayrwe 3a Aebnokagy u Navau 30TLP-32E
nebnokany u apxure.
Boaunvua JF06-32-43SJ

Mogen 6atepuje

48V96 / 48V192 n ppyru
cepvje BAM

Mopgen nywava

48C / 48C2 v ppyru cepuje
CAM

9 E3 OEKINAPALUJA O
YCKITIABEHOCTHU

Naziv i agpeca npounssohava:

Mwme:

Apnpeca:

Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Hemauka

Mme v agpeca ocobe oBnawheHe 3a Npukynrbakwe

TEeXHNYKe uoxymeHTaque:

we:

Apnpeca:

André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Hemauka

OBuMM M3jaBrbyjemo aa Nnpou3Bos

Kareropwja:
Mopen:
Cepuijcku 6poj:

TecTepa 3a opesuBare
48MCS10/48MCSK2 (CSE406)

Mornenajte o3Haky knace

npounssoga

loguHa
NPOV3BOAH-E!

Mornenajte o3Haky knace
npoussoaa

* jecTey carnacjy ca peneBaHTHUM ogpeanbama
IvpekTnee o mawmnHama 2006/42/E3.

* jecTey carnacjy ca ogpeabama crneaehvx apyrmx

ANpeKkTnea:

« [npexTnBe 0 enekTpoMarHeTHoj
koMmnaTtuéunHoctn 2014/30/EY

« Tlponucu o orpaHnyewma ynotpebe
oapefeHnx onacHyx Matepuja y enekTpuyHoj
1 enekTpoHckoj onpemu (RoHS) 2011/65/EY n

2015/863/EY

*  [OwupekTtnBa o cnoreHoj 6yum 2000/14/E3un

2005/88/E3




Mopep Tora, nsjaBrbyjeMo ga cy kopuwhexmn cnegehu
cTaHgapau:

+ EN62841-1, EN ISO 12100, EN 62233, EN
55014-1, EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, EN
62321-3-1, EN 62321-4, EN 62321-5, EN 62321-6,
EN 62321-7-1, EN 62321-7-2, EN 62321-8

MeTog npoueHe carnacja npema AHekcy V QupekTee o
cnorbawkoj 6yumn 2000/14/E3.

MN3mepeHnn HuBo Lwa: 93 dB(A)
jaunHe 3ByKa:

[apaHTOBaHM HUBO Ly ¢: 96 dB(A)
jauuHe 3BykKa:

YKrby4YeHu opraH 3a HoTudmkauujy:
Wwme: SGS Fimko Ltd. (OpraH 3a HoTudpukauujy 0598)
Appeca: Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

Bpoj ceptudukara o ncnutmsary EY tuna: (HB 6p.)
MD-369.

Mecrto, datym: Wei- TMotnuc: Ted Qu, upektop
terstadt. 08,08,2024 npoBepe kBanuTeTa

Ted Qu
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